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bíblico: comencemos la aventura constituye 25% o menos de la obra mayor, se permite vender 
la obra mayor por el precio adecuado y determinado por sus creadores sin proporcionarnos 
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numerosas características.  A cualquiera que le interese obtener una traducción de esta 
gramática debería visitar www.biblicalgreekbeginningtheadventure.com.  A partir del 11 de 
enero 2019, aparte de esta versión, existe una en inglés y chino. 
 
El derecho de autor y las restricciones no se aplican al texto griego que se usó para los ejercicios 
y el vocabulario contextual.  Estos textos están reproducidos de una versión electrónica de The 
New Testament in the Original Greek: Byzantine Textform 2005, compilado y editado por Maurice 
A. Robinson y William G. Pierpont (Chilton Book Publishing).1  El derecho de autor de su obra dice 
lo siguiente: 

A cualquiera se le permite copiar y distribuir este texto o cualquier porción del mismo.  Se 
permite incorporarlo en una obra mayor, y/o citarlo, guardarlo en una base de datos, 
fotocopiarlo, reimprimirlo o duplicarlo de otra forma sin notificación previa, permiso, 
compensación al autor o cualquier otra restricción.  Estos derechos se le dan a todo el 
mundo y, nadie, en ningún momento, puede reducirlos.  Los derechos del autor ni se 
pretenden ni se afirman para la forma nueva y revisada del texto del Nuevo Testamento 
Griego de esta edición, ni para la forma original del mismo que fue entregado al dominio 
público por estos editores, así como notas de texto imprimidas en 1979 y de forma 
electrónica de texto continuo en 1986.  Asimismo, liberamos al dominio público la 
introducción y apéndice, los cuales se han preparado especialmente para esta edición. 
 
El uso permitido o reproducción del texto griego o de otro material contenido en este 
volumen (sea impresa, medios electrónicos, u otra forma) no implica acuerdo doctrinal o 
teológico de parte de estos editores y editorial con las opiniones que sean afirmadas o 
promulgadas por otras editoriales.  Para fines de asignar responsabilidad, le se pide que 
los nombres de los editores y el título de la obra permanezcan en cualquier reproducción 
subsecuente de este material.  

 
Por último, Griego bíblico: Comencemos la aventura pertenecerá al dominio público, con todas 
las restricciones anteriores quitadas, al morir o al momento del rapto de Nathan E. Purtzer y 
Glenden P. Riddle. 
 

UNA ACTUALIZACIÓN 
Glenden Paul Riddle, nacido el 6 de julio de 1947, partió a la presencia del Señor el 10 de marzo 
de 2015.  Cuando falleció, él y su esposa vivían en Tailandia donde servían como misioneros a 
países en el Lejano Oriente.  El amor que Glen tenía por Dios y por Jesús, su Salvador, era evidente 
y contagioso.  También amaba mucho a su familia.  La pasión de Glen por los idiomas bíblicos, los 
maratones, el helado Blue Bell, y la receta original de Dr. Pepper de Dublín, Texas, fue inigualable.  
Lo extrañamos mucho.  ¡Alabado sea Dios, lo volveremos a ver! 

ɳ ˉʶ˄ ʰ  ̱  ʹˋˇ ˌ, ʴ˗ ʶ ˃ʽ  ˄ʱˋˍʰˋʽˌ ˁ  h  ʸ˖ʺ˜  ˉʽˋˍʶˏ˖˄ ʶ ˌ ˃ʷ, ˁ ˄ 
ˉˇʻʱ˄, ʸʺˋʶˍʰʽ˜ ˁ  hˉ ˌ  ʸ ˄ ˁ  hˉʽˋˍʶˏ˖˄ ʶ ˌ ˃ʷ, ˇ ˃ ˉˇʻʱ˄ ʶ ˌ ˍ ˄ 

ʰ ˄ʰ. ʃʽˋˍʶˏʶʽˌ ˍˇ ˍˇ; ɽʷʴʶʽ ʰ ,̱ ɿʰʾ, ˁˏˊʽʶ˜  ɹˉʶˉʾˋˍʶˎˁʰ, ˍʽ ˋ  ʁ  
˔ˊʽˋˍˈˌ,  ˎ ˌ ̱  ̌̒ ʶ ,̌  ʁ ˌ ̱ ˄ ˁ ˈˋ˃ˇ˄ ˊ˔ˈ˃ʶ˄ˇˌ. 

ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 11:25-27 

                                                 
1 En algunos ejercicios, el texto griego se ha simplificado para fines pedagócicos.   
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1.1 INTRODUCCIÓN 

1.1.1 El propósito de esta gramática 
Esta gramática existe para ayudar a personas a aprender el lenguaje original del Nuevo 
Testamento, el griego bíblico.1  En particular, oramos para que pueda ser una 
herramienta valiosa para creyentes que, por su localización o recursos limitados, no 
tienen otra forma de poder aprender el idioma.  Es por eso que los derechos de autor 
permiten que esta gramática sea publicada en Internet, traducida, copiada, y/o 
distribuida sin proporcionar compensación a los autores. 

1.1.2 Acercamiento de esta gramática 
Esta obra incluye características que también se encuentren en la mayoría de las 
gramáticas como la memorización de reglas gramaticales, cuadros de verbos, y 
vocabulario.  Aunque este tipo de memorización es necesario para aprender cualquier 
idioma, procuramos minimizar estos elementos y enfatizar la parte más agradable: la 
traducción del Nuevo Testamento.  Este acercamiento le permite enfocarse en los 
elementos más frecuentes e importantes del griego mientras que pasa más tiempo 
leyendo la palabra de Dios.  Mientras tanto, usted aprenderá de forma inductiva los 
elementos que no se explican en la gramática con mucho detalle. 

1.1.3 La claves para tener éxito en el aprendizaje del griego bíblico 
Aprender griego bíblico es una experiencia enriquecedora, y el conocimiento del idioma 
provee una herramienta valiosa para el estudio de las sagradas escrituras y el ministerio.  
Su éxito, sin embargo, depende de su deseo, disciplina, observación del contexto, 
humildad, y oración. 

 
El deseo se refiere a que usted quiere aprender el griego.  Con ese anhelo el esfuerzo 
será mucho más agradable y tendrá más éxito.  Sin el anhelo, la tarea será mucho más 
tediosa y probablemente terminará en fracaso. 
 
La disciplina se refiere a la cualidad de trabajar duro y consistentemente a lo largo de 
un periodo extendido.  En el caso de la mayoría de los estudiantes, este no aprenderá 
bien el griego si solo estudia un par de veces a la semana.  Nuestra recomendación es 
que estudie al menos treinta minutos diarios.  Una parte de ese tiempo se pasará 
memorizando vocabulario y las formas de palabras.  Otra parte se pasará estudiando 
cómo las palabras se combinan para formar frases, cláusulas, y oraciones.2  Por último, 
la mayoría de su tiempo debería pasarse leyendo y traduciendo los ejercicios (oraciones 
del Nuevo Testamento).  A medida que avance en griego, debería dedicar más tiempo 
a la lectura del Nuevo Testamento y menos tiempo a la memorización.  La lectura 
consistente de las escrituras será agradable.  Además, le ayudará a entender el griego 

                                                 
1 9ƴ Ŝǎǘŀ ƎǊŀƳłǘƛŎŀΣ ƭƻǎ ǘŞǊƳƛƴƻǎ άbǳŜǾƻ ¢ŜǎǘŀƳŜƴǘƻ ƎǊƛŜƎƻέΣ άƎǊƛŜƎƻ ƪƻƛƴŜέΣ ƻ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘŜ άƎǊƛŜƎƻέ ǎŜ ǳǎŀǊłƴ 
cƻƳƻ ǎƛƴƽƴƛƳƻǎ ŘŜ άƎǊƛŜƎƻ ōƝōƭƛŎƻέΦ   
2 [ŀ ŦƻǊƳŀ Ŝƴ ƭŀ ǉǳŜ ǳƴ ƛŘƛƻƳŀ ŎƻƭƻŎŀ ǇŀƭŀōǊŀǎ ȅ ŦǊŀǎŜǎ ǇŀǊŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀǊ Ŝƭ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀŘƻ ǎŜ ƭƭŀƳŀ άǎƛƴǘŀȄƛǎέΦ  [ŀǎ 
gramáticas griegas intermedias (segundo año) se enfocan mayormente en la sintaxis. 
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de forma más natural, como un idioma, con el resultado de un mejor entendimiento del 
texto bíblico. 
 
La observación del contexto se refiere a usar el material que está alrededor de una 
palabra, frase, cláusula, oración, y párrafo para ayudarle a entender lo que está leyendo.  
A lo largo de la gramática, señalaremos algunas pistas en el contexto que pueden ser de 
mucha ayuda para el entendimiento del texto. 
 
La humildad se refiere a reconocer que el aprender un idioma es un proceso continuo.  
Como principiante, tenga cuidado de no sobreestimar su conocimiento del idioma 
porque a veces una persona que conoce un poco de griego puede hacer más daño que 
alguien que no conoce nada del griego.  
 
Por último, la oración se refiere a pedirle a Dios ayuda en su estudio y uso del idioma 
bíblico para que sea glorificado y su iglesia sea edificada. 

1.1.4 Orientación de lectura 
El griego koiné se lee de izquierda a derecha, de arriba hasta abajo.  Cualquier 
descripción que hace referencia a las localizaciones espaciales ŎƻƳƻ άŀƭ ƛƴƛŎƛƻ ŘŜ ǳƴŀ 
ǇŀƭŀōǊŀέ ǎŜ Řŀƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŀ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀ ŘŜ ƭŜŎǘǳǊŀ ŘŜ ƎǊƛŜƎƻΦ  

1.1.5 Orden de palabras 
El orden de las palabras no es tan importante en griego como lo es en otros idiomas con 
fines de determinar el significado de una oración.  En griego, el sujeto, por ejemplo, 
puede ser la última palabra de una oración, y el verbo puede ser la primera.  Como una 
regla general, una palabra se puede colocar al inicio de una oración para darle énfasis a 
esa palabra.  El lector sabrá la función particular de una palabra en una oración por las 
terminaciones que se agregan a dicha palabra.  Esas terminaciones se discutirán más 
adelante.  
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1.2 EL ALFABETO MINÚSCULO 

Letras Pronunciación Nombre 

 h a en padre  Alfa 

 ̡ b en boca Beta 

 ɹ g en gato3 Gamma 

 ɻ d en donde Delta 

 ʁ e en elefante Épsilon 

 y z en zoológico Zeta 

 ́ e en elefante Eta 

 ̒ c en cena del dialecto castellano Theta 

 ̔ i en importante Iota 

 ˁ k en kanguro Kappa 

 ˂ l en león Lambda 

 ˃ m en madre Mu 

 ˄ n en noche Nu 

 ˅ x en éxito Xi 

 ̌ o en no Ómicron 

 ̄ p en plato Pi 

 ́ r en rojo Rho 

ˋΣ ˌ4 s en sonido Sigma 

 ̱ t en teléfono Tau 

 ˎ u en uno Ípsilon 

 ˒ f en fútbol Fi 

 ̝ j en ajo del dialecto castellano5   Ji 

 ̞ ps en apocalipsis  Psi 

 ̟ o en no Omega 

                                                 
3 /ǳŀƴŘƻ ƎŀƳƳŀ όʴύ ƻŎǳǊǊŜ ƛƴƳŜŘƛŀǘŀƳŜƴǘŜ ŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ƎŀƳƳŀ όʴύΣ ƪŀǇǇŀ όˁύΣ Ƨƛ ό˔ύΣ ƻ Ȅƛ ό˅ύΣ ƭŀ ǇǊƛƳŜǊŀ ƭŜǘǊŀ ŘŜ ƭŀ 
ŎƻƳōƛƴŀŎƛƽƴ ǎŜ ǇǊƻƴǳƴŎƛŀ ŎƻƳƻ άƴέΦ  
4 Cuando sigma (̀ ) está al final de una palabra, se escribe como ̩.  En otra parte, se escribe como .̀ 
5 Más bien, este sonido se produce en la garganta con la misma apretada. 
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1.3 VOCALES 

1.3.1 Vocales básicas 
El griego bíblico cuenta con siete vocales όʰΣ ʶΣ ʹΣ ʽΣ ˇΣ ˎΣ y ˖ύΦ  Estas vocales están 
catalogadas ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀ ǎǳ ǎƻƴƛŘƻ άŎƻǊǘƻέ ƻ άlargoέΦ  Vea el siguiente cuadro.     

 

Corto Pronunciación Largo Pronunciación 

 h a en padre pero más corto  h a en padre pero más largo 
 ʁ e en elefante pero más corto  ́ e en elefante pero más largo 
 ̔ i en importante pero más corto  ̔ i en importante pero más largo 
 ̌ o en no pero más corto  ̟ o en no pero más largo 
 ˎ u en uno pero más corto  ˎ u en uno pero más largo 

 
;Ǉǎƛƭƻƴ όʶύ ȅ ómicron όˇύ ǎƛŜƳǇǊŜ ǘƛŜƴŜƴ ǎƻƴƛŘƻǎ άŎƻǊǘƻǎέΦ  9ǘŀ όʹύ ȅ ƻƳŜƎŀ ό˖ύ ǎƛŜƳǇǊŜ 
ǘƛŜƴŜƴ ǎƻƴƛŘƻǎ άƭŀǊƎƻǎέΦ  [ŀ pronunciación ŘŜ ŀƭŦŀ όʰύΣ ƛƻǘŀ όʽύΣ e ƝǇǎƛƭƻƴ όˎύ ǇǳŜŘŜ ǎŜǊ 
άŎƻǊǘŀέ ƻ άƭŀǊƎŀέΦ 
 
En algunos idiomas como el inglés, una vocal cuenta con varias pronunciaciones. Por 
eso, le es fácil a un hablante de inglés conformarse a las pronunciaciones cortas y largas 
de las vocales griegas.  En contraste, las vocales del español tienen una sola 
pronunciación. Por eso, le cuesta más a un hablante hispano reproducir las 
pronunciaciones distintas de las vocales griegas.  Para nuestros fines, no vale la pena 
aprender a pronunciar las vocales según los sonidos cortos y largos.  Pronuncie las 
vocales, sean cortas o largas, conforme a los sonidos castellanos.6 
 
Las categorías de vocales cortas y largas son importantes en cuanto a cambios que las 
vocales sufran y en cuanto a la colocación de acentos. Se mencionarán las 
especificaciones más adelante. 

  

                                                 
6  De hecho, la pronuncación del griego moderno es muy distinta a la del sistema desarrollado en el siglo 16 para la 
lectura del Nuevo Testamento.  En el griego moderno, más vocales o diptongos tienen los mismos sonidos de modo 
que se complica el determinar la ortografia del lenguaje oral. 
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1.3.2 Diptongos 
Ciertas combinaciones de las vocales resultan en un solo sonido (en contraposición a 
dos sonidos distintos).  Esas combinaciones se llaman diptongos.7  Los diptongos 
principales son:8 

 

Diptongo Pronunciación Diptongo Pronunciación 

ʰ ̔ ai en aire  ʰ  ˎ au en audio 

ʶʽ ei en aceite ʶ ˎ eu en feudo 

ˇ ̔ oi en oiga ˇ  ˎ u en uno  

ˎ ̔ ui en fuimos   

 
Fíjese que la segunda vocal de un diptongo siempre es ƛƻǘŀ όʽύ ƻ ípsilon όˎύΦ  

1.3.3 Iota Subscrita 
A veces iota όʽύ se escribe debajo de la vocal larga alfa όʰύΣ eta όʹύΣ u omega ό˖ύ como , 
, u .  Este se llama iota subscrita.  En estos casos, solo la primera όʰΣ ʹΣ o ˖ύ de la 

combinación se pronuncia, y el diptongo correspondiente no se pronuncia.  En los 
capítulos posteriores, reconocer la iota subscrita será importante para la identificación 
correcta de ciertas formas de palabras.   
 

1.4 LOS ESPÍRITUS Y TILDES 

1.4.1 Espíritus 

El griego cuenta con un espíritu suave     y espíritu rudo  .  Uno de los dos aparece al 

inicio de cualquier palabra que comience con una vocal, diptongo, o ǊƘƻ όˊύΦ  El espíritu 
suave es mudo y no afecta la pronunciación de la palabra.  El espíritu rudo se pronuncia 
como una άjέ agregada al inicio de la palabra.  Ejemplos de los dos espíritus se ven a 
continuación. 

 

Espíritu Rudo Pronunciación Espíritu Suave Pronunciación 

˃ʶʽˌ ƘŢƳŜƛǎ ʴ  ̟ ţƎǁ 

ʶˊˇˋˇ˂ˎ˃ʰϞ ƘƛţǊƻǎƻƭǹƳŀ ʲʲʰϞ abba 

ˎ̌  ̩ huios ʰˍˇˌ ŀǳǘǂǎ 

ʇ̌ Ϟ̩ huios ɮˍˇˌ ŀǳǘǂǎ 

ʹ˃ʰ ǊƘŢƳŇ - - 

˖˃ʰʽˇˌϞ ǊƘǁƳŀƛǂǎ - - 
Ϟ Las siguientes letras mayúsculas se aprenderán en el próximo capítulo: 
ɹΥ ƛƻǘŀ Y: ípsilon ʄ: rho ɮΥ ŀƭfa 

 

                                                 
7 Raramente un diptongo no se pronuncia como un solo sonido sino como dos sonidos distintos.  Una diaeresis, es 
decir, dos puntos sobre la segunda vocal del diptongo indican cuando no es el caso.  La palabra ɼʰʿh ˒ʰˌ, por 
ejemplo, tiene una diaeresis y se pronuncia Ka-i-a-phas en vez de Kai-a-phas. 
8 Otros diptongos existen como ̟ˎ  y ́ ,ˎ pero son poco comunes.   
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Como se puede ver, el espíritu rudo estaráΧ 

¶ por encima de una sola vocal minúscula ( ˃ʶʽˌΣ ʴ˖ύΦ  

¶ por encima de la segunda vocal de un diptongo όˎ̌ˌΣ ʰˍˇˌ, ʇ̌ ˌΣ ɮˍˇˌύΦ 

¶ antes de una vocal mayúscula que no es parte de un diptongo (ʶˊˇˋˇ˂ˎ˃ʰΣ  
ʲʲʰύΦ 

¶ por encima de la rho όˊύ si es minúscula ( ʹ˃ʰύ o antes de ella si es mayúscula 
( ˖˃ʰʽˇˌύΦ 

1.4.2 Tildes 
Las tildes son marcas sobre las vocales que indican qué sílaba se acentua en el momento 
de leer.  
 

Tilde Nombre Locación en la palabra Ejemplo 1 Ejemplo 2 

ȳ Agudo Cualquiera de las últimas tres sílabas ˁʰʾ ˔  ̟

Ȯ Grave Únicamente en la última sílaba9 ˉ ʵʶ˂˒˄ 

 Circunflejo 
Cualquiera de las últimas dos sílabas pero 
solo si es una vocal larga o diptongo 

˃ʶ̩ ˇˍˇˌ 

                                                 
9 Un acento agudo que esté en la última sílaba cambia a grave cuando es seguido inmediatamente por otra palabra.  
Sin embargo, si la palabra es seguida por puntuación, no cambia. 
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1.5 EJERCICIOS 

1.5.1 Practique escribiendo las minúsculas griegas. 
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1.5.2 Continúe escribiendo las minúsculas. 
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1.5.3 Pronuncie las siguientes letras y escriba sus nombres griegos. 
 ˅  ́  ɹ  y  ˎ  ́  ˄

 
 ̄  ˁ  ɻ  ̒  ̌  ˒  ̡

 
 ̟  ̱  ̔  ˂  ̀  ˃  ̞

 
 ̝  h  ʁ  ̩ 

1.5.4 Pronuncie los siguientes diptongos. 
ʶʽ ˇ  ˎ ˎ ̔ ˇ ̔ ʰ  ˎ ʶ ˎ ʰ ̔  

1.5.5 Identifique los diptongos en las siguientes palabras. 
ˁ  h ʰˍ  ̩ ˃ʶ̩ ʶ˃  ʰ  ̱ ʹˋˇ̩ ˎ  ̩
 
ʶ̩  ʶ ˌ ˁˇ̟  ˉ˄ʶ˃  h ˇ ʵʰ ˇ ʶˊ ˋˁ˖  
 
ˇ ˍˇˌ ʵʶʾˁ˄ˎ˃ʽ ʶʰʴʴ˂̫ʽˇ˄ ʲʰˋʽ˂ʶʾh ʵʰʽ˃ˈ˄ ʽˇ˄ ˇˁ ʾh ʶ́ ʺ˄  ́

1.5.6 Identifique si los espíritus en las siguientes palabras son rudos o suaves. 
˂  ˂  ʰ  ̱ ʴ  ˃ˊ  h ʰʲ ̡ ˔˖  

 
ʰˍ  ̩  ˄ h ˉ ʰˎˍˇ ˍʽ ˃ʶ ˌ 
 
ʶ˃  ʰ  ̱ ˇ ʵʰ ˁˇ ˖ ˇ ʶ́ ʺ˄  ́ ʶ ˌ 

1.5.7 Pronuncie las siguientes palabras. 
ˇɻ  h ˇ ʶˊ ˋˁ˖ ˇ ˍˇˌ ˁʰʾ ʰˍ ˌ ʹˋˇ̩  
 
ˇˍ˖ˌ ʵ ̌ ʶ̀ ˊ˔ˇ˃ʰʽ ˇˊʰ˄ ˌ ʃʰ˂ ˇˌ ˇ ˄ ʵˇ˂ ˇˌ  
 
ˎ̍  ̩ ˉ˄ʶ ˃ʰ ʵʶʾˁ˄ˎ˃ʽ ˇˁ ʾh  ʵʰʽ˃ˈ˄ ʽˇ˄ ʶ ˌ  
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1.6 VOCABULARIO 

Al final de cada capítulo hay una lista de vocabulario.  Memorice las palabras mientras 
aprende el material del capítulo.  El vocabulario que se dio en los capítulos anteriores al que 
se está estudiando no será traducido en los ejercicios.  Cualquier palabra que no se haya dado, 
con excepción de algunos nombres propios, será traducida en paréntesis. 
 
Una característica única de esta gramática es el sistema contextual de vocabulario.  A partir 
del capítulo 2, cada palabra tendrá una frase corta y rítmica para ayudarle con la 
memorización.  No memorice la frase.  Simplemente léala en voz alta siempre que repasa el 
vocabulario.  ¡Al aprender el vocabulario, también aprenderá otros elementos del griego! 
Artículo 
1. , Σ ˍ ̍ el/la (Los géneros son masculino, femenino, o neutro.) 
Sustantivo 
Cada sustantivo a continuación lleva el artículo masculino  (el/la) y le sigue la terminación 
del genitivo ̌ .ˎ  El artículo y la terminación del genitivo se estudiarán más adelante.  Por 
el momento, memorice el artículo, el sustantivo, y la terminación adicional. 
2.  ʵʶ˂˒̩̍Σ ˇ hermano 
3.  ʴʴʶ˂ˇˌΣ ˇˎ ángel, mensajero 
4.  ˄ʻˊ˖ˉˇˌΣ ˇˎ hombre, humanidad 
5.  ɻ ˇ˂ ˇΣ̩ ˇˎ siervo, esclavo 
6.  ̒ ʶ̩̍Σ ˇ Dios, dios 
7.  ʹˋˇ̩Σ ˇ Jesús1 
8.  ˁ ˈ̀ ˃ˇˌΣ ˇˎ mundo 
9.  ˁ ˏ́ ʽˇˌΣ ˇˎ Señor, señor 
10.  ˂ ˈɹ ˇΣ̩ ˇˎ palabra, mensaje, Verbo 
11.  ̌ ˊʰ˄̩̍Σ ˇ cielo 
12.  ʃʰ˂ ˇΣ̩ ˇˎϞ Pablo 
13.  ʃ̫ˍˊˇˌΣ ˇˎϞ Pedro 
14.  ˎ ˈ̩Σ ˇ hijo 
15.  ʋ́ ʽˋˍˈ̩Σ Ϟ̌ Cristo, Mesías 
Conjunciones 
16. ʵ̫2 pero, sino, y  
17. ʴɦ 3́ pues, puesto que, porque 
18. ˁʰʾ y, también, ambos 
Adverbio 
19. ˇ  (ˇˁΣ ̌ ,̝ ̌ )̝ no 
Interjección 
20. ʵΣ̌ ʵʶ he aquí, mira 
Ϟ ʃ es la mayúscula de pi όˉύ.  ʋ es la mayúscula de ̝ όji). 

 

                                                 
1 A diferencia del español, a menudo los nombres propios en griego llevan el artículo.  Normalmente no se traduce. 
2 ɻ  ̫es un pospositivo.  Un pospositivo no puede ser la primera palabra de la cláusula u oración.  Muchas veces es la 
segunda palabra pero puede aparecer más lejos en la cláusula u oración. 
3 ɹ ʱ́ también es un pospositivo. 
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2.1 ALFABETO MAYÚSCULO1 

Mayúsculas Minúsculas Pronunciación Nombre 

ɮ  h a en padre  Alfa 

ɰ  ̡ b en boca Beta 

ɱ  ɹ g en gato Gamma 

ɲ  ɻ d en donde Delta 

ɳ  ʁ e en elefante Épsilon 

ɵ  y z en zoológico Zeta 

ɶ  ́ e en elefante Eta 

ɸ  ̒ c en cena del dialecto castellano Theta 

ɹ  ̔ i en importante Iota 

ɼ  ˁ k en kanguro Kappa 

ɽ  ˂ l en león Lambda 

ɾ  ˃ m en madre Mu 

ɿ  ˄ n en noche Nu 

ʀ  ˅ x en éxito Xi 

ʁ  ̌ o en no Ómicron 

ʃ  ̄ p en plato Pi 

ʄ  ́ r en rojo Rho 

ʅ ˋΣ ˌ s en sonido Sigma 

ʆ  ̱ t en teléfono Tau 

ʇ  ˎ u en uno Ípsilon 

ʊ  ˒ f en fútbol Fi 

ʋ  ̝ j en ajo del dialecto castellano Ji 

ʌ  ̞ ps en apocalipsis  Psi 

ʍ  ̟ o en no Omega 

 

  

                                                 
1 Durante los primeros tres siglos d.C., las copias del Nuevo Testamento fueron escritas solo con mayúsculas.  
Adicionalmente, no todas las letras se parecían a las de arriba.  La sigma (ʅ), por ejemplo, era más como la C 
mayúscula.  La mayoría de las versionses modernas del Nuevo Testamento griego utilizan mayúsculas para la primera 
letra de los nombres propios, de palabras al inicio de una oración, y de palabras al inicio de una cita.  



12 | Griego bíblico: Comencemos la aventura 

2.2 SÍLABAS 

Las siguientes reglas le ayudarán a pronunciar bien las palabras griegas. 

¶ Cada sílaba tiene una sola vocal (o diptongo) como se ve en: 
- -˒ -́˃̔ ʴ  ́ -ˁ̌ -  ̟

 

¶ Una sola consonante va con la vocal (o diptongo) que le sigue, a menos que la 
consonante esté al final de la palabra como se ve en:2 
ʻ-˂̟  -˔̟  ʻʁ-  ̩

 

¶ Dos consonantes o más van con la vocal (o diptongo) que les sigue si las consonantes 
pueden pronunciarse juntas fácilmente como se ve en: 
ʶ- -́ˋˁ̟ ʴ -́˒  ̟ ˉ-̔ˋˍʁ-  ̟

 

¶ Dos consonantes o más que no pueden pronunciarse juntas fácilmente o que son 
idénticas se dividen como se ve en: 

-˄ʻˊ̟-ˉˇˌ -˃ʰ́- -̱  h -ˁˁ˂ -́ -̀  h
 

2.3 PUNTUACIÓN 

La mayoría de las versiones modernas del Nuevo Testamento griego utilizan la puntuación 
que se da a continuación.3 

 

Signo Significado griego Uso 

. Punto final Indica el fin de una oración 

· Punto y coma Separa dos cláusulas independientes 

; Signo de interrogación Indica una pregunta 

, Coma Indica una pausa breve en la lectura 

 

2.4 VOCAL OMITIDA (ELIPSIS) 

La elipsis es un marcador silencioso  que indica que la última vocal de una palabra se ha 

omitido porque la siguiente palabra empieza con una vocal.  La elipsis sucede mayormente 
con preposiciones. 

  

 Antes de la omisión Después de la omisión Resultado 

1. ʵʽ  ʰˍ  ̌ ʵ  ẖ̔  ̌ ʵ  ẖ̔  ̌

2. ˃ʶˍ  ˃  ˄ ˃ʶˍΩ ˃ ˄ ˃ʶ  ̒˃  ˄

  

                                                 
2 9ȄƛǎǘŜƴ ŀƭƎǳƴŀǎ ŜȄŎŜǇŎƛƻƴŜǎΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƳŜƴǘŜ ŎǳŀƴŘƻ ƭƻǎ ǾŜǊōƻǎ ƭƭŜǾŀƴ ǇǊŜŦƛƧƻǎ ό ˉ-ʶ-́˔-̌˃ʰʽ Ŝƴ ǾŜȊ ŘŜ -ˉʶˊ-˔-̌
˃ʰʽύΦ  
3 Los editores de las versiones modernas del Nuevo Testamento griego agregan los signos de puntación al texto.  
Estos signos no están presentes necesariamente en los manuscritos antiguos.  A la hora de traducir el griego a otro 
idioma, el estilo de traducción y las reglas gramaticales del idioma receptor determinará cuando y cuales signos 
incluir. 
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2.5 EJERCICIOS 

2.5.1 Practique escribiendo las mayúsculas. 
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2.5.2 Continúe escribiendo las mayúsculas. 
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2.5.3 Divida el vocabulario de 01.6 y 2.6 en sílabas y practique pronunciando las palabras. 

2.5.4 Divida los siguientes nombres de los libros neotestamentarios en sílabas y practique 
pronunciándolos. 

1. ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɮΣ ʆɹɾʁɸɳʁɿ ɰΣ ɾɮɸɸɮɹʁɿΣ ʃɳʆʄʁʇ ɰ 
 
2. ɮʃʁɼɮɽʇʌɹʅ ɹʍɮɿɿʁʇΣ ɾɮʄɼʁɿΣ ɹʍɮɿɿɶɿΣ ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɰ 
 
3. ɱɮɽɮʆɮʅΣ ʃʄɮʀɳɹʅ ɮʃʁʅʆʁɽʍɿΣ ɹʁʇɲɮΣ ɳʊɳʅɹʁʇʅ 
 
4. ɸɳʅʅɮɽʁɿɹɼɳɹʅ ɮΣ ɸɳʅʅɮɽʁɿɹɼɳɹʅ ɰΣ ɹʍɮɿɿʁʇ ɱΣ ʆɹɾʁɸɳʁɿ ɮ 
 
5. ʆɹʆʁɿΣ ɽʁʇɼɮɿΣ ʊɹɽɶɾʁɿɮΣ ɹɮɼʍɰʁʇΣ ʃɳʆʄʁʇ ɮ 
 
6. ɹʍɮɿɿʁʇ ɮΣ ɼʁɽʁʅʅɮɳɹʅΣ ɳɰʄɮɹʁʇʅΣ ɹʍɮɿɿʁʇ ɰΣ ʄʍɾɮɹʁʇʅ 

2.5.5 Lea el siguiente pasaje de Juan 1:1·18 en voz alta tres veces. 
1 ˄ ˊ˔  ˄  ˂ˈʴˇˌΣ ˁʰ   ˂ˈʴˇˌ ˄ ˉˊ ˌ ˍ ˄ ʻʶˈ˄Σ ˁʰ  ʻʶ ˌ ˄  ˂ˈʴˇˌΦ 2 ʁ ˍˇˌ ˄ ˄ 
ˊ˔  ˉˊ ˌ ˍ ˄ ʻʶˈ˄Φ 3 ʃʱ˄ˍʰ ʵʽϥ ʰ ˍˇ  ʴʷ˄ʶˍˇΣ ˁʰ  ˔˖ˊ ˌ ʰ ˍˇ  ʴʷ˄ʶˍˇ ˇ ʵ  ˄  

ʴʷʴˇ˄ʶ˄Φ 4 ˄ ʰ ˍ  ʸ˖  ˄Σ ˁʰ   ʸ˖  ˄ ˍ  ˒ ˌ ˍ ˄ ˄ʻˊ˗ˉ˖˄Σ 5 ˁʰ  ˍ  ˒ ˌ ˄ ˍ  
ˋˁˇˍʾ  ˒ʰʾ˄ʶʽΣ ˁʰ   ˋˁˇˍʾʰ ʰ ˍ  ˇ  ˁʰˍʷ˂ʰʲʶ˄Φ 6 ʴʷ˄ʶˍˇ ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ˉʶˋˍʰ˂˃ʷ˄ˇˌ 
ˉʰˊ  ʻʶˇ Σ ˄ˇ˃ʰ ʰ ˍ  ˖ʱ˄˄ʹˌΦ 7 ʁ ˍˇˌ ˂ʻʶ˄ ʶ ˌ ˃ʰˊˍˎˊʾʰ˄Σ ˄ʰ ˃ʰˊˍˎˊʺˋ  ˉʶˊ  
ˍˇ  ˒˖ˍˈˌΣ ˄ʰ ˉʱ˄ˍʶˌ ˉʽˋˍʶˏˋ˖ˋʽ˄ ʵʽϥ ʰ ˍˇ Φ 8 ʁ ˁ ˄ ˁʶ ˄ˇˌ ˍ  ˒ ˌΣ ˂˂ϥ ˄ʰ 
˃ʰˊˍˎˊʺˋ  ˉʶˊ  ˍˇ  ˒˖ˍˈˌΦ 9 ˄ ˍ  ˒ ˌ ˍ  ˂ʹʻʽ˄ˈ˄Σ  ˒˖ˍʾʸʶʽ ˉʱ˄ˍʰ ˄ʻˊ˖ˉˇ˄ 
ˊ˔ˈ˃ʶ˄ˇ˄ ʶ ˌ ˍ ˄ ˁˈˋ˃ˇ˄Φ 10 ˄ ˍ  ˁˈˋ˃  ˄Σ ˁʰ   ˁˈˋ˃ˇˌ ʵʽϥ ʰ ˍˇ  ʴʷ˄ʶˍˇΣ ˁʰ   

ˁˈˋ˃ˇˌ ʰ ˍ ˄ ˇ ˁ ʴ˄˖Φ 11 ɳ ˌ ˍ  ʵʽʰ ˂ʻʶ˄Σ ˁʰ  ˇ  ʵʽˇʽ ʰ ˍ ˄ ˇ  ˉʰˊʷ˂ʰʲˇ˄Φ 12 ˋˇʽ 
ʵ  ˂ʰʲˇ˄ ʰ ˍˈ˄Σ ʵ˖ˁʶ˄ ʰ ˍˇ ˌ ˅ˇˎˋʾʰ˄ ˍʷˁ˄ʰ ʻʶˇ  ʴʶ˄ʷˋʻʰʽΣ ˍˇ ˌ ˉʽˋˍʶˏˇˎˋʽ˄ ʶ ˌ 
ˍ  ˄ˇ˃ʰ ʰ ˍˇ ˜ 13 ̌  ˇ ˁ ˅ ʰ ˃ʱˍ˖˄Σ ˇ ʵ  ˁ ʻʶ˂ʺ˃ʰˍˇˌ ˋʰˊˁˈˌΣ ˇ ʵ  ˁ ʻʶ˂ʺ˃ʰˍˇˌ 
˄ʵˊˈˌΣ ˂˂ϥ ˁ ʻʶˇ  ʴʶ˄˄ʺʻʹˋʰ˄Φ 14 ɼʰ   ˂ˈʴˇˌ ˋ ˊ˅ ʴʷ˄ʶˍˇΣ ˁʰ  ˋˁʺ˄˖ˋʶ˄ ˄ 
˃ ˄ - ˁʰ  ʻʶʰˋʱ˃ʶʻʰ ˍ ˄ ʵˈ˅ʰ˄ ʰ ˍˇ Σ ʵˈ˅ʰ˄ ˌ ˃ˇ˄ˇʴʶ˄ˇ ˌ ˉʰˊ  ˉʰˍˊˈˌ - ˉ˂ʺˊʹˌ 

˔ʱˊʽˍˇˌ ˁʰ  ˂ʹʻʶʾʰˌΦ 15 ˖ʱ˄˄ʹˌ ˃ʰˊˍˎˊʶ  ˉʶˊ  ʰ ˍˇ Σ ˁʰ  ˁʷˁˊʰʴʶ˄ ˂ʷʴ˖˄Σ ʁ ˍˇˌ ˄ 
˄ ʶ ˉˇ˄Σ  ˉʾˋ˖ ˃ˇˎ ˊ˔ˈ˃ʶ˄ˇˌ ˃ˉˊˇˋʻʷ˄ ˃ˇˎ ʴʷʴˇ˄ʶ˄˜ ˍʽ ˉˊ ˍˈˌ ˃ˇˎ ˄Φ 16 ɼʰ  
ˁ ˍˇ  ˉ˂ʹˊ˗˃ʰˍˇˌ ʰ ˍˇ  ˃ʶ ˌ ˉʱ˄ˍʶˌ ˂ʱʲˇ˃ʶ˄Σ ˁʰ  ˔ʱˊʽ˄ ˄ˍ  ˔ʱˊʽˍˇˌΦ 17 ˍʽ  

˄ˈ˃ˇˌ ʵʽ  ɾ˖ˋʷ˖ˌ ʵˈʻʹΣ  ˔ʱˊʽˌ ˁʰ   ˂ʺʻʶʽʰ ʵʽ  ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ  ʴʷ˄ʶˍˇΦ 18 ɸʶ ˄ 
ˇ ʵʶ ˌ ˗ˊʰˁʶ˄ ˉ˗ˉˇˍʶ˜  ˃ˇ˄ˇʴʶ˄ ˌ ˎ ˈˌΣ  ˄ ʶ ˌ ˍ ˄ ˁˈ˂ˉˇ˄ ˍˇ  ˉʰˍˊˈˌΣ ˁʶ ˄ˇˌ 
˅ʹʴʺˋʰˍˇΦ 
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2.6 VOCABULARIO 

Verbos 
Algunos verbos vienen acompañados con unas letras adicionales, marcadas con asterisco y entre 
paréntesis όʲʰ˂ϝύ.  En tales casos, memorice tanto el significado del verbo como las letras 
adicionales.  La sección 3.2.7. explica el significado de las letras adicionales. 
1. ʴʰˉɦ̟  amo Juan 21:15 

ʅʾ˃˖˄ ˖˄ Σ ʴʰˉ ˌ ˃ ʶ ˉ˂ʶ ˇ˄ ˍˇˏˍ˖˄Τ 
Simón, hijo de Juan, ¿me amas más que estos? 

  
2. ˁˇˏ̟   escucho, oigo, obedezco Juan 10:27 

ʆ  ˉˊˈʲʰˍʰ ˍ  ˃  ˍ ˌ ˒˖˄ ˌ ˃ˇˎ ˁˇˏʶʽ 
Mis ovejas oyen mi voz 

  
3. ˔˖ όˋʶ˔ϝ o ˔ϝύ tengo, sostengo 1 Juan 5:12 

 ˔˖˄ ̱ ˄ ˎ ˄ ˔ʶʽ ̱ ˄ ʸ˖ʺ˄˜ 
El que tiene al Hijo tiene la vida; 

  
4. ˂ʰ˂̫̟  hablo, digo Juan 8:30 

ʆʰ ˍʰ ʰ ˍˇ  ˂ʰ˂ˇ ˄ˍˇˌ ̄ ˇ˂˂ˇ  ˉʾˋˍʶˎˋʰ˄ ʶ ˌ ʰ ˍˈ˄Φ 
Mientras él decía estas cosas, muchos creyeron en él. 

  
5. ˂ʰ˃ʲ˄̟ɦ  ό˂ʰʲϝύ tomo, recibo Santiago 4:3 

ˇ  ˂h ˃ʲʱ˄ʶˍʶΣ ʵʽˈˍʽ ˁʰˁ ˌ ʰ ˍʶ ˋʻʶ 
No reciben porque piden con malos motivos. 

  
6. ˂̫ʴ  ̟ digo Juan 7:50 

ɽʷʴʶʽ ɿʽˁˈʵʹ˃ˇˌ ˉˊ ˌ ʰ ˍˇˏˌ 
Nicodemo les dijo 

  
7. ˂ˏ  ̟ desato, destruyo Juan 2:19 

ɽˏˋʰˍʶ ̱ ˄ ˄ʰ ˄ ˍˇ ˍˇ˄Σ ˁʰ  ˄ ˍˊʽˋ ˄ ˃ʷˊʰʽˌ ʴʶˊ  ʰ ˍˈ˄Φ 
Destruyan este templo y en tres días lo levantaré. 

  
8. ˉʰˊʰˁʰ˂ʷ̟  exhorto, animo 1 Co 4:16 

ʃʰˊʰˁʰ˂ ̌ ˄ ˃ ˌΣ ˃ʽ˃ʹˍʰʾ ˃ˇˎ ʴʾ˄ʶˋʻʶΦ 
Por lo tanto, les animo a que sean imitadores de mí. 

  
9. ˉ˂ʹˊˈ̟  lleno, cumplo Mateo 12:17 

ˉ˖ˌ ˉ˂ʹˊ˖ʻ ̱  ʹʻ ˄ ʵʽ  ˋʰ ˇˎ ˍˇ  ˉˊˇ˒ʺˍˇˎ 
para que se cumpliera lo dicho por Isaías el profeta 

  
10. ˉˇʽ̟̫ hago Juan 13:27 

 ̄ˇʽʶ ˌ, ̄ ˇʾʹˋˇ˄ ̱ ʱ˔ʽˇ˄Φ  
Lo que haces, haz pronto. 



2. Alfabeto mayúsculo y sílabas | 17 

 

Sustantivos 
El artículo femenino  (el/la) precede a cada sustantivo.  Las terminaciones después de los sustantivos (ʰˌ y 
ʹ)̩ se estudiarán más adelante.  Memorice el artículo, el sustantivo, y la terminación adicional. 

11.  ˃ʰˊˍʾhΣ ʰˌ el pecado Juan 1:29 
 ʰ ˊ˖˄ ˍ ˄ ˃ʰˊˍʾʰ˄ ̱ ˇ  ˁˈˋ˃ˇˎΦ 

el que quita el pecado del mundo 
  
12.  ɹ ,  ̩ la tierra Ap 21:1 

ɼʰ  ʶ ʵˇ˄ ˇ ˊʰ˄ ˄ ˁʰʽ˄ ˄ ˁʰ  ʴ ˄ ˁ ʰʽ˄ʺ˄˜ 
Y vi un cielo nuevo y una tierra nueva; 

  
13.  ˃̫ˊΣh ʰˌ el día Mateo 4:2 

˄ʹˋˍʶˏˋʰˌ ˃ʷˊʰˌ ̱ ʶˋˋʰˊʱˁˇ˄ˍʰ ˁʰ  ˄ˏˁˍʰˌ ˍʶˋˋʰˊʱˁˇ˄ˍʰ 
después de ayunar cuarenta días y cuarenta noches 

  
Pronombres 
14. ʴ̠  yo Hechos 9:5 

ʴ˗ ʁ ˃ʽ ʹˋˇ ˌ ˄ ˋ  ʵʽ˗ˁʶʽˌ˜ 
Yo soy Jesús, a quien tú estás persiguiendo; 

  
15. ˋˏ  tú Hechos 9:5 

ʴ˗ ʶ ˃ʽ ʹˋˇ ˌ ˄ ˋ  ɻ ʽ˗ˁʶʽˌ˜ 
Yo soy Jesús, a quien tú estás persiguiendo; 

  
16. ʰˍ̍ˌΣ ʰˍ̋Σ ʰ̱̍ él, ella, ello Marcos 10:12 

˄ ʴˎ˄  ˉˇ˂ˏˋ  ˍ ˄ ˄ʵˊʰ ʰ ˍ ˌ  
si una esposa se divorcia de su marido 

  
17. ˃ʶ̩ nosotros 2 Co 4:13 

˃ʶ ˌ ̄ ʽˋˍʶˏˇ˃ʶ˄Σ ʵʽ  ˁʰ  ˂ʰ˂ˇ ˃ʶ˄˜ 
Nosotros creemos; por eso, también hablamos; 

  
18. ˃ʶ̩ ustedes (2a plural), vosotros Juan 15:5 

ʴ˗ ʶ ˃ʽ  ˃ˉʶ˂ˇˌΣ ˃ʶ ˌ ̱  ˁ˂ʺ˃ʰˍʰΦ 
Yo soy la vid, ustedes son las ramas. 

  
19. ʰˍˇʾΣ ʰ̱ʾhΣ ʰ̱ɦ ellos, ellas Mateo 5:8 

ɾʰˁʱˊʽˇʽ ˇ  ˁʰʻʰˊˇ  ˍ  ˁʰˊʵʾ ˜ ˍʽ ʰ ˍˇ ̱ ˄ ʻʶ ˄ ˕ˇ˄ˍʰʽΦ 
Benditos son los limpios con respeto al corazón porque ellos verán a Dios. 

Preposición 
Memorice las preposiciones tal y como están escritas.  Por ejemplo, memorice ά˄ más dativo 
significa por, adentro, con, encima deέ.  /ŀǇƝǘǳƭƻǎ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊŜǎ ŜȄǇƭƛŎŀǊłƴ ƭŀǎ ŦǊŀǎŜǎ άmás ŘŀǘƛǾƻέΦ 
20. ˄ más dativo por, adentro, con, encima de Efesios 1:3 

 ʶ ˂ˇʴʺˋʰˌ ˃ ˌ  ˄̄ ʱˋ  ʶ ˂ˇʴʾ  ˉ˄ʶˎ˃ʰˍʽˁ   ˄̱ ˇ ˌ ˉˇˎˊʰ˄ʾˇʽˌ  ˄ʋˊʽˋˍ̃ 
El que nos bendijo con toda bendición espiritual en los cielos en Cristo; 
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3.1 PRONOMBRES PERSONALES DE SUJETO 

3.1.1 Definición y uso 
Un pronombre es una palabra que toma el lugar de otro sustantivo en una oración para 
evitar repeticiónΦ  9ƴ ǾŜȊ ŘŜ ŘŜŎƛǊΣ άWŜǎǵǎ ŎŀƳƛƴƽ ǎƻōǊŜ Ŝƭ ŀƎǳŀΣ ȅ WŜǎǵǎ ƭŜǾŀƴǘƽ ƭƻǎ 
ƳǳŜǊǘƻǎέΣ ƭŀ ƻǊŀŎƛƽƴ ǇǳŜŘŜ ŘŜŎƛǊ: άJesús caminó sobre el agua, y él levantó los 
ƳǳŜǊǘƻǎέΦ  bƻǊƳŀƭƳŜƴǘŜ ƭƻǎ pronombres personales hacen referencia a personas o 
cosas específicas.  Ejemplos de los pronombres personales en español incluyen άyoέ, 
άtúέ, άélέ, άellaέ, άelloέ, άnosotrosέΣ άǾƻǎƻǘǊƻǎέΣ άŜƭƭƻǎέΣ ȅ άŜƭƭŀǎέΦ 

3.1.2 Persona y número 
Los pronombres cuentan con formas distintas para reflejar categorías llamadas 
άǇŜǊǎƻƴŀέ ȅ άƴǵƳŜǊƻέΦ  La persona relaciona el pronombre con el hablante o escritor.  
El número indica si el pronombre hace referencia a una persona o cosa (singular) o más 
de una (plural). 

 

Persona 
Relación del pronombre con el hablante: 
9ƭ ǇǊƻƴƻƳōǊŜ ƘŀŎŜ ǊŜŦŜǊŜƴŎƛŀΧ 

Número 

Singular Plural 

1a al hablante. yo nosotros 

2a a la persona a quien se dirige. tú ustedes/vosotros 

3a a la persona sobre quien se habla. él/ella ellos/ellas 

3.1.3 Formas 
Las siguientes formas se utilizan cuando el pronombre es el sujeto de la oración.1  
 

Persona Griego Español 

Número: Singular 

1a ʴ̠   yo 

2a ˋˏ  tú 

3a 
ʰˍ̍  ̩
ʰˍ̋ 
ʰˍ̍  

él 
ella 
ello 

Número: Plural 

1a ˃ʶ̩   nosotros 

2a ˃ʶ̩   ustedes/vosotros 

3a 
ʰˍˇʾ 
ʰˍʰʾ 
ʰˍɦ  

ellos2 
ellas3 
ellos (neutro) 

                                                 
1 Las secciones 8.1.5 y 8.1.6 presentan estos pronombres cuando no funcionan como el sujeto o predicado nominal. 
2 Cuando h ˍˇʾ hace referencia a un grupo de personas, podría consistir en varones solamente o en varones y damas.   
3 Cuando h ˍʰʾ hace referencia a un grupo de personas, el grupo consiste en mujeres solamente. 
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3.2 LA GRAMÁTICA DE VERBOS: UN VISTAZO 

3.2.1 Introducción 
Los verbos son palabras que presentan una acción (corro, salto, caigo) o un estado 
(estoy alegre, tengo hambre, estoy satisfecho).4  Los verbos pueden cambiarse en 
distintas formas.  Aquellas formas y el contexto en el cual aparecen comunican mucha 
información sobre el verbo como tiempo, voz, modo, persona, y número.  Considere la 
ŦƻǊƳŀ ŘŜƭ ǾŜǊōƻΥ άȅƻ ƳƛǊƻέΦ 

 

Forma Categoría Información comunicada por la forma 

Yo miro. 

Tiempo La acción se presenta en progreso y en el tiempo presente. 

Voz La acción es realizada por el sujeto (yo). 

Modo Se hace una afirmación sobre la acción.  

Persona El hablante (yo; primera persona) realiza la acción. 

Número Una persona (singular) realiza la acción. 

 
Al cambiar la forma verbal, la información que se comunica también cambia.  La forma 
άƳƛǊŞέΣ ǇƻǊ ŜƧŜƳǇƭƻΣ ŎƻƳǳƴƛŎŀ ǳƴ ǘƛŜƳǇƻ ŘƛǎǘƛƴǘƻΦ  [ŀ ŦƻǊƳŀ άƳƛǊŀǎέ ŎƻƳǳƴƛŎŀ ǉǳŜ Ŝƭ 
sujeto es a quien se dirige.  Otros ejemplos podrían darse.5  

 
Los verbos en griego también cuentan con formas distintas que reflejan tiempo, voz, 
modo, persona, y número.  Estas áreas se introducen brevemente a continuación. 

3.2.2 Tiempo 
En griego, el tiempo mayormente comunica cómo la acción o estado del verbo es 
presentada por el hablante/escritor.  Un hablante, por ejemplo, podría utilizar un 
tiempo (el imperfecto) para enfatizar una acción en progreso diciendo άÉl corríaέ.  En 
cambio, el hablante podría utilizar otro tiempo (aoristo) para describir el mismo evento 
por decir άÉl corrióέΦ  9ƴ ƭŀ ǎŜƎǳƴŘŀ ƛƴǎǘŀƴŎƛŀΣ Ŝƭ ƘŀōƭŀƴǘŜ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘŜ afirma que la 
acción sucedió sin enfatizar algo más al respecto.  Otros tiempos presentan la acción en 
otras maneras.  Los tiempos específicos y cómo estos presentan las acciones (o estados) 
serán introducidos más adelante en los capítulos respectivos. 
 
Adicionalmente, el tiempo comunica cuándo una acción o estado sucede.  Si una acción 
sucede en el pasado, presente, futuro, etc. puede mostrarse por el tiempo particular 
que se usa, a través de adverbios que modifican el verbo, y otros indicadores de tiempo 
en el contexto.  En otras palabras, el contexto completo y no solo la forma del verbo 
que indica el tiempo cronológico de la acción.  

                                                 
4 Aunque los verbos de estado en español a menudo consisten en varias palabras, en el griego muchas veces solo 
son una palabra. 
5 El punto actual es enfatizar las distintas formas.  El saber el contexto más amplio es, por supuesto, también muy 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǇƻǊǉǳŜ Řŀ Ǉƛǎǘŀǎ ǉǳŜ ƛƴŘƛŎŀƴ ŎƽƳƻ ǳƴ ǾŜǊōƻ ǎŜ Ŝǎǘł ǳǎŀƴŘƻΦ  tƻǊ ŜƧŜƳǇƭƻΣ Ŝƴ ƭŀ ƻǊŀŎƛƽƴΣ ά±Ŝƻ ƭa luna 
ƭŜǾŀƴǘłƴŘƻǎŜ ǘŀƴ ŀ ƳŜƴǳŘƻ ŎƻƳƻ ǇǳŜŘƻΣέ Ŝƭ ǾŜǊōƻ άǾŜƻέ Ŝǎ ǘƛŜƳǇƻ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ǇŜǊƻ ƴƻ ƘŀŎŜ ǊŜŦŜǊŜƴŎƛŀ ŀƭ ǘƛŜƳǇƻ 
presente.  
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Por último, el tiempo puede ser un tema complicado.  Esta gramática presenta 
explicaciones simplificadas y ejemplos que bastan para los fines de griego básico.  
Esperamos que los estudiantes, mientras leen el texto griego, empiecen a ver varias 
posibilidades de los tiempos en su contexto.  Será bien importante estudiar más sobre 
el tema.  

3.2.3 Voz 
La voz relaciona el sujeto gramatical del verbo a la acción (o estado) del verbo.  En 
griego, la voz puede ser activa, media, o pasiva. 

 

Voz Relación del sujeto al verbo Ejemplo 

Activa El sujeto realiza la acción del verbo. Juan golpea. 

Pasiva El sujeto recibe la acción del verbo. Juan es golpeado. 

Media 
El sujeto realiza la acción del verbo pero también es 
afectado por la acción de alguna forma. 

Juan se golpea. 

 
Igual al tiempo, lo anterior es una simplificación para los fines de griego básico.  Es 
necesario estudiar más para entender las diversas posibilidades existentes, sobre todo 
con la voz media.  Por ejemplo, algunos verbos en la voz media se traducen con la voz 
activa porque el sujeto no recibe ni es afectado por la acción en alguna manera.     

3.2.4 Modo 
El modo es una categoría gramatical que expresa varios grados de certidumbre, 
condicionalidad, o probabilidad de eventos en la declaración del hablante (o del 
escritor).  En otras palabras, el modo es una manera comunicativa de expresar la 
άŀŎǘƛǘǳŘέ ŘŜƭ ƘŀōƭŀƴǘŜ όƻ ŘŜƭ ŜǎŎǊƛǘƻǊύ Ŝƴ Ŏǳŀƴǘƻ ŀ ƭƻ ǉǳŜ ǎŜ Ŝǎǘł ŘƛŎƛŜƴŘƻ ƻ ŜǎŎǊƛōƛŜƴŘƻΦ  
Si la intención es dar información, se usa muchas veces el modo indicativo.  Si la 
intención es dar una orden, se usa muchas veces el modo imperativo.  Si el hablante 
tiene incertidumbre, se usa el modo subjuntivo.  El siguiente cuadro da una lista de los 
modos en griego, una descripción simplificada de cada uno, y ejemplos básicos.6   

 

Modo Explicación breve Ejemplo 

Indicativo Una declaración o comentario Jesús camina a Jerusalén. 

Imperativo Un mandato o exhortación Jesús, camina a Jerusalén. 

Subjuntivo 
Una declaración con varios grados de 
certidumbre, probabilidad, propósito, etc. 

Juan quiere que Jesús 
camine a Jerusalén. 

 
Las formas verbales que se verán de ahora hasta el capítulo 21 son del modo indicativo.  
La información adicional sobre los otros modos se dará a partir del capítulo 22.  

  

                                                 
6 9ƭ ƎǊƛŜƎƻ ŎǳŜƴǘŀ Ŏƻƴ ǳƴ ŎǳŀǊǘƻ ƳƻŘƻ ǉǳŜ ǎŜ ƭƭŀƳŀ άƻǇǘŀǘƛǾƻέΦ  bƻ ǎŜ Ƙŀōƭƽ ŀŎł ǎƻōǊŜ Ŝƭ ƻǇǘŀǘƛǾƻ ǇƻǊǉǳŜ ƴƻ Ŝǎ 
común en el Nuevo Testamento. 
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3.2.5 Persona y número 
La persona relaciona el hablante con el verbo.  El número indica si el sujeto gramatical 
es una persona o cosa (singular) o más de una (plural). 

 

Persona 
Relación del pronombre con el hablante: 
El ǇǊƻƴƻƳōǊŜ ƘŀŎŜ ǊŜŦŜǊŜƴŎƛŀΧ 

Número 

Singular Plural 

1a al hablante. yo nosotros 

2a a la person a quien se dirije. tú ustedes/vosotros 

3a a la persona sobre quien se habla. él/ella ellos/ellas 

3.2.6 Verbos omega y mi 
El griego cuenta con dos grupos principales de verbos: omega y mi.  En diccionarios 
griegos y en las listas de vocabulario de esta gramática, los verbos omega tienen omega 
ό˖ύ como la letra final, y los verbos mi tienen mu-ƛƻǘŀ ό˃ʽύ como las últimas dos letras.7  
Considere los siguientes ejemplos. 

 

Verbos omega Verbos mi 

ˁˇˏ̟  (escucho) ʵʾɻ ˖˃ʽ (doy) 

˔˖ (tengo) ʶ˃  ʾ(soy, estoy) 

ʴʰˉɦ̟ (amo) ˋˍʹ˃ʽ όestoy presente) 

ˉˇʽ̟̫ (hago) ˍʾ̒ ʹ˃ʽ (pongo) 

 
Los verbos omega pueden dividirse en dos grupos: no-contracto y contracto.  En la 
forma léxica (diccionario), un verbo contracto tiene alfa όʰύΣ épsilon όʶύΣ u óƳƛŎǊƻƴ όˇύ 
como la penúltima letra.  Un verbo no-contracto tiene cualquier otra letra como su 
penúltima.8 

 

Verbos no contractos Verbos contractos 

ʲ ˂˂˖ όtiro) ʴʰˉɦ̟ (amo) 

˔  ̟(tengo) ˉˇʽ̟̫ (hago) 

˂ʰ˃ʲ ˄˖ όtomo) ˉ˂ʹˊˈ̟  (lleno, cumplo) 

 
  

                                                 
7 Los diccionarios griegos y las listas de vocabulario de esta gramática listan la mayoría de verbos según la forma: 
tiempo presente, voz activa, modo indicativo, primera persona, singular (yo amo, salto, corro).  A esto se llama la 
forma diccionaria o léxica.  En el capítulo 14, usted aprenderá que algunos verbos tienen una forma diccionaria que 
termina en ̌ ˃ʰʽ en vez de omega (̟). 
8 Ninguna forma diccionaria de un verbo contracto aparece en el Nuevo Testamento ( ʴʰˉ ˖, ̄ ˇʽ ˖, ̄ ˂ʹˊ ˖).  En 
el Nuevo Testamento, las últimas dos vocales siempre están combinadas, resultando en  ( ʴʰ ,̄ ˉˇ ,̔ and 
ˉ˂ʹ)́.     
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3.2.7 La raíz verbal y el tema (Una sección importante) 
La raíz, la cual está identificada en esta gramática con asterisco (*), es la parte más 
básica del verbo griego.  De la raíz, los varios temas como el tema presente, el tema 
futuro, el tema aoristo, etc. se derivan.  Los temas se identifican en esta gramática con 
un guion (-).  Los sufijos (las letras que se juntan a final de una palabra) y/o prefijos 
(letras se juntan al inicio de una palabra) se agregan al tema para crear varias formas 
verbales para aquel tiempo.  El siguiente diagrama muestra este concepto. 

 
El siguiente cuadro muestra varios ejemplos de raíces y sus temas.  Por simplicidad, los 
prefijos y sufijos que se usan para crear las distintas formas no están incluidos. 

 

Forma léxica Raíz 
Tema 

Presente Futuro Aoristo Etc. 

˂ ˖ ˂ˎϝ ˂-ˎ ˂-ˎ ˂-ˎ 

Etc. ʶˊʾ̀ ˁ˖ ʶ ˊϝ ʶˊʾ̀ -ˁ ʶ ˊ- ʶ ˊ- 

˂ʰ˃ʲ ˄˖ ˂ʰʲϝ ˂ʰ˃ʲʰ˄- ˂ʹ˃ʲ- ˂ʰʲ- 

 
Con esta gramática griega o cualquier otra, usted memorizará la forma léxica de muchos 
verbos.  Significa que también conocerá el tema presente de aquellos verbos porque la 
forma léxica se forma con ese tema.9  Sin embargo, como se ve arriba, el tema presente 
no siempre es idéntico a la raíz u otros temas.  En esas instancias, le puede costar 
determinar la forma léxica y, por consiguiente, su significado.  Esta dificultad se vence 
al aprender la raíz y el tema de ciertos verbos.   
 
¿Cómo sabrá usted cuales raíces y/o temas se debe memorizar?  En las listas de 
vocabulario, las raíces a memorizar aparecen entre paréntesis a la par del verbo 
respectivo.  Los temas a memorizar se listan en el capítulo para el tiempo respectivo.  
Usted debería tomar el tiempo para aprender bien las raíces y los temas ya que no son 
muchos y, además, son muy importantes para su éxito en el griego. 

                                                 
9 Solo es cuestión de quitar la omega ()̟ o mu-iota (˃ )̔ de la forma diccionaria para encontrar el tema presente.   

Raíz del verbo 

Tema presente Tema futuro Tema x 

Varias formas del 
tiempo presente 

Varias formas del 
tiempo futuro 

Varias formas de x 
tiempo 
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3.3 GRAMÁTICA DEL VERBO PRESENTE ACTIVO INDICATIVO 

3.3.1 Tiempo presente 
En muchos contextos, un verbo en tiempo presente retrata una acción (o estado) en 
progreso.  A menudo esa acción (o estado) sucede durante el tiempo presente de la 
perspectiva del hablante/escritor.  El tiempo presente es parecido a un video que 
muestra un evento en oposición a una foto del mismo evento.  El siguiente cuadro 
provee un resumen de esta información.   

 

Tiempo Ejemplo Cómo se presenta la acción Cuándo sucede la acción Ϟ 

Presente Él corre En progreso o en curso Tiempo presente 
Ϟ El tiempo es respecto al del hablante o escritor. 

 
La explicación de arriba es una simplificación para los fines de griego básico.  Existen 
otros usos del tiempo presente en griego en términos de cómo la acción se presenta y 
cuándo sucede.10  Estos usos se aprenderán al avanzar en griego.  El contexto siempre 
es la mejor guía para entender un uso particular del tiempo presente.  

3.3.2 Un vistazo de las partes del verbo omega presente activo indicativo 
 

 
 

  

                                                 
10 Por ejemplo, un autor puede utilizar el tiempo presente para presentar una acción que, desde su perspectiva, 
sucedió en el pasado pero a la cual quiere darle una sensación viva como si sucediera ahora mismo.  El tiempo 
presente también se puede utilizar para describir algo que, desde la perspectiva del autor, está en el futuro todavía.  
Por el momento, todas las formas del tiempo presente se utilizarán y se traducirán como tiempo presente desde la 
perspectiva del autor/hablante.  

˂ ˖ 
˂ ˎ  ̌ - 
Tema presente Vocal conectiva Terminación activa (1s) 
 

Raíz:  ˂ˎϝ  
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3.3.3 Cuadro de terminaciones: Presente activo indicativo enfatizado 
Las terminaciones verbales se dividen en dos grupos: primario y secundario.  Cada grupo 
tiene terminaciones para la voz activa y media/pasiva.  Los verbos de tiempo presente 
utilizan las terminaciones primarias.  Esas terminaciones se agregan al tema presente 
de los verbos omega usando una vocal conectiva.  Aprenda las terminaciones 
άǎŜǇŀǊŀŘŀǎέ ȅ άŎƻƳōƛƴŀŘŀǎέ ǉǳŜ ǎŜ ƳǳŜǎǘǊŀƴ ŀ ŎƻƴǘƛƴǳŀŎƛƽƴ.   
 

P/NϞ V.C.ϞϞ 
Terminaciones primarias 

Separadas Combinadas 

Voz activa 

1s  ̌ - Ϟ̟ϞϞ 

2s  ʁ  ̩ ʶʽˌϞϞϞϞ 

3s  ʁ  ̔ ʶʽ 

1p  ̌ ˃ʶ˄ ˇ˃ʶ˄ 

2p  ʁ ˍ ʁ ʶˍʶ 

3p  ̌ ˄ˋʽό˄ύ ˇˎˋʽό˄ύϟ 
Ϟ Persona y número 
ϞϞ Vocal conectiva 
ϞϞϞ Ómicron όˇύ alarga a ƻƳŜƎŀ ό˖ύΦ 
ϞϞϞϞ ʁ  Ҍ ˌ Ҧ ʶʽˌ 
ϟ ˇ Ҍ ˄ˋʽό˄ύ Ҧ ˇˎˋʽό˄ύ 

 
La nu entre paréntesis ό˄ύ se llama una άnu movibleέ.  La nu ό˄ύ está presente: 1) si el 
verbo está al final de una oración o 2) si una palabra que inicia con consonante le sigue 
al verbo.  De lo contrario, la nu ό˄ύ se omite.   

3.3.4 Tema presente de verbos omega 
Para los verbos omega, el tema presente se obtiene al quitar la omega final ό˖ύ de la 
forma léxica del verbo.  Puesto que muchos verbos cuentan con un tema presente y raíz 
que son idénticos, la memorización adicional no es necesaria.  Ejemplos de esta clase 
de verbos se ven a continuación. 

 
Ejemplos donde la memorización adicional de la raíz es innecesaria 

Forma léxica Raíz Tema presente Forma del presente (1s) Traducción 

˂ˏ  ̟ ˂ˎϝ ˂-ˎ ˂ ˖ destruyo 

ʴʰˉɦ̟ ʴʰˉʰϝ ʴʰˉʰ- ʴʰϞ̄ amo 

ˁˇˏ̟  ˁˇˎϝ ˁˇˎ- ˁˇ ˖ escucho 

˂ʰ˂̟̫ ˂ʰ˂ʶϝ ˂ʰ˂ʶ- ˂ʰ Ϟ˂ hablo 

ˉ˂ʹˊˈ̟  ˉ˂ʹˊˇϝ ˉ˂ʹˊˇ- ˉ˂ʹϞ́ cumplo 
Ϟ Verbos contractos.  Véase la sección 3.5 para el cuadro de contracción de vocales. 
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Otros verbos cuentan con un tema presente que es distinto a la raíz respectiva.  
Memorice estas raíces.  Será sumamente importante conocer estas raíces a la hora de 
estudiar los otros tiempos.  Ejemplos de esta clase se muestran a continuación.   
 
Ejemplos donde las raíces deberían memorizarse   

Forma léxica Raíz Tema presente Presente (1s) Traducción 

˔˖  ˋʶ˔ϝ o ˔ϝ -̝ ˔˖ tengo 

˂ʰ˃ʲʱ˄  ̟ ˂ʰʲϝ ˂ʰ˃ʲʰ˄- ˂ʰ˃ʲ ˄˖ tomo, recibo 

En las listas de vocabulario, una raíz se lista entre paréntesis si es muy diferente del 
tema presente.  Aprenda bien esas raíces. 

 

3.4 VERBOS OMEGA: PRESENTE ACTIVO INDICATIVO 

Memorice las formas de ˂ ˖. 
 

Persona Pronombre Tema Vocal Termin. Ϟ Forma Traducción 

Número: Singular 

1a ʴ̠  (yo) 

˂-ˎ 

 ̌ - ˂ˏ  ̟
desato 
estoy desatando 

2a ˋˏ (tú)  ʁ  ̩ ˂ˏʶʽˌ 
desatas 
estás desatando 

3a 
ʰˍ̍  ̩(él) 
ʰˍ̋ (ella) 
ʰˍ̍ (ello) 

 ʁ  ̔ ˂ˏʶʽ 
destata 
está desatando 

Número: Plural 

1a ˃ʶ̩ (nosotros) 

˂-ˎ 

 ̌ ˃ʶ˄ ˂ˏˇ˃ʶ˄ 
desatamos 
estamos desatando 

2a ˃ʶ̩ (Uds./vosotros)  ʁ ˍ ʁ ˂ˏʶˍʶ 
Uds. desatan 
Uds. están desatando 

3a 
ʰˍˇʾ (ellos) 
ʰˍʰʾ (ellas) 
ʰˍɦ (ellos/ellas) 

 ̌ ˄ˋʽό˄ύϞϞ ˂ˏˇˎˋʽό˄ύ ϞϞ 
ellos desatan 
ellos están desatando 

Ϟ Terminación 
ϞϞ Nu movible ό˄ύΦ  Vea la sección 3.3.3.  

 
Al igual que el español, los pronombres personales referentes al sujeto no tienen que 
expresarse; pueden ser tácitos.  Por consiguiente, la presencia de un pronombre personal de 
sujeto a veces indica que el hablante quiere enfatizar el sujeto. 
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3.5 VERBOS CONTRACTOS: PRESENTE ACTIVO INDICATIVO 

Estos verbos utilizan las mismas terminaciones que los verbos omega ό˖Σ ʶʽˌΣ ʶʽΣ ˇ˃ʶ˄Σ ʶˍʶΣ 
ˇˎˋʽό˄ύύΦ  Sin embargo, al interactuar con las vocales contractas épsilon όʶύΣ ŀƭŦŀ όʰύΣ ȅ ómicron 
όˇύΣ resultan nuevas combinaciones de vocales.11  Las formas se muestran en el siguiente 
cuadro.  Concéntrese en identificar las formas, sobre todo las de los verbos épsilon όʶύ ȅ alfa 
όʰύ, no en memorizarlas.12   

 

Persona Pronombre de sujeto 

no-contracto  ʁcontracto  ʰ ŎƻƴǘǊŀŎǘo ˇ ŎƻƴǘǊŀŎǘo 

˂-ˎ 
(desatar) 

ˉˇʽʶ- 
(hacer) 

ʴʰˉʰ- 
(amar) 

ˉ˂ʹˊˇ- 
(cumplo) 

Número: Singular 

1a ʴ̠  (yo) ˂ˏ  ̟ ˉˇ  ̔ ʴʰ  ̄ ˉ˂ʹ ́

2a ˋˏ (tú) ˂ˏʶʽˌ ˉˇʽʁ̩ ʴʰˉ̩ ˉ˂ʹˊˇ̩  

3a 
ʰˍ̍ˌ (él) 
ʰˍ̋ (ella) 
ʰˍ̍ (ello) 

˂ˏʶʽ ˉˇʽʁ ʴʰ  ̄ ˉ˂ʹˊ ̌

Número: Plural 

1a ˃ʶ̩ (nosotros) ˂ˏˇ˃ʶ˄ ˉˇʽ̌˃ ʶ˄ ʴʰˉ˃ ʶ˄ ˉ˂ʹˊˇ˃ʶ˄ 

2a ˃ʶ̩ (Uds./vosotros) ˂ˏʶˍʶ ˉˇʽʁ̱ ʁ ʴʰˉ̱ ʶ ˉ˂ʹˊˇˍ ʁ

3a 
ʰˍˇʾ (ellos) 
ʰˍʰʾ (ellas) 
ʰˍɦ (ellos/ellas) 

˂ˏˇˎˋʽό˄ύ ˉˇʽ̌̀ ʽό˄ύ ʴʰˉ̀ ʽό˄ύ ˉ˂ʹˊˇˋʽό˄ύ 

 
El siguiente cuadro da un resumen de los cambios vocálicos más comunes de arriba.  
Aprender estos cambios será de mucha ayuda para su entendimiento  de estas formas de los 
verbos contractos y otras.   

 

1a Vocal + 2a Vocal = Combinación 

 h

+  ̟ =  ̟ ʁ

 ̌

 ʁ
+  ̌ = ˇ  ˎ

 ̌

 ̌ +  ʁ = ˇ  ˎ

 ʁ +  ʁ = ʶʽ 

 h +  ʁ =  h

 h + o =  ̟

                                                 
11 Si una vocal contractada lleva tilde, siempre será un circunflejo porque dos sílabas vocálicas se han combinado en 
una.  El resultado siempre es una vocal larga o un diptongo. 
12 Para verbos contractos del presente activo indicativo, la gran mayoría son de epsilon (ʁ ), algunos de alfa (h), y la 
minoría de omicron (̌).  Priorice su tiempo de estudio como corresponde.   
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3.6 EJERCICIOS 

Lea las siguientes oraciones en voz alta y luego tradúzcalas.  También, con los primeros 30 
ejercicios, analice cada verbo.  Es decir, escriba el tiempo, voz, modo, persona, número, y 
forma léxica de cada verbo.  Siempre escriba dichos elementos en el orden que se dio.  
Mantener el mismo orden ayudará con el aprendizaje.   

 
1. ʴ  ʴʰ  ̄ˁ ʰ   ʵʶ˂˒ˌ ʴʰˉ. 

2. ˃ʶ̩  ˂ʰ˃ʲʱ˄ ʶˍʶΦ 

3. ʅ ˂ ʶʽˌΦ 

4. ɮ  ̱˂ ʰ˃ʲ ˄ʶʽ. 

5. ɮˍ  ̌ ˁˇˏ̌ ˎˋʽ˄ ˁ ʰ  ˂ʰ˂ˇ ˋʽ˄. 

6.  ʋˊʽˋˍˌ ̝ʶʽΦ 

7. ˃ʶ̩  ˂ʰ˂ˇ˃ʶ˄ ˁ ʰ   ʹˋˇ ˌ ˂ʰ˃ʲ ˄ʶʽ. 

8.  ˎ  ̩ˁ  h̀  ̄ ˇʽˇ ˋʽ˄. 

9.  ̒ ʶ̩  ˂ʷɹ ʶʽ ˄ ˍ (la) ˂  ɹˁ ʰ  ˉˇʽʶ  ˁʰ  ʴʰˉ. 

10. ʴ  ̄ ʰˊʰˁʰ˂. 

11. ɮˍˌ ̝ʶʽ ˁ ʰ  ˉ˂ʹˊˇ ˍʶ. 

12. ɮˍ  h ˁˇˏ̌ ˎˋʽΦ 

13. ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ʴʰ .̄ 

14. ʹˋˇ̩ ˁ ˇˏʁ ʽΦ 

15.  ʃ ˍˊˇˌ ˁʰ   ʵʶ˂˒ˌ ˂ ʴ̌ˎ ˋʽΦ 

16. ɮ  ̱˂ ʰ˃ʲʱ˄ ʶʽΦ 

17. ˃ʶ̩  ˉˇʽʶˍʶΦ 

18. ʃˇʽʶ  ˁ ˏ́ ʽˇˌΦ 

19. ʅ ˂ ʷɹ ʶʽˌΦ 

20. ʴ  ˁˇ ˖. 

21.  ʋˊʽˋˍˌ ˂h ˂ʶ. 
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22. ˃ʶ̩  ˂ ˇ˃ʶ˄ ˁʰ  ˔ʶʽˌ. 

23. ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ˉˇʽʶ. 

24. ɮˍˌ y ˁ  h  ˎ̩ ˔ʶʽ. 

25.   ɹ˂ ʰ˃ʲʱ˄ ʶʽΦ 

26. ˔ˇˎˋʽ˄ ʰˍ .h 

27. ʴʰˉ˃ ʶ˄ ˄ ʻʶ. 

28. ˁˇˏʁ ʽˌΦ 

29. ɽ̫ʴʶˍʶ ˁ ʰ  ˉʰˊʰˁʰ˂ˇ ˍʶ. 

30. ɽʰ˂ʶ̱ʁ Φ 

31. Χ ˔ˇ˃ʶ˄ Χ ʲˊʰʱ˃ (Abraham)̃  (ɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ 3:9) 

32. Χ  ʵʶ˂˒ˈ ̩̀ ˇˎ (de ti, tuύ ˔ʶʽΧ  

33. ʴ  ʵ  ˂ʷʴ˖ ˃ ˄ (a Uds., lesύΧ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ 5:28) 

34. ɼʰ  ˂ʷʴʶʽ ʰ ˍ  (a él, leύ  ʹˋˇΧ̩ 

35. Χ ˅ˇˎˋʾʰ˄ (autoridadύ ˔ʶʽ  ˎ ̩̱ ˇ  ˄ʻˊ˗ˉˇˎ (of hombreύΧ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ 9:6) 

36. Χˁ ʰ  ˂ʷʴʶʽ ʰ ˍˇ ̩(a ellos, lesύ  ʹˋˇΧ̩ 

37. ˃ʶ̩ ɻ  ˂ʷʴʶˍʶΧ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ 15:5) 

38. Χ  ˁˏˊʽˇ ̩h ˍˇ  όde él, suύ ˂ʷʴʶʽ ʰ ˍ (a él, leύΧ 

39. Χ̌  ʲ˂ʷˉʶˍʶΤ (ɼɮʆɮ ɾɮʄɼʁɿ 8:18) 

40. Χ  ʃʷˍˊˇ ̩˂ ʷʴʶʽ ʰ ˍ  όa él, leύΣ ʅ  ʶ  (eres)  ʋ́ ʽˋˍˈ.̩ 

41. Χ  ʃʷˍˊˇ ̩˂ ʷʴʶʽ ˍ  ʹˋˇ (a JesúsύΧ όɼɮʆɮ ɾɮʄɼʁɿ 9:5) 

42. Χˁ ʰ  ˇ  ˉˇʽʶ ˍʶ  (las cosas que) ˂ ʷʴ˖Τ  

43. Χˁ ʰ  ˇ  ˂ʰ˃ʲʱ˄ʶʽΧ̩ όɼɮʆɮ ɽʁʇɼɮɿ 20:21)  

44. ˂ ʷʴʶʽ ʰ ˍ  (a ella, leύ  ʹˋˇΧ̩ 

45. ʁ ˁ ˔˖ ˄ʵˊʰ (marido). (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 4:17) 

46. Χˁ ʰ  ˃ʶ ̩˂ ʷʴʶˍʶΧ  
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47. Χ  ˎ̩ ˃ˇʾ˖ ̩(asimismoύ ˉˇʽʶ Φ (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 5:19) 

48. Χ ˃ʶ̩ ̌ ˁ ˁˇˏʶˍʶΧ  

49. Χ  ʻʶ̩ ̌ ˁ ˁˇˏʶʽΧ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 9:31) 

50. ˃ʶ̩ ˄ ˈ˃ˇ˄ όuna leyύ ˔ˇ˃ʶ˄Χ 

51. Χ ʴʰˉ   ʻʶˈ.̩ (ʃʄʁʅ ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɰ 9:7) 

52. Χ ʴ  ʃʰ ˂ˇ ̩̄ ʰˊʰˁʰ˂  ˃ ̩(a Uds.ύΧ 

53. Χ ʴ  ʃʰ ˂ˇ ̩˂ ʷʴ˖ ˃ ˄ (a Uds., lesύΧ (ʃʄʁʅ ɱɮɽɮʆɮʅ 5:2) 

54. Χ ˄ʻˊ˖ˉˇʽ όhombresύ ˂ʰ˃ʲʱ˄ˇˎˋʽ˄˜ 

55. Χˁ ʰ  ˇ  ˂ʰ˃ʲʱ˄ʶˍʶΧ όɹɮɼʍɰʁʇ пΥоύ 
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3.7 VOCABULARIO 

Verbos 
1. ˉˇʵɻʾ˖˃ʽ ό ˉˇ Ҍ ʵˇϝύ pago, recompenso Rom 2:6 

ˌ ̄ˇʵ˗ˋʶʽ ˁʱˋˍ  ˁʰˍ  ˍ  ˊʴʰ ʰ ˍˇ ˜ 
él pagará a cada uno según sus obras 

  
2. ˄ʾ̀ ˍʹ˃ʽ ό ˄h Ҍ ˋˍʰϝύ levanto Juan 6:44 

ˁʰ  ʴ  ˄ʰˋˍʺˋ˖ h ˍ ˄ ˄ ˍ  ˋ˔ʱˍ  ˃ʷˊ Φ 
y yo lo levantaré en el último día 

  
3. ˒ʾʹ˃ʽ ό ˉˇ Ҍ ϝύ  salgo, dejo, perdono Mateo 9:2 

˒ʷ˖˄ˍʰʾ ̀ ˇʽ ʰ  ˃ʰˊˍʾʰʽ ˋˇˎΦ 
tus pecados son perdonados. 

  
4. ʲɦ˂˂˖ όʲʰ˂ϝύ tiro, echo, lanzo Marcos 2:22 

ˇ ʵʶ ˌ ʲʱ˂˂ʶʽ ̌ ˄ˇ˄ ˄ʷˇ˄ ʶ ˌ ˋˁˇ ˌ ˉʰ˂ʰʽˇˏˌ˜ 
Nadie echa vino nuevo en odres viejos. 

  
5. ʲ˂̫̄ ˖  veo, miro Lucas 10:23 

ɾʰˁʱˊʽˇʽ ˇ  ˒ʻʰ˂˃ˇ  ˇ  ʲ˂ʷˉˇ˄ˍʶˌ  ̡˂ ʷˉʶˍʶ. 
Benditos son los ojos que ven las cosas que ustedes ven. 

  
6. ʵʶʾˁ ˄ˎ˃ʽ muestro Mateo 4:8 

ʵʶʾˁ˄ˎˋʽ˄ h ˍ  ˉʱˋʰˌ ˍ ˌ ʲʰˋʽ˂ʶʾʰˌ ˍˇ  ˁˈˋ˃ˇˎ 
le mostró todos los reinos del mundo 

  
7. ʵʾɻ ˖˃ʽ όʵˇϝύ  doy Juan 10:28 

ˁ ʴ  ʸ˖ ˄ ʰ ˗˄ʽˇ˄ ʵʾʵ˖˃ʽ h ˍˇ ˌ˜ 
Yo yo les doy vida eterna. 

  
8. ʶ˃  όʶˋϝύ soy, estoy Ap 1:8 

ʴ˗ ʶ ˃ʽ ̱  ˂˒ʰ ˁʰ  ˍ   
Yo soy el alfa y la omega. 

  
9. ˉʽˍ̒́ʾ ˃ʽ ό ˉʽ Ҍ ʻʶϝύ pongo encima  

a. ʋʶ ˊʰˌ ˍʰ˔ʷ˖ˌ ˃ʹʵʶ˄  ˉʽˍʾʻʶʽ 1 Ti 5:22 
 No impongas las manos sobre nadie con ligereza 
b. ˉʷʻʹˁʰ˄ h ˍ  ˍ ˄ ˋˍʰˎˊˈ˄ Lucas 23:26 
 le pusieron la cruz encima 

  
10. ʸɦ˖  vivo Juan 6:51 

ʴ˗ ʶ ˃ʽ  ˊˍˇˌ  ʸ ˄ 
Yo soy el pan que vive. 
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11. ˋˍʹ˃ʽ όˋˍʰϝύ estoy, estoy presente, de pie Ap 3:20 
ʵˇˏΣ ˋˍʹˁʰ ˉ  ˍ ˄ ʻˏˊʰ˄ ˁʰ  ˁˊˇˏ˖˜ 

Mire, estoy a la puerta y toco 
  
12. ˃̫˂˂˖ estoy por, a punto de Juan 12:33 

ˋʹ˃ʰʾ˄˖˄ ˉˇʾ  ʻʰ˄ʱˍ  ˃ʶ˂˂ʶ˄ ˉˇʻ˄ ˋˁʶʽ˄Φ 
indicando con qué tipo de muerte estaba a punto de morir 

  
13. ˉʰˊʰʵʾɻ ˖˃ʽ όˉʰˊʰ Ҍ ʵˇϝύ entrego, traiciono 1 Co 15:24 

ˍʰ˄ ˉʰˊʰʵ ̱ ˄ ʲʰˋʽ˂ʶʾʰ˄ ˍ  ʻʶ  ˁʰ  ˉʰˍˊʾ 
cuando entregue el reino al Dios y Padre 

  
14. ˉʰˊ̀ʾˍʹ˃ʽ όˉʰˊʰ Ҍ ˋˍʰϝύ presento, estoy ante Hechos 27:24 

ɼʰʾˋʰˊʾ ˋʶ ʵʶ  ˉʰˊʰˋˍ ˄ʰʽ ̃
Es necesario que estés ante César 

  
15. ˉʽˋˍʶˏ̟  creo, tengo fe 2 Co 4:13 

˃ʶ ˌ ˉʽˋˍʶˏˇ˃ʶ˄Σ ʵʽ  ˁʰ  ˂ʰ˂ˇ ˃ʶ˄˜ 
Nosotros creemos; por lo tanto, también hablamos. 

  
16. ˍʾ̒ ʹ˃ʽ όʻʶϝύ pongo, coloco 1 Pedro 2:6 

ʵˇˏΣ ˍʾʻʹ˃ʽ ˄ ʅʽ ˄ ˂ʾʻˇ˄ ˁˊˇʴ˖˄ʽʰ ˇ˄Σ ˁ˂ʶˁˍˈ˄ 
Mire, pongo en Sion una piedra angular, escogido. 

  
Sustantivos 
El artículo neutro ̱  όel/la) precede a cada sustantivo.  La terminación (ˇ )ˎ que sigue a cada 
sustantivo se estudiará más adelante.  Memorice el artículo, el sustantivo, y la terminación 
adicional. 
17.  ̱ ˊʴˇ˄Σ ˇˎ obra, trabajo Juan 6:29 

ʆˇ ˍˈ ˋˍʽ˄ ˍ  ˊʴˇ˄ ̱ ˇ  ʻʶˇ 
Esta es la obra de Dios 

  
18. ˍ  ʶhɹ ʴ˂̫ʽˇ˄Σ ˇˎ evangelio, buenas nuevas Rom 1:16 

ʁ  ʴ ˊ ˉʰʽˋ˔ˏ˄ˇ˃ʰʽ ˍ  ʶ ʰʴʴʷ˂ʽˇ˄ 
porque no me avergüenzo del evangelio 

  
19.  ̱ʶˊ̍˄Σ ˇ templo Hechos 5:42 

˄ ˍ  ʶ ́ˁ ʰ  ˁʰˍϥ ˇ ˁˇ˄Σ ˇ ˁ ˉʰˏˇ˄ˍˇ ʵʽʵʱˋˁˇ˄ˍʶˌ 
en el templo y casa por casa no cesaban de enseñar 

  
Preposiciones 
20. ʶ̩  con acusativo en, a dentro Mateo 8:23 

ɼʰ  ˃ʲʱ˄ˍʽ ʰ ˍ  ʶ ˌ ̱  ˉ˂ˇ ˇ˄Σ ˁˇ˂ˇˏʻʹˋʰ˄ ʰ ˍ  ˇ  ˃ʰʻʹˍʰ  ʰ ˍˇ Φ 
Y cuando subió a la barca, sus discípulos le siguieron. 
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4.1 GRAMÁTICA DE VERBOS MI 

4.1.1 Verbos mi y omega 
Como ya se mencionó, el griego cuenta con dos grupos principales de verbos: omega y 
mi.  En los diccionarios griegos y en las listas de vocabulario de esta gramática, los 
ǾŜǊōƻǎ ƻƳŜƎŀ ǘƛŜƴŜƴ ƻƳŜƎŀ ό˖ύ ŎƻƳƻ ƭŀ ƭŜǘǊŀ ŦƛƴŀƭΣ ȅ ƭƻǎ ǾŜǊōƻǎ Ƴƛ ǘƛŜƴŜƴ mu-ƛƻǘŀ ό˃ʽύ 
como las últimas dos letras.1  Considere los siguientes ejemplos. 

 

Verbos omega Verbos mi 

ˁˇˏ̟  (escucho) ʵʾɻ ˖˃ʽ (doy) 

˔˖ (tengo) ʶ˃  ʾ(soy, estoy) 

ʴʰˉɦ̟ (amo) ˋˍʹ˃ʽ όŜǎǘƻȅ ǇǊŜǎŜƴǘŜύ 

ˉˇʽ̟̫ (hago) ˍʾ̒ ʹ˃ʽ (pongo) 

4.1.2 Significado de las formas 
Las discusiones en las secciones 3.2.1 a 3.2.7 y sección 3.3.1 también aplica a verbos mi. 

4.1.3 Vistazo de las partes del verbo mi presente activo indicativo 
 

 
 

  

                                                 
1 Más adelante usted aprenderá que la forma léxica de algunos verbos omega termina en ˇ˃ʰʽ. 

ʵ ʵ˖˃ʽ 
ʵ ̔ ʵ  ̌ ˃ ̔
Duplicación Raíz Terminación activa (1s) 
con iota 
 
 Tema presente 
 

Raíz:  ʵ *̌   
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4.1.4 Terminaciones del presente activo indicativo verbo mi 
A diferencia de verbos omega, los verbos mi normalmente no utilizan vocales 
conectivas.  Las terminaciones de verbos mi se agregan directamente al tema, el cual a 
veces resulta en un alargamiento de la última vocal del tema.  Además, algunas de las 
terminaciones difieren de las del verbo omega, aunque algunas siguen igual. 

 

P/N 
Terminaciones activas 

hƳŜƎŀ ό˖ύ Mi ό˃ʽύ 

Número: Singular 

1s  ̟ ˃ ̔

2s ʶʽˌ  ̩

3s ʶʽ ˋʽό˄ύ 

Número: Plural 

1p ˇ˃ʶ˄ ˃ʶ˄ 

2p ʶˍʶ ˍ ʁ

3p ˇˎˋʽό˄ύ ʰˋʽό˄ύ 

4.1.5 Tema presente de verbos mi 
Puesto que el tema presente de los verbos mi es muy diferente de su raíz, es importante 
1) memorizar la raíz y 2) entender cómo la raíz se convierte en el tema presente.  
Aunque el proceso no es complicado, el éxito con los verbos mi depende mucho de 
entender los dos puntos.  Considere el siguiente ejemplo.2 

 
Formación del tema presente de verbo mi ɻ ʵ˖˃ʽ 

Paso Explicación Resultado 

1 Empezar con la raíz. ʵˇϝ 

2 Duplicar la primera letra de la raíz. ʵɻ  ̌

3 Insertar iota όʽύ entre las letras duplicadas. (Es el tema presente.) ʵ̔ɻ -̌ 

4 Agregar la terminación. (Acá se usa primera persona singular.) ʵʽʵˇ˃ ̔

5 Es posible que la vocal del tema se alargue.  (  ̌Ҧ ̟ ). ʵʽʵ̟˃ ̔

 
  

                                                 
2 Estos pasos no describen el desarrollo histórico del proceso.  Sirven simplemente para fines de identificar el verbo. 
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Los pasos de arriba varían un poco con algunos de los verbos mi debido a asuntos de 
pronunciación.  Considere dos ejemplos más que se presentan junto con ʵ ʵ˖˃ʽ. 
 
Formación del tema presente de los verbos mi ɻ ʵ˖˃ʽΣ ˍ ʻʹ˃ʽΣ ŀƴŘ ˋˍʹ˃ʽ   

1. 2. 3a. 3b. 4. 5. 

Raíz Duplicación Iota όʽύ Cambio ortográfico Terminación Vocal alargaϞ 

ʵˇϝ ʵɻ -̌ ʵ̔ɻ -̌ ʵʽʵˇ- ʵʽʵ˃̔̌ ʵʾɻ ˖˃  ̔

ʻʶϝ ʻ̒ -ʁ ʻ̔̒ -ʁ ˍ̔ ʻʶ-ϞϞ ˍʽʻ˃̔ʁ ˍʾ̒ ʹ˃  ̔

ˋˍʰϝ ˋ̀ ˍʰ- ˋ̔̀ ˍʰ- ˋˍʰ-ϞϞϞ ˋˍh˃  ̔ ˋˍ˃̔́ 
Ϟ Con las formas plurales, la vocal no se alarga. 
ϞϞ ¢ƘŜǘŀ όʻύ se convierte en ǘŀǳ όˍύΦ 
ϞϞϞ Sigma (̀ ) se convierte aquí en espíritu rudo (  ).   

 
Algunos verbos mi como ˉˇʵ ʵ˖˃ʽ se forman por agregar una preposición ό )̄ al 
inicio del verbo básico όʵ̌ϝ).  En estas instancias, la duplicación con iota όʽύ precede al 
verbo básico, no a la preposición inicial.  El siguiente cuadro da ejemplos del proceso. 

 
Formación del tema presente de verbos mi que inician con una preposición 

1. 2. 3a. 3b. 4. 5. 

Raíz Duplicación Iota όʽύ 
Cambio 
ortográfico 

Terminación Vocal alarga 

ˉˇҌɻ̌*  ˉˇҌɻɻ -̌  ˉˇҌʵʽɻ -̌  ˉˇʵʽʵˇ- ˉˇʵʽʵˇ˃ ̔ ˉˇʵɻ̟ʾ˃ ̔

ˉʰˊʰҌʵ *̌  ˉʰˊʰҌʵɻ -̌ ˉʰˊʰҌʵʽɻ -̌ ˉʰˊʰʵʽʵˇ- ˉʰˊʰʵʽʵˇ˃ ̔ ˉʰˊʰʵʾɻ̟ ˃ ̔

˄ʰҌ̱̀ ʰ*  ˄ʰҌ̀̀ˍʰ- ˄ʰҌˋʽ̀ˍʰ- ˄̔̀ ˍʰ-Ϟ ˄ʽˋˍʰ˃ ̔ ˄ʾ̀ ˍʹ˃̔ 

ˉʰˊʰҌˋˍʰ*  ˉʰˊʰҌˋ̀ ˍʰ- ˉʰˊʰҌˋʽ̀ˍʰ- ˉʰˊ̀̔ˍʰ- ˉʰˊʽˋˍʰ˃ ̔ ˉʰˊ̀ʾˍ́˃  ̔

ˉʽҌ̒ʁ*  ˉʽҌ̒̒-ʁ ˉʽҌʻʽ̒ -ʁ ˉʽ̱̔ʻʶ- ˉʽˍʽʻʶ˃ ̔ ˉʽˍ̒˃́ʾ  ̔

ˉˇҌ*  ˉˇҌ  -ϞϞ ˉˇҌ- ˒ʽʁ-ϞϞϞ ˒ʽʶ˃̔ ˒ʾʹ˃  ̔
Ϟ La sigma όˋύ se omite por estar entre dos vocales; luego, la alfŀ όʰύ se omite. 
ϞϞ La letra duplicada es el espíritu rudo (  ). 
ϞϞϞ Omicron όˇύ se omite; el espíritu rudo (  ) hace que la pi όˉύ se convierta en phi ό˒ύΦ 

 
La meta no es que usted reproduzca perfectamente bien los cuadros de arriba.  La meta 
es que usted pueda identificar los indicadores del proceso y entender qué significan.  
Los indicadores clave son la duplicación de la primera letra de la raíz y la inserción de 
iota όʽύ entre las letras.  Si uno de estos indicadores aparece, se está utilizando el tema 
presente.  Si está ausente, no se está utilizando el tema presente sino uno de los otros 
temas.  En otras palabras, los otros temas de los verbos mi solo utilizan la raíz (ʵˇϝΣ ʻʶϝΣ 
ˋˍʰϝΣ etc.).  No utilizan la duplicación con iota (ʵʽɻ̌ Σ ˍʽ̒ʁ Σ ˋˍʰΣ ŜǘŎΦ).  Si usted aprende 
a asociar la raíz del verbo mi con la forma léxica, identificar las formas de los verbos mi 
será mucho más fácil.   

 

  



4. Verbos mi: Presente activo indicativo | 35 

 

4.2 VERBOS MI: PRESENTE ACTIVO INDICATIVO 

El siguiente cuadro muestra los patrones de cuatro verbos mi que son comunes.  No 
memorice cada patrón.  Aprenda a reconocer el tema presente y las terminaciones.3   

 

Persona Pronombre de sujeto Termin. 

Raíz verbal 

ʵˇϝ ˋˍʰϝ ʻʶϝ ˉˇҌ*  

Tema presente 

ʵʽʵˇ- 
(dar) 

ˋˍʰ- 
(estar) 

ˍʽʻʶ- 
(poner) 

˒ʽʶ- 
(dejar) 

Número: Singular 

1a ʴ̠  (yo) ɾ  ̔ ʵʾɻ ˖˃  ̔ ˋˍʹ˃ ̔ ˍʾ̒ ʹ˃ ̔ ˒ʾʹ˃  ̔

2a ˋˏ (tú) ʅ ʵʾɻ ˖̩ ˋˍʹ ̩ ˍʾ̒ ʹ̩ ˒ʶ̩ 

3a 
ʰˍ̍ˌ (él) 
ʰˍ̋ (ella) 
ʰˍ̍ (ello) 

ˋʽό˄ύ ʵʾɻ ˖̀ʽό˄ύ ˋˍʹˋʽό˄ύ ˍʾ̒ ʹ̀ʽό˄ύ ˒ ʹˋʽό˄ύ 

Número: Plural 

1a ˃ʶ̩  (nosotros) ɾʶ ˄ ʵʾɻ ˇ˃ʶ˄ ˋˍʰ˃ʶ˄ ˍʾ̒ ʶ˃ʶ˄ ˒̌ ˃ʶ˄ 

2a ˃ʶ̩ (Uds. /vosotros) ʆʁ ʵʾɻ ˇ̱ ʁ ˋˍʰˍ ʁ ˍʾ̒ ʶ̱ ʁ ˒ʁ ˍʶ 

3a 
ʰˍˇʾ (ellos) 
ʰˍʰʾ (ellas) 
ʰˍɦ (ellos/ellas) 

ʰˋʽό˄ύ ʵʽʵh̀̍ ʽό˄ύ ˋˍ̀̔ ό˄ύ ˍʽʻh̫̀ ʽό˄ύ ˒̌ ˎˋʽό˄ύ 

 

4.3 ʶ˃ :ʾ PRESENTE ACTIVO INDICATIVO 

El verbo ʁ ˃ʾ se presenta aparte porque la duplicación con iota όʽύ no es tan obvia y porque 
algunas terminaciones difieren.  Memorice las formas porque el verbo es muy común. 
 

Persona Pronombre de sujeto Verbo Traducción 

Número: Singular 

1a ʴ̠  (yo) ʶ˃  ʾ soy/estoy 

2a ˋˏ (tú)  ʁ eres/estás 

3a 
ʰˍ̍ˌ (él) 
ʰˍ̋ (ella) 
ʰˍ̍ (ello) 

ˋˍʾό˄ύ es/está 

Número: Plural 

1a ˃ʶ̩ (nosotros) ˋ˃̫˄ somos/estamos 

2a ˃ʶ̩ (Uds./vosotros) ˋˍ̫ Uds. son/están 

3a 
ʰˍˇʾ (ellos) 
ʰˍʰʾ (ellas) 
ʰˍɦ (ellos/ellas) 

ʶ̀ όʾ˄ύ 
ellos son/están 
ellas son/están 
ellos/ellas son/están 

                                                 
3 Las terminaciones de la primera y tercera persona singular son las más comunes. 
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4.4 EJERCICIOS 

Lea las siguientes oraciones en voz alta y luego tradúzcalas.  Para los primeros 30 ejercicios, 
analice (escriba el tiempo, voz, modo, persona, número, forma léxica, y significado de) cada 
verbo. 
 
En las siguientes oraciones, observe que, cuando la forma léxica de un sustantivo aparece, 
normalmente es el sujeto de la oración.  Al cambiar la terminación del sustantivo a ƴǳ ό˄ύΣ 
puede funcionar como el objeto directo del verbo (el sustantivo recibe la acción del verbo).   
 
Ejemplo: ʴ  ̄ ʽˋˍʶˏ̟  ˍ˄ ˂ˈɹ ˇ˄Φ  
 Creo la palabra. 
 
Explicación:  ʴ   es el sujeto porque 1) es un pronombre personal de sujeto y 2) ̄ ʽˋˍʶˏ̟  

tiene la terminación 1s para άyoέ.   
  
  ˂ ʴˇˌ ha cambiado a ̱ ˄ ˂ ʴˇ˄ porque άla palabraέ es lo que se cree.  Es el 

objeto del verbo ̄ ʽˋˍʶˏ̟ . 
 

1. ʅ ʁ   ˄̒ ˊ˖ˉˇˌΦ 

2. ɮˍˌ ̀ˍ˄  ʵʶ˂˒ˈ̩ Φ 

3. ʴ  ˂ ʰ˃ʲʱ˄ ˖ ˁʰ ˃ʶ̩  ʵɻ̌ʾ ˍʶΦ 

4. ˃ʶ̩  ̀˃ʶ˄Φ 

5. ˉˇʵɻʾ˖˃ʽ ˍʶˍˊʰˉ˂ˇ ˄(cuatro veces). 

6.  ʵʶ˂˒̩ ʵʶʾˁ ˄ˎˋʽ˄ ˍ˄ ˁ̀ ˃ˇ˄Φ 

7. ɸʶ̩ ʴʰ  ̱̄ ˄ ˁˈ̀ ˃ˇ˄Φ 

8. ʴ  ̄ ʽˋˍʶˏ̟  ˍ˄ ˂ˈɹ ˇ˄Φ 

9. ɮˍ  ̌ ʴʰˉ̀ ʽ˄ ˍ ˊʴˇ˄Φ 

10. ʃʰʽʵʶʾh  (disciplina) ɻ 1 ˉˇʵɻʾ˖ˋʽ˄ ˁʰˊˉ˄ ʶ́́ ˄ʽˁˈ˄ (fruto de paz). 

11.  ˁ ˏ́ ʽˇˌ ˒ʾʹˋʽ˄ ˉʱ̀ ʰ˄ (todo) ˃ʰˊˍʾh ˄Φ 

12. ʹˋˇ̩ ʲ̫̄˂ʶʽ ˍ ʶˊ˄ ˁ  h ʴʰ  ̄h ˍ̍ (lo). 

13. ˃ʶ̩  ̡˂ ˉˇ˃ʶ˄ ˁ ʰ  ˋˍʹ˃ʽ. 

                                                 
1 La palabra ɻ  es pospositiva.  Esta nunca será la primera palabra de la cláusula, pero normalmente podría ser 
traducida en español como tal. 
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14. ɮˍ  h ˉʽˍʽʻʷh ˋʽ˄ ˍ ʁ ʰʴʴ˂̫ʽˇ˄ ˄ ˍ ɹ  (la tierra). 

15. ˃ʶ̩  ʲ˂˂ɦ ʶˍʶ ˍ˄ ˎ ˄. 

16. ʅ ̌  ̄ ˇʽʶˌ ́ʴˇ˄ ˄ ˍ ̀ ʰʲʲ̱ɦ (el sábado). 

17.  ˃̫ˊʰ ˄̀ʾ ˍʹˋʽ˄Φ 

18.  ˎ ˌ ˋˍʽ˄ ˄ʻˊ˖ˉˇˌ. 

19. ˃ʶ̩  ˄ʾˋˍʰ˃ʶ˄ ʶˌ ˇ́h ˄˄Φ 

20.  ʵʶ˂˒̩ ʲ˂ʷ̄ ʶʽ ˍ˄ ˎ̍˄Φ 

21. ʁ  ʸ˃ʁ ˄ ʴˊ ˄ ˇ́h .˄ 

22. ʃʰˊʽˋˍʱ˄ ʶˍʶ ˍ˄ ˂ˈɹ ˇ˄ ʶˌ ˍ˄ ˁˈ̀ ˃ˇ˄Φ 

23. ʅ  ʶ   ˎ ˈˌ ˃ˇˎ (de mi, miύΧ όɼɮʆɮ ɾɮʄɼʁɿ 1:11) 

24. Χ  ʋˊʽˋˍ̩ ˎ ˈˌ ˋˍʽ˄ ɲʰˎʾʵ (de David)Χ 

25. Χ  ʴʴʶ˂ˇˌ ʶ ˉʶ˄ όdijoύ ʰ ˍ (a él, le)Σ ʴ˗ ʶ ˃ʽ ɱʰʲˊʽ ˂Χ όɼɮʆɮ ɽʁʇɼɮɿ 1:19) 

26. Χh ˍ ˌ ʴ˗ ʶ ˃ʽ˜  

27. ʁ ˁ ʶ ˃  ʴ   ʋˊʽˋˍˈˌΦ (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 1:20) 

28. Χ ʲ˂ʷˉʶʽ ̱ ˄ ʹˋˇ ˄Χ  

29. ɽʷʴʶʽ ʰ ˍ  όa él, leύ  ʹˋˇ ˌΣ Χ  ˎ ˈˌ ˋˇˎ όde ti, tuύ ʸ Φ (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 4:50) 

30. Χɻ ʶʾˁ˄ˎˋʽ˄ ʰ ˍ  όa él, leύ  όlas cosasύ ʰ ˍ ˌ ˉˇʽʶ ˜  

31. Χ ʹˋˇ ˌ ˇ ˁ ˋˍʽ˄ ˁʶ (alláύΧ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 6:24) 

32. ʅ  ˉʽˋˍʶˏʶʽˌ ʶ ˌ ˍ ˄ ˎ ˄ ˍˇ  ʻʶˇ (de Diosύ˟  

33. ɳ ˊʺ˄ʹ˄ όpazύ ˒ʾʹ˃ʽ ˃ ˄ όa Uds., lesύΣ ʶ ˊʺ˄ʹ˄ ... ɻ ʾʵ˖˃ʽ ˃ ˄ (a Uds., lesύ˜ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 
14:27)  

34. Χ̌  ˁʰʻ ˌ όcomoύ  ˁˈˋ˃ˇˌ ʵʾʵ˖ˋʽ˄Σ ʴ  ʵʾʵ˖˃ʽ ˃ ˄ (a Uds., les).  

35. Χ ˒ʾʹ˃ʽ ˍ ˄ ˁˈˋ˃ˇ˄Χ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 16:28) 

36. ɼʰ  ˇ ˁʷˍʽ όya noύ ʶ ˃  ˄ ˍ  όelύ ˁˈˋ˃Χ  

37. Χ ˃ʶ ˌ ʲ˂ʷˉʶˍʶ ˁʰ  ˁˇˏʶˍʶΦ (ʃʄɮʀɳɹʅ ɮʃʁʅʆʁɽʍɿ 2:33) 
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38. ʴ˗ ʶ ˃ʽ ʹˋˇ ˌΧ  

39. ɳ ˉʶ˄ όdijoύ ʵ   ʃʰ ˂ˇˌΣ ʴ  ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ... ʁ ˃ʽΧ όʃʄɮʀɳɹʅ ɮʃʁʅʆʁɽʍɿ 21:39) 

40. ɵ  ʴ˗Σ ˂ʷʴʶʽ ˁˏˊʽˇˌ˜  

41. ... ˃ʶ ˌ ˋˍʶ ˄ ʋˊʽˋ ̱ ʹˋˇ... (ʃʄʁʅ ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɮ 1:30) 

42. y  ʵʷΣ ˇ ˁʷˍʽ όya noύ ʴ˗Σ ʸ  ʵ  ˄ ˃ˇ  όmi) ʋˊʽˋˍˈˌ˜   

43. ˁ ʰ   ˃ʰˊˍʾʰ ˋˍ ˄  ˄ˇ˃ʾʰ όdesorden). (ɹʍɮɿɿʁʇ ɮ 3:4) 

44. ʴ˗ ʶ ˃ʽ ˍ ˂˒ʰ ˁʰ  ˍ Σ ˂ʷʴʶʽ ˁˏˊʽˇˌ  ʻʶˈˌΧ  

45. ɼʰ  ʴ ˊ ʴ  ˄ʻˊ˖ˉˈˌ ʶ ˃ʽ ˉ  ˅ˇˎˋʾʰ˄ (bajo autoridadύΧ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ уΥфύ 

46. ʅ  ʶ   ʋˊʽˋˍˈˌΣ  ˎ ˌ ˍˇ  ʻʶˇ (de DiosύΧ  

47. Χ ˂ ʷʴ˖Σ ˍʽ όqueύ ˋ  ʶ  ʃʷˍˊˇˌΧ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ мсΥмуύ 

48. Χʰ ˍˈˌ ˋˍʽ˄ ʹˋˇ ˌ  ʋˊʽˋˍˈˌΦ  

49. ʴ˗ ʶ ˃ʽ  ʻʶ ˌ (de) ʲˊʰʱ˃Σ ˁʰ   ʻʶ ˌ (de) ˋʰʱˁΣ ˁʰ   ʻʶ ˌ (de) ʰˁ˗ʲΤ όɼɮʆɮ 
ɾɮɸɸɮɹʁɿ ннΥонύ 

50. ʴ˗ ʶ ˃ʽ  ʋˊʽˋˍˈˌ˜ 
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4.5 VOCABULARIO 

Verbos 
1. ˉʶˁˊ ʻʹ pretérito de ˉˇˁˊʾ˄ ˇ˃ʰʽ dijo Juan 20:28 

ˉʶˁˊʾʻʹ ɸ˖˃ ˌΣ ˁʰ  ʶ ˉʶ˄ ʰ ˍ 
Tomás contestó y le dijo 

  
2. ʴʽ˄̠̀ˁ˖ όʴ˄˖ϝύ sé, conozco Juan 10:14 

ʴʽ˄˗ˋˁ˖ ̱  ˃ʱΣ ˁʰ  ʴʽ˄˗ˋˁˇ˃ʰʽ ˉ  ˍ ˄ ˃ ˄Φ 
Conozco las mías, y soy conocido por las mías. 

  
3. ʴ ˄ʶˍˇ pretérito de ɹ ˄ˇ˃ʰʽ sucedió, aconteció, era, fue Juan 1:10 

ˁʰ   ˁˈˋ˃ˇˌ ʵʽϥ ʰ ˍˇ  ʴʷ˄ʶˍˇ 
Y el mundo llegó a existir a través de él 

  
4. ˋʻʾ̟  ό˒ʰʴϝύ yo como Mateo 11:19 

˂ʻʶ˄  ˎ ˌ ˍˇ  ˄ʻˊ˗ˉˇˎ ˋʻʾ˖˄ ˁ ʰ  ˉʾ˄˖˄ 
El Hijo de hombre vino comiendo y bebiendo. 

  
5. ʶˊʾ̀ ˁ˖ όʶ ˊϝύ encuentro Juan 19:6 

ʴ  ʴ ˊ ˇ ˔ ʶ ˊʾˋˁ˖ ˄ ʰ ˍ  ʰ ˍʾʰ˄Φ 
Porque no encuentro en él culpabilidad. 

  
6. ʸʹˍ̟̫ busco Lucas 12:31 

ʃ˂ ˄ ʸʹˍʶ ˍʶ ̱ ˄ ʲʰˋʽ˂ʶʾʰ˄ ˍˇ  ʻʶˇ Σ ˁʰ  ˍʰ ˍʰ ˉʱ˄ˍʰ ˉˊˇˋˍʶʻʺˋʶˍʰʽ ˃ ˄Φ 
Pero busquen el reino de Dios, y todas estas cosas serán añadidas a ustedes. 

  
7. ʻ̫˂  ̟ quiero, deseo Santiago 2:20 

ɸʷ˂ʶʽˌ ɻ  ʴ˄ ˄ʰʽΣ  ˄ʻˊ˖ˉʶ ˁʶ˄ʷ 
Pero quieren saber, o hombre vano, 

  
8. ˁˊʾ˄  ̟ juzgo, decido Mateo 7:2 

˄  ʴ ˊ ˁˊʾ˃ʰˍʽ ˁˊʾ˄ʶˍʶ, ˁ ˊʽʻʺˋʶˋʻʶ ̃
porque con el juicio que juzguen, serán juzgados 

  
Sustantivos 
9.  ̡ ʰˋʽ˂ʶʾhΣ ʰˌ reino Juan 18:36 

 ̡ʰˋʽ˂ʶʾʰ  ˃  ˇ ˁ ˋˍʽ˄ ˁ ˍˇ  ˁˈˋ˃ˇˎ ˍˇˏˍˇˎ˜ 
Mi reino no es de este mundo. 

  
10.  ɹ ˊʰ˒̋,  ̩ Escritura, escritura 2 Ti 3:16 

ʃ ˋʰ ʴˊʰ ˒̒ ʶˈˉ˄ʶˎˋˍˇˌ ˁʰ  ˒ʷ˂ʽ˃ˇˌ 
Toda escritura es inspirada por Dios y útil 
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11.  ˁ ʰˊʵʾhΣ ʰˌ corazón Mateo 5:8 
ɾʰˁʱˊʽˇʽ ˇ  ˁʰʻʰˊˇ  ˍ  ˁʰˊʵʾ ̃
Benditos son los puros en corazón. 

  
12.  ˄ ˈ˃ ˇΣ̩ ˇˎ ley, principio Gál 3:11 

˄ ˄ˈ  ˃̌ ʵʶ ˌ ʵʽˁʰʽˇ ˍʰʽ ˉʰˊ  ˍ  ʻʶ 
Nadie es justificado por la ley ante Dios 

  
13.  ̱̄ ˊ̍̀ ˖ˉˇ˄Σ ˇˎ cara, rostro Hechos 6:15 

ʶ ʵˇ˄ ˍ  ˉˊˈˋ˖ˉˇ˄ h ˍˇ  ˋʶ  ˉˊˈˋ˖ˉˇ˄ ʴʴʷ˂ˇˎΦ 
vi su cara como la cara del ángel 

  
14.  ̱̀ ʱ̡ ʲʰˍˇ˄Σ ˇˎ sábado, día de reposo Lucas 6:5 

ɼˏˊʽˈˌ ˋˍʽ˄  ˎ ˌ ˍˇ  ˄ʻˊ˗ˉˇˎ ˁʰ  ˍˇ  ˋʰʲʲʱˍˇˎ. 
El hijo de hombre es el Señor, aun del día de reposo 

  
15.  ̱̀ ʹ˃ʶ̌˄Σ ˇˎ señal Marcos 8:12 

ʆʾ  ʴʶ˄ʶ  ʰ ˍʹ ˋʹ˃ʶ ˇ˄ ˉʽʸʹˍʶ Τ 
¿Por qué esta generación busca una señal? 

  
16.  ̱̱ ʷˁ ˄ˇ˄Σ ˇˎ niño(a), hijo(a) 3 Juan 4 

˄ʰ ˁˇˏ˖ ˍ  ˃  ˍʷˁ˄ʰ ˄ ˂ʹʻʶʾ  ˉʶˊʽˉʰˍˇ ˄ˍʰΦ 
que escucho que mis hijos andan en la verdad 

  
Preposiciones 
17. ʵʽɦ con genitivo a través, por medio, por Efesios 1:7 

˄  ˔ˇ˃ʶ˄ ˍ ˄ ˉˇ˂ˏˍˊ˖ˋʽ˄ ʵ  ̱̔ ˇ  ʰ ˃ʰˍˇˌ ʰ ˍˇ 
en quien tenemos la redención, a través de su sangre 

  
18.  ˁ( )˅ con genitivo de, afuera de Juan 5:24 

˂˂  ˃ʶˍʰʲʷʲʹˁʶ˄  ˁ̱ ˇ  ʻʰ˄ʱˍˇˎ ʶ ˌ ˍ ˄ ʸ˖ʺ˄Φ 
pero ha pasado de muerte a vida. 

  
Conjunción 
19. ˂˂ɦ pero, sino, excepto, menos Marcos 9:8 

ˇ ˁʷˍʽ ˇ ʵʷ˄ʰ ʶ ʵˇ˄Σ ˂˂  ˍ ˄ ʹˋˇ ˄ ˃ˈ˄ˇ˄ 
Ya no vieron a nadie menos a Jesús solo. 

 
Adverbio 
20. ˃ 1́ no, ni Marcos 12:24 

˃  ʁ ʵˈˍʶˌ ˍ ˌ ʴˊʰ˒ʱˌΣ ˃ʹʵ  ˍ ˄ ʵˏ˄ʰ˃ʽ˄ ˍˇ  ʻʶˇ 
no conociendo las escrituras ni el poder de Dios 

 

                                                 
1 Cuando se usa con preguntas, ˃  ́espera o presume una respuesta negativa. 
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5.1 GRAMÁTICA 

5.1.1 Definición 
Un sustantivo es una palabra que nombra a una persona (Jesús), lugar (Israel), cosa 
(libro), o concepto (paz). 

5.1.2 Caso 
Los sustantivos pueden tener diversas funciones (o usos) en una oración.  Considere los 
siguientes ejemplos.   

 

 Ejemplos Función del sustantivo subrayado 

1. Juan lee. Sujeto (el que lee) 

2. Juan lee el libro. Objeto directo (lo que se lee) 

3. Juan lee el libro a Pedro. Objeto indirecto (a quien el libro se lee) 

4. Juan lee el libro de Andrés a Pedro. Indica posesión (el dueño del libro) 

 
En español, el orden de las palabras normalmente importa para determinar la función 
de la palabra en una oración.  El sujeto, por ejemplo, muchas veces precede al verbo, y 
mayormente el objeto directo viene después del verbo.  En griego, el orden de palabras 
es menos importante porque los sustantivos cuentan con varias formas (diversas letras 
que se agregan al sustantivo) que ayudan a indicar su función en la oración.  Significa, 
por ejemplo, que el sujeto puede colocarse al final de la oración.  Las diferentes formas 
ǉǳŜ ƛƴŘƛŎŀƴ ƭŀ ŦǳƴŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀƭŀōǊŀ ǎŜ ƭƭŀƳŀƴ άŎŀǎƻǎέΦ1   

 
El griego tiene cinco casos: nominativo, genitivo, dativo, acusativo, y vocativo.2  La 
función básica de cada caso y algunos ejemplos se dan en el siguiente cuadro.  Si los 
ejemplos fueran en griego, la palabra en negrita tendría la forma que corresponde al 
caso mencionado.  Otras funciones de los casos se mencionarán más adelante.  

  

                                                 
1 El español tiene algunas palabras que ŎŀƳōƛŀƴ ŘŜ ŦƻǊƳŀ ǎŜƎǵƴ ǎǳ ŦǳƴŎƛƽƴΦ  9ƭ ǇǊƻƴƻƳōǊŜ άȅƻέΣ ǇƻǊ ŜƧŜƳǇƭƻΣ ǎŜ 
ŎƻƴǾƛŜǊǘŜ Ŝƴ άƳƛέΣ άƳƝέΣ ƻ άƳŜέΣ ŘŜǇŜƴŘƛŜƴŘƻ ŘŜ ǎǳ ŦǳƴŎƛƽƴ Ŝƴ ƭŀ ƻǊŀŎƛƽƴΦ 
2 Las terminaciones del vocativo no están incluidas en los cuadros porque son poco comunes en comparación a los 
otros casos.  Sin embargo, no son dificiles.  El vocativo plural es idéntico al nominativo plural.  El vocativo singular 
es, muchas veces, igual al nominativo singular.  Suficientes ejemplos se presentarán en los ejercicios de modo que 
pueda aprender las formas. 
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 Caso Funciones posibles Ejemplos 

1. Nominativo 
Sujeto 
Predicado nominal3 

Un hombre habla. 
Él es un hombre.4 

2. Genitivo Parecido a άdeέ Una casa de un hombre permanece. 

3. Dativo Objeto indirecto Él habla a un hombre. 

4. Acusativo Objeto directo Dios ama a un hombre. 

5. Vocativo Al que se habla Señor, Señor, ¿no profetizamos? 

5.1.3 Declinaciones 
En griego, las terminaciones de los sustantivos pueden categorizarse en tres grupos 
básicos basados en las similitudes de ortografía.  A estos grupos se les llaman 
άŘŜŎƭƛƴŀŎƛƻƴŜǎέΦ  9ǎǘŜ ŎŀǇƝǘǳƭƻ ǇǊŜǎŜƴǘŀ ƭŀǎ ǘŜǊƳƛƴŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ƭƻǎ ǎǳǎǘŀƴǘƛǾƻǎ ŘŜ ƭŀ 
primera y segunda declinación.  Los capítulos 10 y 11 presentan las terminaciones de 
sustantivos de la tercera declinación. 

5.1.4 Género 
[ŀǎ ǘŜǊƳƛƴŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ƭƻǎ ǎǳǎǘŀƴǘƛǾƻǎ ƎǊƛŜƎƻǎ ǘŀƳōƛŞƴ ŎƻƳǳƴƛŎŀƴ Ŝƭ άƎŞƴŜǊƻέ ŘŜƭ 
sustantivo.  El griego cuenta con tres géneros: masculino, femenino, y neutro.  El género 
hace referencia al sexo anatómico de una persona (o animal) en el caso de pronombres 
como h ˍ ˌ όélύΣ ʰ ˍ  όella), y a veces h ˍ  όello).  De lo contrario, el género no tiene 
significado intrínseco.5  Es simplemente una característica gramatical del idioma que 
ayuda a enlazar palabras.  El capítulo 12 aclarará más ese concepto.   
 
El siguiente cuadro muestra el género de las terminaciones de la forma léxica 
(nominativo singular) de la mayoría de las palabras de la primera y segunda 
declinación.6 

 

Declinación Género Letra(s) final(es) Ejemplo(s) 

Segunda Masculino ˇ ̩ ʴʴʶ˂ˇˌ (ángel, mensajero) 

Primera Femenino ʰ (alfa) ƻ ʹ (eta) ˁʰˊʵʾh  (corazón); ʴɦˉ  ́(amor) 

Segunda Neutro ˇ ˄ ˍ̫ˁ˄ˇ˄ (niño) 

5.1.5 Número 
Las terminaciones de los sustantivos griegos también comunican si el sustantivo es 
singular o plural.  Una terminación singular normalmente indica que una persona (o 

                                                 
3 El predicado nominal solo occure con las formas del verbo copulativoΣ Ŝǎ ŘŜŎƛǊΣ άǎŜǊέ ƻ άŜǎǘŀǊέ όʶ ˃, ʴ ˄ˇ˃ʰʽ, 
ˉ ˊ˔˖, etc.).   

4 Con este ejemplo, ά;ƭέ ȅ άǳƴ ƘƻƳōǊŜέ Ŝǎǘłƴ Ŝƴ Ŝƭ Ŏŀǎƻ ƴƻƳƛƴŀǘƛǾƻΣ ά;ƭέ ǇƻǊǉǳŜ Ŝǎ Ŝƭ ǎǳƧŜǘƻ ȅ άǳƴ ƘƻƳōǊŜέ ǇƻǊǉǳŜ 
es el predicado nominal. 
5 Por ejemplo, solo por ser masculino no significa que el sustantivo en particular posea cualidades masculinas.  
Asimismo, solo por ser neutro no significa que le faltan cualidades masculinas y femininas.  el género no indica nada 
del estilo.  Nƻ ǇƻŘŜƳƻǎ ŘŜŎƛǊ ǉǳŜ ƭŀǎ ƳǳƧŜǊŜǎ ǎƻƴ Ƴłǎ ǇǊƻǇŜƴǎŀǎ ǇŀǊŀ ǇŜŎŀǊ ǉǳŜ ƭƻǎ ƘƻƳōǊŜǎ ǇƻǊǉǳŜ άŎŀǊƴŜέ (ˋʰˊ˅) 
es femenino en griego.    
6 Existen algunas excepciones.  La palabra ɻˇˌ (camino), por ejemplo, es feminina.  Estas se aprenderán más 
adelante.   
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Ŏƻǎŀύ Ŝǎǘł ǇǊŜǎŜƴǘŜ όάƴƛƷƻέ ƻ άlibroέύΦ  Una terminación plural normalmente indica que 
está presente más de una persona o cosa όάniñosέ ƻ άlibrosέύΦ 

5.1.6 Raíz 
La raíz es la parte más básica del sustantivo.  Las distintas terminaciones de los casos se 
agregan a la raíz.  Considere los siguientes ejemplos. 

 

Tema 
Nominativo 

Significado 
Terminación Forma 

˄ʻˊ˖ˉˇ-  ̩ ˄ʻˊ˖ˉˇ ̩ hombre 

˃ʶˊʰ- Ninguna ˃̫ˊh  día 

ʴˊʰ˒ʹ- Ninguna ʴˊʰ˒̋ Escritura 

ˊʴˇ-  ˄ ˊʴ̌˄ obra 

 
9ƴ ƭŀ ŎƻƭǳƳƴŀ άCƻǊƳŀέΣ ƭŀ última vocal de la raíz y la terminación están en negritas (ˇ,̩ 

,h ́ , ̌ )˄.  Aunque no es técnicamente correcto llamarlo así, la combinación se presenta 
acá como las terminaciones de los casos. 
 

5.2 FORMAS DE SUSTANTIVOS SINGULARES 

5.2.1 Terminaciones separadas 
Memorice las siguientes terminaciones (vocal más terminación) de los sustantivos de la 
primera y segunda declinación. 

 

Caso 
2a Declinación 1a Declinación 2a Declinación 

Masculino Femenino Neutro 

Singular 

Nominativo ˇ ̩  h  ́ ˇ ˄

Genitivo ˇ  ˎ ʰ ̩ ʹ ̩ ˇ  ˎ

Dativo     

Acusativo ˇ ˄ ʰ ˄ ʹ ˄ ˇ ˄

 
Observe las siguientes similitudes: 

¶ La terminación del genitivo es igual para el género masculino y neutro όˇˎύ. 

¶ La última letra del dativo es igual para los tres géneros (  ). 

¶ La última letra del acusativo es igual para los tres géneros ό˄ύ. 

¶ La terminación del nominativo y acusativo es igual para el género neutro όˇ˄).7 
  

                                                 
7 La nu (˄) les faltará a algunas formas del nominativo y acusativo. 
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5.2.2 Terminaciones adjuntas 
En el siguiente cuadro, las terminaciones de arriba están unidas a algunos sustantivos 
que sirven como ejemplos. 

 

Caso 
2a Declinación 1a Declinación 2a Declinación 

Masculino Femenino8 Neutro 

Singular 

Nominativo ˄ʻˊ˖ˉˇ ̩ ˃̫ˊh  ʴˊʰ˒̋ ˊʴ̌ ˄

Genitivo ˄ʻˊ̠̌̄  ˎ ˃̫ˊh  ̩ ʴˊʰ˒̩ ˊʴ̌ ˎ

Dativo ˄ʻˊ̠̄  ˃̫ˊ  ʴˊʰ˒ ˊ  ɹ

Acusativo ˄ʻˊ˖ˉˇ ˄ ˃̫ˊh  ˄ ʴˊʰ˒˄̋ ˊʴ̌ ˄

 
Puesto que las formas del nominativo y acusativo de las palabras neutras son idénticas, 
es necesario examinar el contexto con detenimiento para determinar la función de la 
palabra en la oración. 

5.2.3 Ejemplos de traducción 
A continuación se dan ejemplos griegos de los casos.  Cuando es necesario, el artículo 
ƛƴŘŜŦƛƴƛŘƻ άǳƴέ Ŝǎǘł ƛƴŎƭǳƛŘƻ Ŝƴ ƭŀ ǘǊŀŘǳŎŎƛƽƴΦ 

 

 Caso Función Ejemplo 

1. Nominativo 

Sujeto 
˄ʻˊ˖ˉˇˌ ˂ ʰ˂ʶ Φ 

Un hombre habla. 

Predicado nominal 
ɮ ˍ ˌ ˋˍʽ˄ ˄ʻˊ˖ˉˇˌ. 
Él es un hombre. 

2. Genitivo Parecido a άdeέ 
ʁ ˁˇˌ ˄ʻ́ˉˇˎ ˋˍʹˋʽ˄. 
Una casa de un hombre permanece. 

3. Dativo Objeto indirecto 
ɽʰ˂ʶ  ˄ʻˊ ˉ. 
Él habla a un hombre. 

4. Acusativo Objeto directo 
ɸʶ ˌ ʴʰˉ ˄ʻˊ˖ˉˇ˄. 
Dios ama a un hombre. 

                                                 
8 Algunas palabras femininas como ʵ ˅ʰ (gloria) siguen un patron que es una combinación de los dos patrones 
femeninos.  Si la letra antes de la alfa (h) es iota (̔ ), epsilon (ʁ), o rho (́ ), la alfa (h ) se retiene en todas las formas 
(menos el genitivo plural).  De lo contrario, el patrón es: 
 Singular   
Nominativo: ʵ ˅ʰ  
Genitivo:  ʵ ˅ʹˌ   
Dativo:   ʵ  ˅  
Acusativo: ʵ ˅ʰ˄  
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5.3 EJERCICIOS 

Lea las siguientes secciones en voz alta y luego tradúzcalas.  Para los primeros 30 ejercicios, 
analice la palabra en negritas.  En otras palabras, si la palabra en negrita es un sustantivo, 
escriba su caso, género, número, forma léxica, y significado.  Si la palabra es un verbo, escriba 
su tiempo, voz, modo, persona, número, forma léxica, y significado. 

 
Usted ya ha aprendido varias formas del artículo definido en griego ό Σ Σ ˍ Σ ˍ ˄ύ, las cuales 
se traducen άelέ o άlaέΦ  Existen otras formas.  Algunas como ̱ ˇ Σ ˍ ˌΣ ˍΣ ˍ, y ̱ ˄ aparecen 
en los siguientes ejercicios antes del sustantivo al que pertenecen.  El artículo y el sustantivo 
tienen el mismo caso, género, y número.  A continuación se dan las opciones de traducción:  
ü 9ƴ ǾŀǊƛŀǎ ƛƴǎǘŀƴŎƛŀǎΣ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘŜ ǘǊŀŘǳȊŎŀ Ŝƭ ŀǊǘƝŎǳƭƻ ŎƻƳƻ άŜƭέ ƻ άƭŀέΦ  
ü Si el sustantivo es genitivo, el artículo a menudo se traduce con άŘŜƭέ ƻ άŘŜ ƭŀέ. 
ü {ƛ Ŝƭ ǎǳǎǘŀƴǘƛǾƻ Ŝǎ ŘŀǘƛǾƻΣ Ŝƭ ŀǊǘƝŎǳƭƻ ŀ ƳŜƴǳŘƻ ǎŜ ǘǊŀŘǳŎŜ Ŏƻƴ άŀƭέ ƻ άŀ ƭŀέ. 
ü Si el artículo acompaña a un nombre propio, normalmente el artículo no se traduce. 
ü Si el artículo no estáΣ ŀ ǾŜŎŜǎ Ŝǎ ƴŜŎŜǎŀǊƛƻ ŀƎǊŜƎŀǊ Ŝƭ ŀǊǘƝŎǳƭƻ ƛƴŘŜŦƛƴƛŘƻ άǳƴέΣ άǳƴƻέΣ 
ƻ άǳƴŀέΦ 
 

Aprenderá más sobre el artículo en el capítulo 7.  
 

1.  ʻˊ˖ˉˇˌ ˔ʶʽ ˎ̍ ˄Φ 

2. ʃʽˋˍʶˏ̟  ˍ˄ ˂ɹ̍ ˇ˄ ̱  ̌ʃʰ ˂ˇˎ. 

3. ˃ʶ̩  ý ˍʶˍ ʁ̌ ˊʰ˄˄ ˁʰ ̱  ˄̡ ʰˋʽ˂ʶʾh ˄ ˍˇ ̒ ʶ.̌ 

4. ɽ̫ʴˇˎˋʽ ̱ ˄ ˂ˈɹ ˇ˄ ˍˇ ˄ ˈ˃ ˇˎ ˁʰ ˂ ʰ˃ʲʱ˄ ˇ˃ʶ˄ ˍ ʁ ʰʴʴ˂̫ʽˇ˄Φ 

5.  ˃̫ˊʰ ̱̀ ʽ˄ ˍ ̀ ʱ̡ ʲʰˍˇ˄Φ 

6.  ̒ ʶ̩  ɹʰ  ̱̄ ˄ ˁˈ̀ ˃ˇ˄Φ 

7.  ɹ  ˋˍʽ˄ ˍˇ ˁ ˎˊʾ̌  ˎˁ  h  ˂ ʰ̩  (la gente) ˄ ʰ̱ (ella). 

8. ɲ  ̱̔ ˌ ˁʰˊʵʾh  ̩̱  ̱ ʷˁ ˄ˇ˄ ʲ˂ʷ̄ ʶʽ ˍ˄ ̡h ˋʽ˂ʶʾh .˄ 

9.  ʵʶ˂˒̩ ʲ˂˂ɦ ʶʽ ˍ ˄ ˃ʰˊˍʾh ˄ ̄ (sobre) ̱ ˄ ˁˏ́ ʽˇ˄Φ 

10. ʆʾ (Qué) ̀ ʹ˃ʶ̌˄  ɻʁʽˁ˄ˏʁ ʽˌ ̱  ˄ ʵʶ˂˒ˈ˄ Τ 

11.  ɻ ˇ˂ ˇ̩ ʴʰˉ ̱ ˄ ɻʁ˂˒˄ ̱  ̌ˁ ˎˊ̌ˎʾ Φ 

12. ʴʴʶ˂ˇˌ ˉʰˊʰʵʾɻ ˖ˋʽ ˂ ˈɹ ˇ˄ ̱ ˌ ʲʰˋʽ˂ʶ ʰˌ. 

13. ʋˊʽˋˍˌ ˂ʰ˂ʶ, ʴ̠  ʁ ˃.̔ 

14. ʴ̠  ʁ ˃ʽ ˄̒ ˊ˖ˉˇˌ ʰ  ̱ɻ  ̌  ˁ ˋˍ ˄. 
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15. ʁ ʴʴʶ˂ˇʽ (los ángeles) ˁ ˊʾ̌˄ ˎˋʽ ˍ˄ ˁ̀̍ ˃ˇ˄. 

16. ʹˋˇ ˌ ʵʶʾˁ ˄ˎˋʽ˄ ˍ˄ ˉˊˈ̀ ˖ˉˇ˄ ˍˇ ̒ ʶ .̌ 

17.  ˄̒ˊ˖ˉˇˌ ˁˊʾ˄ ʶʽ ˍ ˊʴˇ˄. 

18. ˃ʶ̩  ̒˂̫ ˇ˃ʶ˄ ˊʴˇ˄ ˁʰ  ʸʹˍʶ ˍʶ ˊʴˇ˄Φ 

19.  ˋˉ ˊˇˌ (La semilla) ˋˍ ˄  ˂ ʴˇˌ ˍˇ ̒ ʶ .̌ (ɼɮʆɮ ɽʁʇɼɮɿ 8:11) 

20. Χɹ ʽ˄˗ˋˁʶˍʶ ˍʽ ʴʴˏˌ όcercaύ ˋˍʽ˄  ʲʰˋʽ˂ʶʾʰ ˍˇ  ʻʶˇ Φ 

21.  ˄ όEl que esύ ˁ ˍ ˌ ʴ Σ̩ ˁ ˍ ˌ ʴ ˌ ˋˍʽ˄Σ ˁʰ  ˁ ˍ ˌ ʴ ˌ ˂ʰ˂ʶ ˜ (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 3:31) 

22.  ˉʰˍ ˊ όPadre) ʴʰ ̱̄ ˄ ˎ ˈ˄Χ  

23. ʅ  ̄̔ˋˍʶˏʶʽˌ ʁ ˌ ˍ ˄ ˎ ˄ ˍˇ  ʻʶˇ Τ (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 9:35) 

24. ɼˏˊʽʶΣ ʻʷ˂ˇ˃ʶ˄ ̱ ˄ ʹˋˇ ˄ ʵʶ ˄ (ver). 

25. ˁ ʰ  ˉʱ˂ʽ˄ όnuevamenteύ ˄ʵˊʷʰˌ ˁʰ  ʊʾ˂ʽˉˉˇˌ ˂ʷʴˇˎˋʽ˄ ̱  ʹˋˇ Φ (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 12:22) 

26. Χɻ  ˁ ˍˇ  ˁˈˋ˃ˇˎ ˇ ˁ ˋˍʷΧ  

27. Χ̄ ʱ˂ʽ˄ (nuevamente) ˒ʾʹ˃ʽ ̱ ˄ ˁˈˋ˃ˇ˄Χ (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 16:28) 

28. Χɼʰ  ˇ ˁʷˍʽ όya noύ ʶ ˃  ˄ ˍ  ˁˈˋ˃ Σ ˁʰ  ˇ ˍˇʽ όestos estánύ ˄ ˍ ˁ ˈˋΧ˃  

29. Χ̌ ˁ ʶ ˋ ˄ ˁ ˍˇ  ˁˈˋ˃ˇˎΣ ˁʰʻ ˌ όcomoύ ʴ  ˇ ˁ ʶ ˃  ˁ ˍˇ  ˁˈˋ˃ˇˎΦ (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 
17:14) 

30. Χ ʹˋˇ ˌ ˋˍʽ˄  ʋˊʽˋˍ̩  ˎ ˌ ˍˇ  ʻʶΧ̌  

31. ʆ ˄ ʹˋˇ ˄ ʴʽ˄˗ˋˁ˖Σ ˁʰ  ˍ ˄ ʃʰ ˂ˇ˄ ˉʾˋˍʰ˃ʰʽ όconozco) ˃ʶ ˌ ʵ  ˍʾ˄ʶˌ όquienesύ ˋˍʷΤ 
(ʃʄɮʀɳɹʅ ɮʃʁʅʆʁɽʍɿ 19:15) 

32. ɽʷʴʶʽ ʴ ˊ  ʴˊʰ˒  ˍ  ʊʰˊʰΧ  

33. ɼʰ   ˋʻʾ˖˄ όel que comeύ ˁˎˊʾ  ˋʻʾʶʽ Χ ˁʰ   ˃  ˋʻʾ˖˄ όel que no comeύ ˁˎˊʾ  ˇ ˁ 
ˋʻʾʶʽΦΧ (ʃʄʁʅ ʄʍɾɮɹʁʇʅ 14:6) 

34. Χ ˃ʶ ˌ ˋˍʶ ˄ ʋˊʽˋ ̱ ʹˋˇΧ 

35. ʁ  ˍ  ˊʴˇ˄ ˃ˇˎ όmiύ ˃ʶ ˌ ˋˍʶ ˄ ˁˎˊʾ Τ όʃʄʁʅ ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɮ фΥмύ 

36. ˃ʶ ˌ ʵʷ ˋˍʶ ˋ ˃ʰ όel cuerpo) ʋˊʽˋˍˇΧ  

37. Χ ˃ʶ ˌ ˔ʶˍʶ ˁˏˊʽˇ˄ ˄ ˇ ˊʰ˄ˇ ˌ (los cielos). (ʃʄʁʅ ɼʁɽʁʅʅɮɳɹʅ 4:1) 
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38. Χɹ ˊ ˃ ˄ όa ustedesύ ˂ʷʴˇ˃ʶ˄ ˄ ˂ˈʴ  ˁˎˊʾˇˎΧ  

39. ɱʽ˄˗ˋˁʶˍʶ ˍ ˄ ʵʶ˂˒ ˄ ʆʽ˃ˈʻʶˇ˄Χ όʃʄʁʅ ɳɰʄɮɹʁʇʅ 13:23) 

40. Χ  ˁˈˋ˃ˇˌ ˇ  ʴʽ˄˗ˋˁʶʽ ˃ ˌ (a ustedesύΧ  

41. Χˁ ʰ  ˃ʶ ˌ ˋ˃ʶ˄ ˄ ˍ  ˁˈˋ˃  ˍˇˏˍ (este). (ɹʍɮɿɿʁʇ ɮ 4:17) 

42. ̱  Χ ˉˊ ˋ˖ˉˇ˄ ˍˇ  ˇ ˊʰ˄ˇ  ʴʽ˄ ˋˁʶˍʶ ʵʽʰˁˊ ˄ʶʽ˄ όcomo discernirύΧ  

43. ɾʷ˂˂ʶʽ ʴ ˊ  ˎ ˌ ˍˇ  ˄ʻˊ˗ˉˇˎ ˊ˔ʶˋʻʰʽ (venirύΧ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ мсΥнтύ 

44. Χ  ˎ ˌ ˍˇ  ˄ʻˊ˗ˉˇˎ ˃ʷ˂˂ʶʽ ˉʱˋ˔ʶʽ˄ (sufrirύΧ  

45. ʆ  ˋʱʲʲʰˍˇ˄ ʵʽ  όa causa deύ ˍ ˄ ˄ʻˊ˖ˉˇ˄ ʴʷ˄ʶˍˇΣ ˇ ˔  ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ʵʽ  όa causa deύ ˍ  
ˋʱʲʲʰˍˇ˄˜  ˋˍʶ όde modo queύ ˁˏˊʽˈˌ ˋˍʽ˄  ˎ ˌ ˍˇ  ˄ʻˊ˗ˉˇˎ ˁʰ  ˍˇ  ˋʰʲʲʱˍˇˎΦ 
όɼɮʆɮ ɾɮʄɼʁɿ нΥнт-28) 
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5.4 VOCABULARIO 

Verbos 
1. ˉˇˋˍʷ˂ ˂˖ ό ˉˇˋˍʶ˂ϝύ envío, mando Mateo 10:16 

ʵˇˏΣ ʴ  ˉˇˋˍʷ˂˂˖ ˃ ˌ ˌ ˉˊˈʲʰˍʰ ˄ ˃ʷˋ  ˂ˏˁ˖˄˜ 
Mire, les mando como ovejas en el medio de lobos 

  
2. ɱ́ʱ˒  ̟ escribo 1 Ti 3:14 

ʆʰ ˍʱ ˋˇʽ ʴˊʱ˒˖Σ ˂ˉʾʸ˖˄ ˂ʻʶ ˄ 
Te escribo estas cosas esperando venir 

  
3. ʶ ˉʶ˄ pretérito de ˂ ʴ˖ dijo Juan 3:3 

ˉʶˁˊʾʻʹ  ʹˋˇ ˌ ˁʰ  ʶ ˉʶ˄ h ˍ Σ ˃ ˄ ˃ ˄ ˂ʷʴ˖ ˋˇʽ 
Jesús contestó y le dijoΣ ά!ƳŞƴΣ ŀƳŞƴΣ ǘŜ ŘƛƎƻέ 

  
4. ˂ʻʶ˄ pretérito de ˊ˔ˇ˃ʰʽ llegó, vino Ap 22:20 

ɿʰʾΣ ˊ˔ˇ˃ʰʽ ̱ ʰ˔ˏΦ ˃ʺ˄Φ ɿʰʾΣ ˊ˔ˇˎΣ ˁˏˊʽʶ ʹˋˇ Φ 
άSí, vengo ǇǊƻƴǘƻΦέ  !ƳŞƴΦ  {ƝΣ {ŜƷƻǊ WŜǎǵǎΣ ven. 

  
5. ɾʷ˄  ̟ permanezco, quedarse 1 Co 13:13 

ɿˎ˄  ʵ  ˃ʷ˄ʶʽ ̄ ʾˋˍʽˌΣ ˂ˉʾˌΣ ʴʱˉʹ 
Pero ahora permanecen la fe, esperanza, amor 

  
6. ˉɦʴ  ̟ salgo, me voy Marcos 1:44 

ˉʰʴʶΣ ˋʶʰˎˍ ˄ ʵʶ ˅ˇ˄ ˍ  ʶˊʶ 
Ve, muéstrate al sacerdote 

 
Sustantivos 
Para resumir, la primera palabra que se da con cada sustantivo es el artículo ( , Σ ˍ)̍.  Se traduce con άelέ o 
άƭŀέ e indica el género del sustantivo.  Las letras después del sustantivo dan la terminación del genitivo para 
el sustantivo e indican el patrón que el sustantivo sigue al cambiar de caso.  

7.  ʴɦˉΣ́ ʹˌ amor 1 Co 13:8 
 ʴʱˉʹ ̌ ʵʷˉˇˍʶ ˁˉʾˉˍʶʽ˜ 

El amor nunca falla. 
  
8.  ̱ɻ ʰʽ˃ˈ˄ ʽˇ˄Σ ˇˎ demonio Mateo 7:22 

ˍ  ˋ  ˄ˈ˃ʰˍʽ ʵʰʽ˃ˈ˄ʽʰ ˅ʶʲʱ˂ˇ˃ʶ˄ 
Echamos fuera demonios en tu nombre 

  
9.  ɻ ʽˁʰʽˇˋˏ˄ Σ́ ʹˌ justicia Fil 3:9 

ˍ ˄ ˁ ʻʶˇ  ʵʽˁʰʽˇˋˏ˄ʹ˄ ˉ  ˍ  ˉʾˋˍʶʽ˜ 
la justicia de Dios en base a la fe 

  
10.  ɻ ˈ˅ Σh ʹˌ gloria, majestad Juan 9:24 

ɲ ˌ ʵˈ˅ʰ˄ ̱  ʻʶ ˜ 
Da la gloria a Dios. 
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11.  y ˖̋,  ̩ vida Juan 11:25 
ʴ˗ ʶ ˃ʽ  ˄ʱˋˍʰˋʽˌ ˁʰ   ʸ˖ʺ̃ 

Yo soy la resurrección y la vida. 
  
12.  ̒ ʱ˂ ʰˋˋʰΣ ʹˌ mar Mateo 14:24 

ʆ  ʵ  ˉ˂ˇ ˇ˄ ʵʹ ˃ʷˋˇ˄ ˍ ˌ ʻʰ˂ʱˋˋʹˌ  ˄
y la barca ya estaba en medio del mar 

  
13.  ̒ ʱ˄ ʰˍˇˌΣ ˇˎ muerte Ap 20:6 

ˉ  ˍˇˏˍ˖˄  ʵʶˏˍʶˊˇˌ ʻʱ˄ʰˍˇˌ ̌ ˁ ˔ʶʽ ˅ˇˎˋʾʰ˄ 
sobre quienes la segunda muerte no tiene autoridad 

  
14.  ˂ ʰ̩̍Σ ˇ gente, pueblo, nación Rom 9:25 

ɼʰ˂ʷˋ˖ ˍ ˄ ˇ  ˂ʰˈ˄ ˃ ˇˎ ˂ʰˈ˄ ˃ ˇˎ˜ 
Llamaré al que no era mi puebloΣ άƳƛ puebloέΦ 

  
15.  ̌ ˁʾh Σ ʰˌ hogar, casa Mateo 12:25 

ˁʰ  ˉ ˋʰ ˉˈ˂ʽˌ  ˇ ˁʾʰ ˃ ʶˊʽˋʻʶ ˋʰ ˁʰʻϥ ʰˎˍ ˌ ˇ  ˋˍʰʻʺˋʶˍʰʽ 
y cada ciudad o casa que está dividida contra sí misma no permanecerá 

  
16.  ̌ ˁˇˌΣ ˇˎ hogar, casa Mateo 21:13 

 ̌ ˁˈˌ ˃ ˇˎ ˇ ˁˇˌ ̄ ˊˇˋʶˎ˔ ˌ ˁ˂ʹʻʺˋʶˍʰʽ˜ 
Mi casa será llamada una casa de oración; 

  
17.  ˔˂ˇˌΣ ˇˎ multitud, gente Mateo 8:1 

ˁˇ˂ˇˏʻʹˋʰ˄ ʰ ˍ  ˔˂ˇʽ ̄ ˇ˂˂ˇʾ˜ 
Las multitudes le siguieron. 

  
Preposiciones 
En las listas de vocabulario, las palabras άcon genitivoέ, άcon dativoέ, ƻ άcon el acusativoέ 
acompañan cada preposición.  Estas frases significan que el sustantivo que pertenece a la 
preposición estará en el caso especificado y tendrá el significado indicado. 
18. ˉ̍  con genitivo de, desde Lucas 5:8 

˅ʶ˂ʻʶ ˉϥ ˃  ̌
Sal de mí. 

  
19. ˉʾ con genitivo en, por encima de, sobre Ap 14:14 

˔˖˄ ̄ ̱ ˌ ˁʶ˒ʰ˂ ˌ ʰ ˍˇ  ˋˍʷ˒ʰ˄ˇ˄ ˔ˊˎˋˇ ˄ 
teniendo sobre su cabeza una corona de oro 

  
Conjunción 
20. ˍʽ que, puesto que, porque 1 Juan 4:10 

˂˂ϥ ˍʽ h ˍ ˌ ʴʱˉʹˋʶ˄ ˃ ˌ 
pero que nos amó 
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6.1 GRAMÁTICA 

Vea la sección 5.1 para la discusión de la gramática. 
 

6.2 FORMAS DE SUSTANTIVOS PLURALES 

6.2.1 Terminaciones separadas 
Memorice las siguientes terminaciones (vocal y terminación) para los sustantivos de la 
primera y segunda declinación. 

 

Caso 
2a Declinación 1a Declinación 2a Declinación 

Masculino Femenino Neutro 

Plural 

Nominativo ˇ ̔ ʰ ̔  h

Genitivo ˖  ˄ ˖  ˄ ˖  ˄

Dativo ˇʽˌ ʰʽˌ ˇʽˌ 

Acusativo ˇˎˌ ʰ ̩  h

 
Observe las siguientes similitudes: 

¶ La terminación del genitivo es idéntica en los tres géneros ό˖˄ύΦ 

¶ La terminación del dativo es idéntica para el género masculino y neutro όˇʽˌύΦ  

¶ La terminación del nominativo y acusativo es idéntica para el género neutro όʰύΦ 
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6.2.2 Terminaciones conectadas 
En el siguiente cuadro, las terminaciones se agregan a algunos ejemplos.. 

 

Caso 
2a Declinación 1a Declinación 2a Declinación 

Masculino Femenino1 Neutro 

Plural 

Nominativo ˄ʻˊ˖ˉˇ ̔ ˃̫ˊh  ̔ ʴˊʰ˒ʾh ˊʴh 

Genitivo ˄ʻˊ˗̄˖  ˄ ˃ʶˊ˄ ʴˊʰ˒˄ ˊʴ̟˄ 

Dativo ˄ʻˊ̠̌̄ ʽˌ ˃̫ˊh ʽˌ ʴˊʰ˒h̩ ˊʴ̌̔ ˌ 

Acusativo ˄ʻˊ̠̌̄ ˎˌ ˃̫ˊh  ̩ ʴˊʰ˒̩ɦ ˊʴh 

6.2.3 Ejemplos con traducción 

 Nombre del caso Función Ejemplos 

1. Nominativo 

Sujeto 
˄ʻˊ˖ˉˇʽ ˂ ʰ˂ˇ ˋʽ˄Φ 

Hombres hablan. 

Predicado nominal 
ɮ ˍˇ  ʶ ˋʽ˄ ˄ʻˊ˖ˉˇʽ. 
Ellos son hombres. 

2. Genitivo tŀǊŜŎƛŘƻ ŀ άŘŜέ 
ʁ ˁˇˌ ˄ʻˊ ˉ˖˄ ˋˍʹˋʽ˄Φ 
Una casa de hombres permanece. 

3. Dativo Objeto indirecto 
ɽʰ˂ʶ  ˄ʻˊ ˉˇʽˌ. 
Él habla a hombres. 

4. Acusativo Objeto directo 
ɸʶ ˌ ʴʰˉ ˄ʻˊ ˉˇˎˌ. 
Dios ama a hombres. 

 

  

                                                 
1 Algunas palabras femininas como ʵ ˅ʰ (gloria) siguen un patrón que es una combinación de los dos patrones 
femeninos.  Si la letra antes de la alfa (h) es iota (̔ ), epsilon (ʁ ), o rho (́ ), la alfa (h ) se retiene en todas las formas 
(menos el genitivo plural).  De lo contrario, el patrón es: 
 Singular Plural  
Nominativo: ʵ ˅ʰ ʵ ˅ʰʽ 
Genitivo:  ʵ ˅ʹˌ  ʵ̌˅  ˄
Dativo:   ʵ  ˅ ʵ ˅ʰʽˌ 
Acusativo: ʵ ˅ʰ˄ ʵ ˅ʰˌ 
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6.3 RESUMEN DE LAS FORMAS DE LOS CASOS SINGULARES Y PLURALES 

6.3.1 Terminaciones separadas 

Caso 
2a Declinación 1a Declinación 2a Declinación 

Masculino Femenino Neutro 

Singular 

Nominativo ˇ ̩  h  ́ ˇ ˄

Genitivo ˇ  ˎ ʰ ̩ ʹ ̩ ˇ  ˎ

Dativo     

Acusativo ˇ ˄ ʰ ˄ ʹ ˄ ˇ ˄

Plural 

Nominativo ˇ ̔ ʰ ̔  h

Genitivo ˖  ˄ ˖  ˄ ˖  ˄

Dativo ˇʽˌ ʰʽˌ ˇʽˌ 

Acusativo ˇˎˌ ʰ ̩  h

6.3.2 Terminaciones conectadas 

Caso 
2a Declinación 1a Declinación 2a Declinación 

Masculino Femenino Neutro 

Singular 

Nominativo ˄ʻˊ˖ˉˇ ̩ ˃̫ˊh  ʴˊʰ˒̋ ˊʴ̌˄ 

Genitivo ˄ʻˊ̠̌̄  ˎ ˃̫ˊh  ̩ ʴˊʰ˒̩ ˊʴ̌ˎ 

Dativo ˄ʻˊ̠̄  ˃̫ˊ  ʴˊʰ˒ ˊ  ɹ

Acusativo ˄ʻˊ˖ˉˇ ˄ ˃̫ˊh  ˄ ʴˊʰ˒˄̋ ˊʴ̌˄ 

Plural 

Nominativo ˄ʻˊ˖ˉˇ ̔ ˃̫ˊh  ̔ ʴˊʰ˒ʾh ˊʴh 

Genitivo ˄ʻˊ˗̄˖  ˄ ˃ʶˊ˄ ʴˊʰ˒˄ ˊʴ̟˄ 

Dativo ˄ʻˊ̠̌̄ ʽˌ ˃̫ˊh ʽˌ ʴˊʰ˒h̩ ˊʴ̌̔ ˌ 

Acusativo ˄ʻˊ̠̌̄ ˎˌ ˃̫ˊh  ̩ ʴˊʰ˒̩ɦ ˊʴh 
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6.4 EJERCICIOS 

Lea las siguientes oraciones en voz alta y luego tradúzcalas.  Para los primeros 30 ejercicios, 
analice las palabras en negrita. 

 
Usted ya ha aprendido varias formas del artículo en griego ό Σ Σ ˍ Σ ˍˇ Σ ˍ ˌΣ ˍ, ˍΣ ˍ ˄ y 
ˍ ˄ύΣ Ŝƭ Ŏǳŀƭ ǎŜ ǘǊŀŘǳŎŜ Ŏƻƴ άŜƭέ ƻ άƭŀέ.  Existen otras formas.  Algunas de las formas ŎƻƳƻ ˇ Σ 
ʰ Σ ˍ Σ ˍ ˄Σ ˍˇ ˌΣ ˍʰ ˌΣ ˍˇ ˌΣ ȅ ˍ ˌ aparecen en los siguientes ejercicios inmediatamente antes 
del sustantivo al cual pertenecen.  El artículo y el sustantivo tienen el mismo caso, género, y 
número.  A continuación se dan las opciones de traducción:  
ü 9ƴ ƳǳŎƘŀǎ ƛƴǎǘŀƴŎƛŀǎΣ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘŜ ǘǊŀŘǳȊŎŀ Ŝƭ ŀǊǘƝŎǳƭƻ ŎƻƳƻ άŜƭέ ƻ άƭŀέΦ 
ü {ƛ Ŝƭ ǎǳǎǘŀƴǘƛǾƻ Ŝǎ ƎŜƴƛǘƛǾƻΣ ƳǳŎƘŀǎ ǾŜŎŜǎ Ŝƭ ŀǊǘƝŎǳƭƻ ǎŜ ǘǊŀŘǳŎŜ άŘŜƭέ ƻ άŘŜ ƭŀέ ǎƛ Ŝƭ 
ǎǳǎǘŀƴǘƛǾƻ Ŝǎ ǎƛƴƎǳƭŀǊ ƻ άŘŜ ƭƻǎέ ƻ άŘŜ ƭŀǎέ ǎƛ Ŝǎ ǇƭǳǊŀƭΦ  

ü Si el sustantivo es dativo, muchas veces el artículo se traduce άŀƭέ ƻ άŀ ƭŀέ ǎƛ el 
ǎǳǎǘŀƴǘƛǾƻ Ŝǎ ǎƛƴƎǳƭŀǊ ƻ άŀ ƭƻǎέ ƻ άŀ ƭŀǎέ ǎƛ Ŝǎ ǇƭǳǊŀƭ. 

ü Si el artículo acompaña un nombre proprio, normalmente el artículo no se traduce. 
ü Si el artículo está ausente, a veces el artículo ƛƴŘŜŦƛƴƛŘƻ άǳƴέΣ άǳƴƻέΣ ƻ άǳƴŀέ ŘŜōŜ 
ŀƎǊŜƎŀǊǎŜ ǎƛ Ŝƭ ǎǳǎǘŀƴǘƛǾƻ Ŝǎ ǎƛƴƎǳƭŀǊ ƻ άǳƴƻǎέ ƻ άǳƴŀǎέ ǎƛ Ŝǎ ǇƭǳǊŀƭ. 

 
Usted aprenderá más sobre el artículo en el capítulo 7.  

  
1. ˋ˃˄  ˇ ˎ  ̱̌  ̌̒ ʶ .̌ 

2. ʲ˂ ˉˇ˃ʶ˄ ̱ ˄ ɹɦ ˉʹ˄ ˁʰ ̄ ʰˊʰʵʽʵˈh ˋʽ ɦ̄ɹʹ˄Φ 

3. ʁ ɻ ˇ˂ ˇʽ ̌ ˁ ɹʰˉ̀ ʽ ˍ ˊʴˇ˄Φ 

4. ɸ̫˂ʶʽˌ ʸ˖˄  ̌  ɻ  ̀  ˏ̒ ˂ʶʽˌ ʻʱ˄ ʰˍˇ˄Φ 

5. ʹˋˇ̩ ˋˍ˄ ˁʰ  ˁ ˏ́ ʽˇˌ ˁ  h  ʋ́ ʽˋˍˈ̩ Φ 

6. ɰ˂̫̄ ʶˍʶ ˍʽ  ̒ ʶ̩  ˂ʰ˂ʶ ɻ  ̱̔ ˄ ɹ ʴ̫˂ ˖˄ ˍ ˁ ˈ̀ ;˃ 

7. ʃʰˊʰˁʰ˂Σ ˍʷˁ ˄ˇ˄Σ ˒ʾʶ˄ˍʰ ʾ(son perdonados) h  ˃ʰˊˍʾh ʽΦ 

8.  ˁ ˏ́ ʽˇˌ ʸ ˄ ̌́ ʰ  ˄ˁ ˊʾ˄ ʶʽ ʵ ̱  ˊʴʰ ˍ˄ ˄ʻˊ̠̄˖˄Φ 

9.  ɻ  ɻ ˇ˂ ˇˌ ˇ ˃ ʷ˄ ʶʽ ˄ ˍ ̌ ˁʾ  ʁ ˌ ˍ˄ ʰ˄  h(para siempre),  ˎ ˇˌ ˃ʷ˄ ʶʽ ʶˌ ˍ˄ ʰ˄  h
(para siempre). 

10.  ˔˂ˇˌ ʴʽ˄˗̀ ˁʶʽ ˍ˄ ̄̍́ ˋ˖ˉˇ˄ ̱  ̌ʃʰˏ˂ ˇˎΦ 

11. ɮ  ̱˃ ʷ˂ ˂ʶʽ ʵʽʵˈ˄ ʰʽ (dar) ̱ ˇ̩  ˂ɹ̍ ˇˎˌ ʵʶ˂.˒ 

12. ɱˊɦ˒ ʶˍʶΣ ˂ʰ˂Σ ʰ̱̩  ˁ ˇˏʁ ʽ ˂  ˂˃ ˄ˇ˃ʶ˄ ˄ ˍ ʶ.́ 

13. ɲˇ  ˁ(creo) ʁ ˃ ̔̌ ˄Φ 
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14. ɸʶ̩  ˒ʾ́ ˋʽ˄ ˍ ̩ ˃ʰˊˍʾh  ̩ ˄ʻˊ̠̄˖˄Φ 

15. ɰ˂̫̄ ʶʽˌ ˍ ̄ ˊ̍̀ ˖ˉˇ˄ ʵʰʽ˃ˇ˄ʾ̌ .ˎ 

16. ʴʰ  ̱̄ ˄ ʵʽˁʰʽˇˋˏ˄ ʹ˄ ˂˂ ̀  ʴʰˉ̩ ̱ ˄ ˃ʰˊˍʾh ˄Φ 

17. ʆ ̱ ʷˁ ˄ˇ˄ ˉɦʴʶʽ ʶˌ ˍ˄ ̌ˁ ˇ˄. 

18.  ˎ ˌ ˁʰ ̌  ɻ ˇ˂ ˇʽ ˉɦʴˇˎˋʽ˄ ̄ ˊ̩  ˍ˄ ̌ ˁˇ˄Φ 

19.  ˃̫ˊʰ ̄h ˊ̀ʾˍʹˋʽ.˄ 

20. ɮˍˌ ɻʾʁˁ˄ˎˋʽ˄ h ˍ (a él, le)  (las cosas que) h ˍˌ ˉˇʽʶ. 

21. ˄ʾ̀ ˍʰ˃ʶ˄ ˋʹ˃ʶ̌˄ ̱  ˂  hˁ  ẖ  ˁ .˂ 

22. ɽʰ˃ʲ˄̌ɦ ˎˋʽ˄ ˍ ̩̞ ˎ˔̩ ˉ  ̱  ˄ ˄ʻˊ̠̄˖˄Φ 

23. ɸɦ ˄ʰˍˇˌ ˁʰ y  ̟ʁ ˋ˄  ˄ ˍ ˁ ˈ̀ .˃ 

24. ɲˈ˅ʰ˄ ̄ ʰ  ́(de) ˄ʻˊ˗ˉ˖˄ ˇ  ˂ʰ˃ʲʱ˄˖˜   

25. Χ̱ ˄ ɹɦ ˉʹ˄ ̱ ˇ  ʻʶˇ  ˇ ˁ ˔ʶˍʶ... (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 5:42) 

26. ɳ ˉʶ˄ ʵ  ʰ ˍˇ ˌ όŀ ŜƭƭƻǎΣ ƭŜǎύ  ʹˋˇ ˌΣ ʴ˗ ʶ ˃ʽ  ˊˍˇˌ όǇŀƴύ ˍ ˌ ʸ˖ ˌ˜  

27. Χ ̌ ˁ ̝ʁ ˍʶ y ˖ ˄ ˄ ʰˎˍˇ ˌ (en sí mismos). (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 6:53) 

28. ˉʶˁˊʾʻʹ  ˔˂ˇˌ ˁ ʰ  ʶ ˉʶ˄Σ ɲʰʽ˃ˈ˄ʽˇ˄ ˔ʶʽˌ˜  

29. ɾ   ˄ˈ˃ˇˌ ˃ ˄ ˁˊʾ˄ʶʽ ˍ ˄ ˄ʻˊ˖ˉˇ˄ΧΤ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 7:51) 

30. ˃ʶ ˌ ˁ ˍˇ  ˁˈˋ˃ˇˎ ˍˇˏˍˇˎ όesteύ ˋˍʷΣ ʴ  ˇ ˁ ʶ ˃  ˁ ˍˇ  ˁˈˋ˃ˇˎ ̱ ˇˏˍˇˎ όeste).  

31.  ʵ  ʵˇ ˂ˇˌ ˇ  ˃ʷ˄ʶʽ ˄ ˍ  ˇ ˁʾ ʁ ˌ ˍ ˄ ʰ ˄ʰ όpara siempreύ˜  ˎ ˌ ˃ʷ˄ʶʽ ʶ ˌ ˍ ˄ ʰ ˄ʰ 
(para siempre). (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 8:35) 

32. ˃ʶ ˌ ˉˇʽʶ ˍʶ ˍ  ˊʴʰ ˍˇ  ˉʰˍˊ ˌ όde padreύ ˃ ˄ όde ustedes, su).  

33. Χy ˖ ˄ ʰ ˗˄ʽˇ˄ όeternaύ ʵʾʵ˖˃ʽ ʰ ˍˇ ˌ˜ (a ellos, lesύ ʸ˖ ˄Χ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 10:28) 

34. ɼʰ  ˇ ˁʷˍʽ όya no) ʁ ˃  ˄ ˍ  ˁˈˋ˃ Σ ˁʰ  ˇ ˍˇʽ όellosύ ˄ ˍ  ˁˈˋ˃  ʶ ˋʾ˄Χ  

35. ɾ˖ːˋ ˌ ʴ ˊ ʴˊʱ˒ʶʽ ˍ ˄ ʵʽˁʰʽˇˋˏ˄ʹ˄ ˍ ˄ (que es) ˁ ˍˇ  ˄ˈ˃ˇˎΧ όʃʄʁʅ ʄʍɾɮɹʁʇʅ 10:5) 

36. ʅ  ʵ  ˍʾ όpor quéύ ˁˊʾ˄ʶʽˌ ˍ ˄ ʵʶ˂˒ˈ˄ ˋˇˎ όde ti, tu);  

37. ʁ  ˍ  ˊʴˇ˄ ˃ˇˎ όde mi, miύ ˃ʶ ˌ ˋˍʶ ˄ ˁˎˊʾ Τ (ʃʄʁʅ ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɮ 9:1) 
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38. ̄ ˊˈˋ˖ˉˇ˄ ʻʶ ˌ ˄ʻˊ˗ˉˇˎ ˇ  ˂ʰ˃ʲʱ˄ʶʽΧ  

39. Χˁ ʰ   ˂ˈʴˇˌ ˍˇ  ʻʶˇ  ˄ ˃ ˄ όen ustedesύ ˃ʷ˄ʶʽΧ (ɹʍɮɿɿʁʇ ɮ 2:14) 

40. Χ ʴʰˉ ˃ʶ˄ ˍˇ ˌ ʵʶ˂˒ˇˏˌΦ  

41. Χ ˃ʶ ˌ ˋ˃ʶ˄ ˄ ˍ  ˁˈˋ˃  ˍˇˏˍ (este). (ɹʍɮɿɿʁʇ ɮ 4:17) 

42. Χ̌  ʴ ˊ ʲ˂ʷˉʶʽˌ ʶ ˌ ˉˊˈˋ˖ˉˇ˄ ˄ʻˊ˗ˉ˖˄Φ  

43. Χ ˂˂ϥ ˌ όcomoύ ʴʴʶ˂ˇʽ ˍˇ  ʻʶˇ  ˄ ˇ ˊʰ˄  ʶ ˋʽ˄Φ (ɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ 22:30) 

44. Χ̄ ʱ˄ˍʶˌ όtodosύ ʵ  ˃ʶ ˌ ʵʶ˂˒ˇʾ ˋˍʶΦ  

45.  ˃ ˄ όen verdadύ ˎ ˌ ˍˇ  ˄ʻˊ˗ˉˇˎ ˉʱʴʶʽΧ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ нсΥнпύ 

46. ɳ ˉʶ˄ ʴ ˊ ˍʽ ʻʶˇ  ʶ ˃ʽ ˎ ˈˌΦ  

47. ʵˇˏΣ ʴ  ˉˇˋˍʷ˂˂˖ ˍ ˄ ʴʴʶ˂ˈ˄ ˃ˇˎ όde mi, mi)Χ όɼɮʆɮ ɾɮʄɼʁɿ мΥнύ 

48. Χ ˅ˇˎˋʾʰ˄ όautoridadύ ˔ʶʽ  ˎ ˌ ˍˇ  ˄ʻˊ˗ˉˇˎ ˒ʽʷ˄ʰʽ όperdonarύ ˉ  ˍ ˌ ʴ ˌ 
˃ʰˊˍʾʰˌΧ  

49. ɰ˂ʷˉ˖ ˍˇ ˌ ˄ʻˊ˗ˉˇˎˌΧ όɼɮʆɮ ɾɮʄɼʁɿ уΥнпύ 

50. Χ̌  ʴ ˊ ʲ˂ʷˉʶʽˌ ʶ ˌ ˉˊˈˋ˖ˉˇ˄ ˄ʻˊ˗ˉ˖˄Χ  

51. Χˁ ʰ  ˂ʷʴʶˍʶΣ ɲʰʽ˃ˈ˄ʽˇ˄ ˔ʶʽ˜ όɼɮʆɮ ɽʁʇɼɮɿ тΥооύ 

52. Χ  ʵ  ʻʶ ˌ ʴʽ˄˗ˋˁʶʽ ˍ ˌ ˁʰˊʵʾʰˌ ˃ ˄ όde ustedes, susύ˜  

53. Χ ˊʻ ˌ όbienύ ˂ʷʴʶʽˌ ˁʰ  ʵʽʵʱˋˁʶʽˌ όenseñasύΣ ˁʰ  ˇ  ˂ʰ˃ʲʱ˄ʶʽˌ ˉˊˈˋ˖ˉˇ˄ Χ όɼɮʆɮ 
ɽʁʇɼɮɿ нлΥнмύ 

54. Χɹ ʽ˄˗ˋˁʶˍʶ ˍʽ ʴʴˏˌ όcercaύ ˋˍʽ˄  ʲʰˋʽ˂ʶʾʰ ˍˇ  ʻʶˇ Φ  

55. ʅ  Χ ʶ   ˎ ˌ ˍˇ  ʻʶˇ Τ  ʵ  ˉˊ ˌ ʰ ˍˇ ˌ (a ellos, lesύ ˒ʹ όdijoύΣ ˃ʶ ˌ ˂ʷʴʶˍʶ ˍʽ ʴ˗ ʶ ˃ʽΦ 
όɼɮʆɮ ɽʁʇɼɮɿ ннΥтлύ 
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6.5 VOCABULARIO 

Verbos 
1. ʵʽʵ̀ɦˁ˖ enseño Hechos 1:1 

˄ ˊ˅ʰˍˇ  ʹˋˇ ˌ ˉˇʽʶ ˄ ˍʶ ˁʰ  ʵʽʵʱˋˁʶʽ˄ 
de las cuales Jesús empezó a hacer y enseñar 

  
2. ʵˇˁ̫̟ creo, pienso, parezco 1 Co 10:12 

ˋˍʶ  ʵˇˁ ˄ ˋˍʱ˄ʰʽΣ ʲ˂ʶˉʷˍ˖ ˃  ˉʷˋ Φ 
Así que, el que cree estar firme, mire que no caiga 

  
3. ˊ˖ˍɦ̟ pregunto, pido Lucas 14:18 

ˊ˖ ̱̀ ʶΣ ˔ʶ ˃ʶ ˉʰˊ ˍʹ˃ʷ˄ˇ˄Φ 
Te pido que me excuses. 

  
4. ʻʶ˖ˊ̟̫ miro, veo Juan 12:45 

 ̒ʁ ˖ˊ ˄ ˃ʷΣ ʻʶ˖ˊʶ ̱ ˄ ˉʷ˃˕ʰ˄ˍʱ ˃ʶΦ 
El que me ve a mi, ve al que me envió. 

  
Sustantivos 
5.  ˂̋ʻʶʽʰΣ ʰˌ verdad Juan 17:17 

ʴʾʰˋˇ˄ ʰ ˍˇ ˌ ˄ ˍ  ˂ʹʻʶʾ ̀ ˇˎ˜  ˂ˈʴˇˌ  ˋ ˌ ˂ʺʻʶʽʱ ˋˍʽ˄Φ 
Santifícalos con tu verdad; tu palabra es verdad. 

  
6.  ˉ̍ˋˍˇ˂ˇˌΣ ˇˎ apóstol 1 Co 1:1 

ʃʰ ˂ˇˌ ˁ˂ʹˍ ˌ ˉˈˋˍˇ˂ˇˌ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ 
Pablo, llamado apóstol de Jesucristo 

  
7.  ˊˍˇˌΣ ˇˎ pan, comida Juan 6:51 

ʴ˗ ʶ ˃ʽ  ˊˍˇˌ  ʸ ˄ 
Yo soy el pan que vive. 

  
8.  ʁ ˊ̋˄Σ́ ʹˌ paz Fil 4:7 

ɼʰ   ʶ ˊʺ˄ʹ ̱ ˇ  ʻʶˇ   ˉʶˊʷ˔ˇˎˋʰ ˉʱ˄ˍʰ ˄ˇ ˄ 
Y la paz de Dios que sobrepasa todo entendimiento 

  
9.  ˁˁ˂ʹˋʾhΣ ʰˌ iglesia Mateo 16:18 

ˉ  ˍʰˏˍ  ˍ  ˉʷˍˊ  ˇ ˁˇʵˇ˃ʺˋ˖ ˃ˇˎ ˍ ˄ ˁˁ˂ʹˋʾʰ˄ 
sobre esta piedra edificaré mi iglesia 

  
10.  ˅ˇˎˋʾhΣ ʰˌ poder, autoridad Hechos 8:19 

ɲˈˍʶ ˁ ˃ˇ  ˍ ˄ ˅ˇˎˋʾʰ˄ ̱ ʰˏˍʹ˄ 
Den también a mí este poder 
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11.  ˖ɦ˄ ˄ʹˌΣ ˇˎ Juan Mateo 11:18 
˂ʻʶ˄ ʴ ˊ ˖ʱ˄˄ʹˌ ˃ ʺˍʶ ˋʻʾ˖˄ ˃ʺˍʶ ˉʾ˄˖˄  

Porque Juan vino ni comiendo y ni bebiendo 
  
12.  ˁ ʰʽˊˈ̩Σ ˇ tiempo, temporada 2 Co 6:2 

ʵˇˏΣ ˄ ˄ ˁʰʽˊ ˌ ʁ ˉˊˈˋʵʶˁˍˇˌΣ ʵˇˏΣ ˄ ˄ ˃ʷˊʰ ˋ˖ˍʹˊʾʰˌ 
Mire, ahora es el tiempo aceptable; mire, ahora es el día de salvación. 

  
13.  ˁ ʶ˒ʰ˂,̋  ̩ cabeza Col 1:18 

ɼʰ  ʰ ˍˈˌ ˋˍʽ˄  ˁʶ˒ʰ˂ ̱ ˇ  ˋ˗˃ʰˍˇˌΣ ˍ ˌ ˁˁ˂ʹˋʾʰˌ˜ 
Y él es la cabeza del cuerpo, la iglesia. 

  
14.  ˒ʻʰ˂˃ˈ̩Σ ˇ ojo 1 Co 12:17 

ɳ  ˂ˇ˄ ˍ  ˋ ˃ʰ ˒ʻʰ˂˃ˈˌΣ ˉˇ   ˁˇʺΤ 
Si todo el cuerpo fuera un ojo, ¿dónde estaría el oído? 

  
15.  ̱̄ ˂ˇ̌Σ˄ ˇˎ barca Mateo 13:2 

ˋˍʶ ʰ ˍ ˄ ʶ ˌ ˍ  ˉ˂ˇ ˇ˄ ˃ʲʱ˄ˍʰ ˁʰʻ ˋʻʰʽ˜ 
de modo que subió a la barca y se sentó 

  
16.  ̱ ˈ̄ ˇΣ̩ ˇˎ lugar Marcos 16:6 

ʵʶΣ  ˍˈˉˇˌ ˉˇˎ ʻʹˁʰ˄ ʰ ˍˈ˄Φ 
Mire, el lugar donde lo pusieron. 

  
17.  ˒ ˖˄̋,  ̩ voz, sonido, ruido Mateo 3:3 

ʊ˖  ˄̡ ˇ ˄ˍˇˌ ˄ ˍ  ˊʺ˃  
la voz del que clama en el desierto 

  
18.  ̞ ˎ˔̋,  ̩ alma, vida, persona Juan 10:15 

ˍ ˄ ˕ˎ˔ʺ˄ ˃ ˇˎ ˍʾʻʹ˃ʽ ˉ ˊ ˍ ˄ ˉˊˇʲʱˍ˖˄Φ 
pongo mi vida por las ovejas. 

  
Preposición 
19. ˉˊ̩̍ con acusativo a, hacia, con Juan 1:1 

ˁʰ   ˂ˈʴˇˌ ˄ ˉˊ ˌ ̱ ˄ ʻʶˈ˄ 
y el Verbo estaba con Dios 

  
Conjunción 
20. ˇ ˄1 por lo tanto Ap 2:5 

ɾ˄ʹ˃ˈ˄ʶˎʶ ˇ ˄ ̄ ˈʻʶ˄ ˉʷˉˍ˖ˁʰˌΣ ˁ ʰ  ˃ʶˍʰ˄ˈʹˋˇ˄Σ ˁʰ  ˍ  ˉˊ ˍʰ ˊʴʰ ˉˇʾʹˋˇ˄˜ 
Por lo tanto, recuerda de donde has caído y arrepiéntete y las primeras obras haz. 

                                                 
1 ˇ ˄ Ŝǎ ƻǘǊƻ ǇƻǎǇƻǎƛǘƛǾƻΦ  bƻ ǎŜǊł ƭŀ ǇǊƛƳŜǊŀ ǇŀƭŀōǊŀ ŘŜ ƭŀ Ŏƭłǳǎǳƭŀ ǳ ƻǊŀŎƛƽƴ ǉǳŜ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜ Ŝƴ Ŝƭ ƎǊƛŜƎƻ ǇŜǊƻ 
normalmente debería traducirse como tal en español. 
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7.1 GRAMÁTICA 

7.1.1 Definición y uso  
El español cuenta con un artículo indefinido, sea singular (un(o), una) o plural (unos, 
unas).  También cuenta con un artículo definido, sea singular (el, la) o plural  (los, las).  
El artículo indefinido describe algo de forma general (Veo una pelota).  El artículo 
definido lo describe de forma más específica (Veo la pelota). 
 
El griego solo cuenta con el artículo definido ( , Σ ˍ)̍.  El artículo indefinido no existe.  
Cuando está presente, el artículo especifica o señala a un sustantivo.  Para describir algo 
de forma general el artículo se omite. 
 
La descripción anterior solo es una introducción básica al artículo.  Existen otras 
funciones y la mejor formar para aprender estos usos es observarlos en el contexto.  
Este comentario es particularmente importante porque los idiomas usan el artículo de 
distintas formas.  Es decir, algunos idiomas incluyen el artículo donde otros lo omiten y 
viceversa.  

7.1.2 Caso 
El artículo cuenta con formas que corresponden a los distintos: nominativo, genitivo, 
dativo, acusativo.  El caso del artículo concordará con el caso del sustantivo que 
especifica o modifica.  Por ejemplo, si un sustantivo está en el caso nominativo, el 
artículo correspondiente también estará en el caso nominativo.  Si el sustantivo está en 
el caso genitivo, también el artículo estará en el genitivo.         

7.1.3 Género 
El artículo cuenta con formas que reflejan los tres géneros: masculino, femenino, y 
neutro.  El género del artículo concordará con el sustantivo que modifica.  Por ejemplo, 
si el sustantivo es femenino, el artículo correspondiente también será femenino. 

7.1.4 Número 
El artículo cuenta con formas que reflejan el número del sustantivo, sea singular o 
plural.  El número del artículo concordará con el número del sustantivo que modifica.  
Por ejemplo, si un sustantivo es singular, el artículo correspondiente será singular.  

7.1.5 Importancia: El artículo nunca miente 
Conocer bien las formas del artículo es sumamente valioso para la lectura del griego 
porque, como se dijo anteriormente, el artículo concuerda con el sustantivo que 
modifica en caso, género, y número.  Significa que, si usted no puede identificar la forma 
de un sustantivo en particular pero el artículo está presente con el sustantivo, puede 
asumir que van juntos y, así, usar el caso, género, y número del artículo para identificar 
los mismos elementos del sustantivo porque serán iguales.  ¡El artículo griego nunca 
miente!  Es por eso que el artículo es su nuevo mejor amigo.  Aprenda sus formas bien.     
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7.2 FORMAS DEL ARTÍCULO 

7.2.1 Formas individuales 
Es fácil aprender el artículo porque, en su mayoría, es ǘŀǳ όˍύ más la terminación del 
caso del sustantivo.  Memorice muy bien el siguiente cuadro.   

 

Caso Masculino Femenino Neutro 

Singular 

Nominativo   ˍ̍ 

Genitivo ˍ  ̌ ˍ  ̩ ˍ  ̌

Dativo ˍ  ̱ ˍ 

Acusativo ˍ̍  ˄ ˍ̋  ˄ ˍ̍ 

Plural 

Nominativo  ̌  h ˍɦ 

Genitivo ˍ  ˄ ˍ  ˄ ˍ  ˄

Dativo ˍˇ̩ ˍʰ̩ ˍˇ̩ 

Acusativo ˍˇˏ̩ ˍɦ  ̩ ˍɦ 

7.2.2 Formas con ejemplos de sustantivos 

Caso 
2a Declinación 1a Declinación 2a Declinación 

Masculino Femenino Neutro 

Singular 

Nominativo  ˄ʻˊ˖ˉˇˌ  ˃̫ˊ  h  ɹ ˊʰ˒̋  ̱ ˊʴˇ˄ 

Genitivo ˍ  ̌ ˄ʻˊ̠̄ˇˎ ˍˌ ˃̫ˊʰˌ ˍˌ ʴˊʰ˒ ̩ ˍ  ̌ ˊʴˇˎ 

Dativo ˍ  ˄ʻˊ̠̄   ̱ ˃̫ˊ  ̱ɹ ˊʰ˒ ˍ  ˊ  ɹ

Acusativo ˍ˄ ˄ʻˊ˖ˉˇ˄ ˍ˄ ˃̫ˊʰ˄ ˍ˄ ʴˊʰ˒ʺ˄  ̱ ˊʴˇ˄ 

Plural 

Nominativo  ̌ ˄ʻˊ˖ˉˇʽ  h ˃̫ˊʰʽ  hɹ ˊʰ˒ʰ ʾ ˍ ˊʴʰ 

Genitivo ˍ˄ ˄ʻˊ̠̄˖˄ ˍ˄ ˃ʶˊ˄ ˍ˄ ʴˊʰ˒ ˄ ˍ˄ ˊʴ˖˄ 

Dativo ˍˇ̩  ˄ʻˊ̠̄ˇʽˌ ˍʰ̩  ˃̫ˊʰʽˌ ˍʰ̩ ʴˊʰ˒ʰ ̩ ˍˇ̩ ˊʴˇʽˌ 

Acusativo ˍˇ̩  ˄ʻˊ̠̄ˇˎˌ ˍˌ ˃̫ˊʰˌ ˍˌ ʴˊʰ˒ʱ̩ ˍ ˊʴʰ 
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7.3 EJERCICIOS 

Lea las siguientes oraciones en voz alta y luego tradúzcalas.  Para los primeros 30 ejercicios 
analice las palabras en negrita. 

 
1. ɲʾʵ˖ˋʽ˄  ̒ ʶ̩  ʸ˖˄ ˄ ʻˊ̠̄  ˋˍʽˌ (quien) ̄ ʽˋˍʶˏʁ ʽ ˄ ʋˊʽˋˍ. 

2. ˁˇˏ̌ ˎˋʽ ˍʽ (que) ʃʰ˂ ˇˌ ˃ ʶˍʰʲʷ̡ ʹˁʶ˄ (ha pasado) ˁ ˍˇ ̒ ʰ˄ɦ̱ˇˎ ʶˌ ˍ˄ ʸ˖ʺ˄ Φ 

3. ɮ  ̱ɹ ʽ˄̠̀ˁʶʽ ʴɦˉʹ˄· h ˍˌ ̄̌ ʽʶ ̱  ˊʴˇ˄· h ˍ  ̌ɹ ˊ ˍʽʻʷh ˋʽ˄ ˍ˄ ɹɦˉʹ˄ ˍˇ ʹˋ  ̌ʁ ˌ 
ˍ ˌ ˁʰˊʵ ʰˌ ʰ ˍ ˄ (de ellos, sus) ˁ  h̒ ʷ˂ ˇˎˋʽ˄ ˍ ʶˊ˄  ʰ̱̌  (de él, su). 

4. ʃʰ˂ ˇˌ ˃̫˄ʶʽ ʴ  ɻ  ̌ ˁ ʶʾ˃. 

5.  ˁ ʰˊʵʾh  ˍˇ ˂ ʰ  ̌ ˋˍ˄  ˁ ʰˊʵʾh  ˍˁ˄̫ ˇˎΦ 

6. ɵʹ  ̱̒ ˄ʰˍˇ˄ ʶˊʾ̀ ˁ˖ ɻ  ʴɦˉʹ˄Φ 

7. ˃ʶ̩  ̄ˇˋˍʷ˂ ˂ˇ˃ʶ˄ ˍ˄ ɹ ʴʶ˂ˇ˄ ʁ ˌ ˍ˄ ʲʰˋʽ˂ʶʾh˄Φ 

8. ˃ʶ̩  ̄ˇˋˍʷ˂ ˂ʶˍʶ ˍ˄ ɻ̌˂ˇ˄ ˁ ˍˇ ˁ ˈ̀ ˃ˇˎΦ 

9. ˃ʶ̩  ̄ˇʵɻʾˇˍʶ ̱ ˄ ʵ˅h̍ ˄ ʻʶ . 

10. ˉʽˍʽʻʷh ˋʽ˄ ˍ˄ ˄˃̍ ˇ˄  ̱̄  ̌˂ ʰ .̌ 

11.  ɻ ˈ˅ ʰ ˍˌ ̡h ˋʽ˂ʶʾh  ̩̱  ̌ˁ ˎˊ̌ˎʾ  ˋˍ ˄ ʶˌ ˍ˄ ʰ˄ʰ (para siempre). 

12.  ʋˊʽˋˍˌ ˉˇʽʶ ̱  ̀ ʹ˃ʶ ˇ˄ ˁ  ȟ  ˂ ʰ ̌̄ ʽˋˍʶˏ̌ ˎˋʽ˄ ˄ ʰ ˍ (en él). 

13. ɸʶ̩  ʲ˂ʷ̄ ʶʽ1 ̱ ˄ ˁh ˊʵʾ̟  ˄ ˃˄ (de nosotros, nuestro) ˁ  h ˉˇˋˍʷ˂ ˂ʶʽ ˍ˄ ʶ̋˄́ ʹ ˃˄  (a 
nosotros, nos) ɻ  ̱̔  ̌ˎ ˇ  h ˍ  ̱̌  ˁˁ˂ʹˋ.ʾ 

14. ˋʻʾ̟  ˄  ˍ ̌ ˁ  ˃ ˇˎ (de mi, mi) ˁ  h˂ ʷɹ ˖ ˍ˄ ˂̋ ʻʶʽʰ˄ ˍˇ ʁ ʰʴʴʶ˂ʾ̌ ˎ ˍ ̌ ˁʾ  ˃ ˇˎ (de 
mi, mi). 

15. ɱˊɦ˒ ʶʽˌ ˍˇˌ ɻʶ˂˒ˇ ̩ˁ  hʁ ˊʾ̀ ˁˇˎˋʽ˄ ˍ˄ ˂̋ʻʶʽʰ˄ ˍʶ (cuando) ̌  ˒ʻʰ˂˃ˇ h ˍ˄ (de 
ellos, sus) ̡ ˂̫̄ ˇˎˋʽ˄ ˍ ɹ ˊɦ˃ ˃ʰˍʰ (letras). 

16. ˋˍ   ˅ˇˎˋʾh  ˄  ˍ ˁˁ˂ʹˋ.ʾ 

17.  ʃ̫ˍˊˇˌ ʴʰ  ̱̄  ̄ ˂ˇ̌˄  ʰ̱̌ (de él, su) ˁ  ẖ ˄ ʻ˂hɦ ˋˋʰ˄Φ 

18. ʊ˖  ˄˂ ʰ˂ʶ ̱  ˁ ʰˊʵ.ʾ 

                                                 
1 Algunos verbos tendrán un objeto directo en un caso que no necesariamente tiene que ser el acusativo.  ɰ˂ ˉ˖, 
por ejemplo, tiene un objeto directo en caso genitivo. 
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19. ɼʰˊʵʾh  ɹʱ̄ ʹˌ y ʹˍʶ ̱ ˄ ˂̋ʻʶʽʰ˄Φ 

20. ʹˋˇ̩ ʶ̄ʁ ˄Σ ˉɦʴ  ̟̄ ˇʽʶ˄ (para hacer) ̱ ˈ̄ ˇ˄Φ 

21. ɳ́ ʺ˄  ́ ˋˍ˄  ̄ ̱  ̌ ˁʾ . 

22. ɸ̫˂˖ ˍ˄ ́ ʰ˄ ˉɦʴʶʽ˄ (pasar) ˄ ˍʱ̝ ʶʽ (rápido). 

23. ˁ ʰ  ʶ ˉʶ˄Σ ʵˇˏΣ ʻʶ˖ˊ  ˍˇ ˌ ̌ ˊʰ˄ˇ ˌ ˄ʶ ʴ˃ʷ˄ˇˎˌ όabiertos)Σ ˁʰ  ˍ ˄ ˎ ˄ ˍˇ  
˄ʻˊ˗ˉˇˎΧ όʃʄɮʀɳɹʅ ɮʃʁʅʆʁɽʍɿ тΥрсύ 

24. Χʶ ˊʺ˄ʹ˄ ˔ˇ˃ʶ˄ ̄ ˊ ˌ ˍ ˄ ʻʶ ˄ ʵʽ  ˍ  ̌ˁ ˎˊʾˇˎ ˃ ˄ (de nosotros, nuestroύ ʹˋˇ  
ʋˊʽˋˍˇ  Χ όʃʄʁʅ ʄʍɾɮɹʁʇʅ рΥмύ 

25. ˂ʺʻʶʽʰ˄ ˂ʷʴ˖ ˄ ʋˊʽˋˍΧ όʃʄʁʅ ʄʍɾɮɹʁʇʅ фΥмύ 

26. ɾ˖ːˋ ˌ ʴ ˊ ʴˊʱ˒ʶʽ ˍ ˄ ɻ ʽˁʰʽˇˋˏ˄ʹ˄ ˍ ˄ ˁ ˍˇ  ˄ˈ˃ˇˎΧ όʃʄʁʅ ʄʍɾɮɹʁʇʅ млΥрύ 

27. ʴ  ʴʱˊ ʶ ˃ʽ  ˂ʱ˔ʽˋˍˇˌ όel menorύ ˍ ˄ ˉˇˋˍˈ˂˖˄Χ όʃʄʁʅ ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɮ мрΥфύ 

28. Χʅ  ˉʽˋˍʶˏʶʽˌ ˍʽ  ʻʶˈˌ ʶ ˌ όunoύ ˋˍʽ˄˜ ˁʰ˂ ˌ όbienύ ˉˇʽʶ ˌ˜ ˁʰ  ˍ ɻ ʰʽ˃ˈ˄ʽʰ 
ˉʽˋˍʶˏˇˎˋʽ˄Χ όɹɮɼʍɰʁʇ нΥмфύ 

29. Χˁʰ   ˂ʺʻʶʽʰ ˇ ˁ ˋˍʽ˄ ˄ ˃ ˄ όen nosotrosύΦ όɹʍɮɿɿʁʇ ɮ мΥуύ 

30. Χ  ˁˈˋ˃ˇˌ ˇ  ʴʽ˄˗ˋˁʶʽ ˃ ˌ όa ustedes, losύΧ 

31. Χ  ʴʱˉʹ ˁ ˍˇ  ʻʶˇ  ˋˍʽ˄Χ όɹʍɮɿɿʁʇ ɮ пΥтύ 

32. Χ  ʻʶ ˌ ʴʱˉʹ ˋˍʾ˄Φ  

33. Χʴʽ˄˗ˋˁˇ˃ʶ˄ ˍʽ ʴʰˉ ˃ʶ˄ ˍ  ˍʷˁ˄ʰ ˍˇ  ʻʶˇ Χ όɹʍɮɿɿʁʇ ɮ рΥнύ 

34. ɼʰ  ʴ ˊ ʴ  ˄ʻˊ˖ˉˈˌ ʶ ˃ʽ ˉ  (bajo) ˅ˇˎˋʾʰ˄Χ  

35. Χ ˅ˇˎˋʾʰ˄ ˔ʶʽ  ˎ ˌ ˍˇ  ˄ʻˊ˗ˉˇˎ ˉ  ˍ ˌ ʴ ˌ ˒ʽʷ˄ʰʽ όperdonarύ ˃ʰˊˍʾʰˌΧ όɼɮʆɮ 
ɾɮɸɸɮɹʁɿ фΥсύ 

36. Χ ˉʰʴʴʶʾ˂ʰˍʶ όanuncienύ ˖ʱ˄˄   όlas cosas queύ ˁˇˏʶˍʶ ˁʰ  ʲ˂ʷˉʶˍʶ˜  

37. Χʶ ˉʶ˄Σ ʁ ˁ ˋˍʽ˄ ˁʰ˂ ˄ όbueno) ˂ ʰʲʶ ˄ όtomarύ ˍ ˄ ˊˍˇ˄ ˍ ˄ ˍʷˁ˄˖˄Χ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ 
15:26) 

38. ɰ˂ʷˉ˖ ˍˇ ˌ ˄ʻˊ˗ˉˇˎˌΧ  

39. Χ  ʃʷˍˊˇˌ ˂ʷʴʶʽ ʰ ˍ Σ ʅ  ʶ   ʋˊʽˋˍˈˌΦ όɼɮʆɮ ɾɮʄɼʁɿ уΥнфύ 

40. ̌  ʴ ˊ ʲ˂ʷˉʶʽˌ ʶ ˌ ˉˊˈˋ˖ˉˇ˄ ˄ʻˊ˗ˉ˖˄Σ ˂˂ϥ ˉϥ ˂ʹʻʶʾʰˌ ˍ ˄ ʵ ˄ όcaminoύ ˍˇ  ʻʶˇ  
ʵʽʵʱˋˁʶʽˌ˜  
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41. ʅ  ʶ   ʋˊʽˋˍˈˌΣ  ˎˌ ˍˇ  ʶ ˂ˇʴʹˍˇ  όdel benditoύΤ όɼɮʆɮ ɾɮʄɼʁɿ мпΥсмύ 

42. Χ ˅ˇˎˋʾʰ˄ ˔ʶʽ  ˎ ˌ ˍˇ  ˄ʻˊ˗ˉˇˎ ˉ  ˍ ˌ ʴ ˌ ˒ʽʷ˄ʰʽ όperdonarύ ˃ʰˊˍʾʰˌΧ  

43.  ʴ ˊ ˎ ˌ ˍˇ  ˄ʻˊ˗ˉˇˎ ˃ʷ˂˂ʶʽ ˉʰˊʰʵʾʵˇˋʻʰʽ όser entregadoύ ʶ ˌ ˔ʶ ˊʰˌ όlas manos) 
˄ʻˊ˗ˉ˖˄Φ όɼɮʆɮ ɽʁʇɼɮɿ  фΥппύ 

44. ɲˇˁʶ ˍʶ ˍʽ ʶˊʺ˄ʹ˄ ˉʰˊʶʴʶ˄ˈ˃ʹ˄ όvineύ ʵˇ ˄ʰʽ όpara darύ ˄ ˍ  ʴ Τ  

45. Χ  ʵ  ʻʶ ˌ ʴʽ˄˗ˋˁʶʽ ˍ ˌ ˁʰˊʵʾʰˌ ˃ ˄ όde ustedes, suύ˜ όɼɮʆɮ ɽʁʇɼɮɿ  мсΥмрύ 

46. Χ ˔˖ ʴ ˊ ˉʷ˄ˍʶ όcincoύ ʵʶ˂˒ˇˏˌΧ  

47. Χʰ ˍ ˌ ˎ ˌ ʲˊʰʱ˃2 ˋˍʽ˄Φ  ˂ʻʶ˄ ʴ ˊ  ˎ ˌ ˍˇ  ˄ʻˊ˗ˉˇˎ ʸʹˍ ˋʰʽ όbuscarύ ˁʰ  ˋ ˋʰʽ 
(salvarύΧ όɼɮʆɮ ɽʁʇɼɮɿ  мфΥф-10) 

48. Χ ˊʻ ˌ όbienύ ˂ʷʴʶʽˌ ˁʰ  ʵʽʵʱˋˁʶʽˌΣ ˁʰ  ˇ  ˂ʰ˃ʲʱ˄ʶʽˌ ˉˊˈˋ˖ˉˇ˄Σ ˂˂ϥ ˉϥ ˂ʹʻʶʾʰˌ ˍ ˄ 
ʵ ˄ ˍˇ  ʻʶˇ  ʵʽʵʱˋˁʶʽˌ όenseñas).  

49. ʆʾ όQuéύ ˋʹ˃ʶ ˇ˄ ʵʶʽˁ˄ˏʶʽˌ Χ ˍʽ ˍʰ ˍʰ ˉˇʽʶ ˌΤ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ нΥмуύ 

50.  ˄ όEl que esύ ˁ ˍ ˌ ʴ ˌΣ ˁ ˍ ˌ ʴ ˌ ˋˍʽ˄Σ ˁʰ  ˁ ˍ ˌ ʴ ˌ ˂ʰ˂ʶ ˜  

51. ɲˈ˅ʰ˄ ˉʰˊ  (de) ˄ʻˊ˗ˉ˖˄ ˇ  ˂ʰ˃ʲʱ˄˖˜ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ рΥпмύ 

52. ɳ ˉʶ˄ ʵ  ʰ ˍˇ ˌ όa ellos, lesύ  ʹˋˇ ˌΣ ʴ˗ ʶ ˃ʽ  ˊˍˇˌ ˍ ˌ ʸ˖ ˌ˜  

53. ʴ˗ ʶ ˃ʽ ˍ  ˒ ˌ ˍˇ  ˁˈˋ˃ˇˎ˜ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ уΥмнύ 

54.  ʵ  ʵˇ ˂ˇˌ ˇ  ˃ʷ˄ʶʽ ˄ ˍ  ˇ ˁʾ  ʶ ˌ ˍ ˄ ʰ ˄ʰ όpara siempreύ˜  ˎ ˌ ˃ʷ˄ʶʽ ʶ ˌ ˍ ˄ ʰ ˄ʰ 
(para siempre).   

55. ˃ʶ ˌ ˉˇʽʶ ˍʶ ˍ  ˊʴʰ ˍˇ  ˉʰˍˊ ˌ όPadreύ ˃ ˄ όde ustedes, su). όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ уΥпмύ 

56. ʁ ˉʶ˄ ʰ ˍ  όa él, leύΣ ʅ  ˉʽˋˍʶˏʶʽˌ ʶ ˌ ˍ ˄ ˎ ˄ ˍˇ  ʻʶˇ Τ  ˉʶˁˊʾʻʹ ˁʶ ˄ˇˌ όaquelύ ˁʰ  
ʶ ˉʶ˄Χ  

57. Χ ʴ  ˉʶˉʾˋˍʶˎˁʰ όha creídoύΣ ˍʽ ˋ  ʶ   ʋˊʽˋˍˈˌΣ  ˎ ˌ ˍˇ  ʻʶˇ Σ  όel queύ ʶ ˌ ˍ ˄ ˁˈˋ˃ˇ˄ 
ˊ˔ˈ˃ʶ˄ˇˌ όvieneύΦ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ ммΥнтύ 

58. ɳ ˊʺ˄ʹ˄ ˒ʾʹ˃ʽ ˃ ˄ όa ustedes, lesύΣ ʶ ˊʺ˄ʹ˄ ˍ ˄ ˃ ˄ όmiύ ʵʾʵ˖˃ʽ ˃ ˄ όa ustedes, lesύ˜ ˇ  
ˁʰʻ ˌ όcomoύ  ˁˈˋ˃ˇˌ ʵʾʵ˖ˋʽ˄Σ ʴ  ʵʾʵ˖˃ʽ ˃ ˄ όa ustedes, les).  

59. ˂˂ϥ ʴ  ˍ ˄ ˂ʺʻʶʽʰ˄ ˂ʷʴ˖ ˃ ˄ όa ustedes, lesύ˜ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ мсΥтύ 

60. ˊ˔ʶˍʰʽ όvieneύ ˇ ˄  ʹˋˇ ˌΣ ˁʰ  ˂ʰ˃ʲʱ˄ʶʽ ˍ ˄ ˊˍˇ˄Σ ˁʰ  ʵʾʵ˖ˋʽ˄ ʰ ˍˇ ˌ (a ellos, lesύΧ

                                                 
2 Ya que muchos sustantivos propios no son de origen griego, se declinan de forma irregular o ni se declinan. 
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7.4 VOCABULARIO 

Verbos 
1. ʶ ʵˇ˄ pretérito de ˊ ˖ vi, ellos vieron Ap 20:11 

ʶ ʵˇ˄ ̒ ˊˈ˄ˇ˄ ˃ʷʴʰ˄ ˂ʶˎˁˈ˄Σ 
Vi un gran trono blanco 

  
2. ˁʲɦ˂ ˂˖ ό ˁ Ҍ ʲʰ˂ϝύ echo fuera Juan 6:37 

ˍ ˄ ˊ˔ˈ˃ʶ˄ˇ˄ ˉˊˈˌ ˃ʶ ˇ  ˃  ˁʲʱ˂˖ ˅˖Φ 
al que vienen a mí, nunca jamás echaré fuera 

  
3.  ˄y ˋʰ˄ pretérito de ʁ ˃ʽ él/ella era, fue, estaba, estuvo; ellos 

eran, fueron, estaban, estuvieron 
Juan 1:1 

˄ ˊ˔   ˄  ˂ˈʴˇˌΣ ˁʰ   ˂ˈʴˇˌ  ˄̄ ˊ ˌ ˍ ˄ ʻʶˈ˄Σ ˁʰ  ʻʶ ˌ  ˄  ˂ˈʴˇˌΦ 
En el principio era el Verbo y el Verbo estaba con Dios y el Verbo era Dios. 

  
4. ˃ʰˊˍˎˊʷ̟  testifico 1 Juan 1:2 

˖ˊʱˁʰ˃ʶ˄Σ ˁʰ  ˃ʰˊˍˎˊˇ ˃ʶ˄Σ ˁʰ  ˉʰʴʴʷ˂˂ˇ˃ʶ˄ ˃ ˄ ˍ ˄ ʸ˖ ˄ ˍ ˄ ʰ ˗˄ʽˇ˄ 
Hemos visto y testificamos y proclamamos a ustedes la vida eterna. 

  
5. ˇ ʵʰ  sé, conozco Mateo 26:70 

ʁ ˁ ˇ ʵʰ ̱ ʾ ˂ʷʴʶʽˌΦ 
No sé de qué estás hablando. 

  
6. ˉʶˊʽˉʰˍʷ̟  camino Mateo 11:5 

ˍˎ˒˂ˇ  ˄ʰʲ˂ʷˉˇˎˋʽ˄Σ ˁʰ  ˔˖˂ˇ  ˉʶˊʽˉʰˍˇ ˋʽ˄ 
los ciegos ven, los cojos caminan 

  
Sustantivos 
7.  ɱʰ˂ʽ˂ʰʾhΣ ʰˌ Galilea Mateo 15:29 

 ʹˋˇ ˌ ˂ʻʶ˄ ˉʰˊ  ˍ ˄ ʻʱ˂ʰˋˋʰ˄ ˍ ˌ ɱʰ˂ʽ˂ʰʾʰˌ ̃
Jesús vino al mar de Galilea 

  
8.  ˄ˍˇ˂,̋  ̩ mandato, mandamiento 1 Juan 2:8 

ʃʱ˂ʽ˄ ˄ˍˇ˂ ˄ ˁ ʰʽ˄ ˄ ʴˊʱ˒˖ ˃ ˄ 
Otra vez un nuevo mandamiento les escribo. 

  
9.  ̱ ʶˊˇˋˈ˂ ˎ˃ʰ,  ʶˊˇˎˋʰ˂ ˃ Jerusalén Ap 21:2 

ʶˊˇˎˋʰ˂ ˃ ˁ ʰʽ˄ʺ˄ ʶ ʵˇ˄ 
Vi una nueva Jerusalén 

  
10.  ̱ ˃ɦˍʽˇ˄Σ ˇˎ ropa Hechos 12:8 

ʃʶˊʽʲʰ˂ˇ  ˍ  ˃ʱˍʽˈ˄ ̀ ˇˎΣ ˁʰ  ˁˇ˂ˇˏʻʶʽ ˃ˇʽΦ 
Ponte tu capa y sígueme. 
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11.  ˋˊʰ̋˂ Israel Marcos 12:29 
ˁˇˎʶΣ ˋˊʰʺ˂˜ ˁˏˊʽˇˌ  ʻʶ ˌ ˃ ˄Σ ˁˏˊʽˇˌ ʶ ˌ ˋˍʾ˄˜ 

Escuche, Israel, el Señor nuestro Dios es un Señor. 
  
12.  ˁ ʰˊˉ̩̍Σ ˇ fruto  Gál 5:22 

 ʵ  ˁʰˊˉ ˌ ̱ ˇ  ˉ˄ʶˏ˃ʰˍˈˌ ˋˍʽ˄ ʴʱˉʹ 
Mas el fruto  del Espíritu es amor 

  
13.  ɾ˖ːˋ Σ̩ ɾ˖ː̀ʷ̟  ̩  Moíses Juan 1:17 

 ˄ˈ˃ˇˌ ʵʽ  ɾ˖ˋʷ˖ˌ ʵˈʻʹ 
la ley fue dada a través de Moisés 

  
14.  ̱ Σh ʰˌ hora Juan 12:27 

ʃʱˍʶˊΣ ˋ ˋˈ˄ ˃ʶ ˁ ˍ ˌ ˊʰˌ ̱ ʰˏˍʹˌΦ 
 Padre, sálvame de esta hora. 
  
Pronombres 
15. ʰˎˍˇ, ʰˎˍ̩Σ hˎ ˍˇ sí mismo(a) Mateo 27:42 

˂˂ˇˎˌ ˋ˖ˋʶ˄Σ ʰˎˍ ˄ ̌  ʵˏ˄ʰˍʰʽ ˋ ˋʰʽΦ 
A otros salvó; no se puede salvar a sí mismo. 

  
16. ˃ʰˎˍΣ̌ ˋʶʰˎˍˇ mí mismo, ti mismo  

a. ˉʱ˂ʽ˄ ˊ˔ˇ˃ʰʽ ˁʰ  ˉʰˊʰ˂ʺ˕ˇ˃ʰʽ ˃ ˌ ˉˊ ˌ ˃ʰˎˍˈ˄ ̃ Juan 14:3 
 otra vez vengo y los recibiré a ustedes a mí mismo 
b. ʅˉˇˏʵʰˋˇ˄ ˋʶʰˎˍ ˄ ɻ ˈˁʽ˃ˇ˄ ˉʰˊʰˋˍ ˋʰʽ ˍ  ʻʶ 2 Ti 2:15 
 Sé diligente a presentarte a ti mismo aprobado a Dios 

  
17. ˃̍ˌΣ ,̋ ̍  ˄ mi Mateo 18:20 

ʁ  ʴʱˊ ʶ ˋʽ˄ ʵˏˇ  ˍˊʶ ˌ ˋˎ˄ʹʴ˃ʷ˄ˇʽ ʶ ˌ ˍ  ˃ ˄ ˄ˇ˃ʰΣ ˁʶ  ʶ ˃  ˄ ˃ʷˋ  ʰ ˍ ˄Φ 
Porque donde dos o tres se reúnen en mi nombre, allí estaré en medio de ellos 

  
Preposiciones 
18. ˉʾ con acusativo por encima de, a, en contra de Marcos 13:8 

ʴʶˊʻʺˋʶˍʰʽ ʴ ˊ ʻ˄ˇˌ  ̄ ʻ˄ˇˌΣ ˁʰ  ʲʰˋʽ˂ʶʾʰ  ̡̄ ʰˋʽ˂ʶʾʰ˄˜ 
porque nación se levantará contra nación y reino contra reino 

  
19. ˁʰˍɦ con acusativo según, conforme a Mateo 9:29 

ɼʰ  ̱̱ ˄ ˉʾˋˍʽ˄ ˃ ˄ ʴʶ˄ʹʻʺˍ˖ ˃ ˄Φ 
Conforme a su fe, les sea hecho. 

  
20. ˃ʶˍɦ con acusativo después de, luego Lucas 1:24 

ɾʶ  ̱ɻ  ˍʰˏˍʰˌ ˍ ˌ ˃ʷˊʰˌ ˋˎ˄ʷ˂ʰʲʶ˄ ˂ʽˋʱʲʶˍ 
Después de estos días, Elisabet concibió 
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8.1 PRONOMBRES PERSONALES 

8.1.1 Definición y uso 
Un pronombre es una palabra que toma el lugar de otro sustantivo en una oración para 
evitar la repetición.  Los pronombres personales normalmente se refieren a personas 
específicas o cosas.  Ejemplos de pronombres griegos incluyen ʴ̠  (yo), ˋˏ (tú), 
ʰˍ̍ˌκʰ̱̋/ʰˍ̍ (él/ella/ello), ˃ʶ̩  (nosotros), ˃ʶ̩  (ustedes (2p), vosotros), 
ʰˍˇʾ/ʰˍʰ κʰˍɦ (ellos/ellas).     

8.1.2 Caso 
En griego, los pronombres personales pueden formarse en varios casos.  El caso del 
pronombre es determinado por su función en la oración.  El siguiente cuadro provee un 
ǊŜǇŀǎƻ ōłǎƛŎƻ ŘŜ ƭƻǎ Ŏŀǎƻǎ Ŏƻƴ Ŝƭ ǇǊƻƴƻƳōǊŜ άȅƻέ.  

 

 Caso Función Ejemplos 

1. Nominativo Sujeto Yo vivo. 

2. Genitivo Parecido a άdeέ El Salvador de mi vive. (Mi Salvador vive.) 

3. Dativo Objeto indirecto Dios da vida a mí. (Dios me da vida.) 

4. Acusativo Objeto directo Dios ama a mí.  (Dios me ama.) 

 
Las formas que se dieron en el capítulo 3 eran del caso nominativo.  Este capítulo 
presenta las formas de los otros casos.   

8.1.3 Género 
Los pronombre personales de la primera ( ʴ̠ ; ˃ʶ̩ ύ y segunda όˋˏ; ˃ʶ̩ ύ persona no 
reflejan género. El pronombre de la tercera persona όʰ̱̍ ˌκʰ̱̋/ʰˍ̍) sí refleja 
género.  Su género concordará con el género del sustantivo al que se refiere (el 
antecedente). 

8.1.4 Número 
Los pronombres pueden ser singulares o plurales.  El número del pronombre concordará 
con el del antecedente.  Si el antecedente es singular, por ejemplo, el pronombre 
también lo será.  
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8.1.5 Formas de primera ( ʴ̠ , ˃ʶ̩ ύ y segunda persona όˋˏ, ˃ʶ̩ ύ 

Caso 1a Persona Traducción 2a Persona Traducción 

Singular1 

Nominativo ʴ̠  yo ˋˏ tú 

Genitivo ˃ˇˏ ˃ Ϟ̌ de mí, mi(s)ϞϞ ˋ  ̌ de ti, tu(s)ϞϞ 

Dativo ˃ˇʾ ˃ˇʾϞ a mí, me ˋˇʾ a ti, te 

Acusativo ˃̫ ˃̫Ϟ a mí, me ˋ̫ a ti, te 

Plural 

Nominativo ˃ʶ̩ nosotros ˃ʶ̩ ustedes 

Genitivo ˃  ˄
de nosotros, 

nuestro(a)(s)ϞϞ 
˃  ˄

de ustedes,  
su(s)ϞϞ 

Dativo ˃˄  a nosotros, nos ˃˄  a ustedes, les 

Acusativo ˃  ̩ a nosotros, nos ˃  ̩ a ustedes, los 
Ϟ Variaciones de la ortografía de ˃ˇ Σ ˃ˇ Σ y ˃ Φ  A veces ˃ˇ Σ ˃ˇ Σ y ˃  comunican 

un poco más de énfasis que ˃ ˇ Σ ˃ˇ Σ y ˃ Φ 
ϞϞ El género y/o número concordará con la palabra en español que modifica.  

8.1.6 Formas de la tercera persona όʰ̱̍ ˌΣ ʰˍ̋Σ ʰ̱̍) 

Caso 
ʰˍ̍  ̩

(Masculino) 
ʰˍ̋ 

(Femenino) 
ʰˍ̍ 

(Neutro) 

Singular 

Nominativo ʰˍ̍  ̩ él ʰˍ̋ ella ʰˍ̍ ello 

Genitivo ʰˍ  ̌ de él, su(s)ϞϞ ʰˍ  ̩ de ella, su(s) ʰˍ  ̌ de ello, su(s)ϞϞ 

Dativo ʰˍ a él, le ʰ  ̱ a ella, le ʰˍ a ello, le 

Acusativo ʰˍ̍  ˄ a él, lo ʰˍ̋  ˄ a ella, la ʰˍ̍ ello, lo/la 

Plural 

Nominativo ʰˍˇʾ ellos ʰˍʰʾ ellas ʰˍɦ ellos(as) 

Genitivo ʰˍ  ˄
de ellos,  
su(s)ϞϞ 

ʰˍ  ˄
de ellas,  
su(s)ϞϞ 

ʰˍ  ˄
de ellos(as), 

su(s)ϞϞ 

Dativo ʰˍˇ̩ a ellos, les ʰˍʰ̩ a ellas, les ʰˍˇ̩ a ellos(as), les 

Acusativo ʰˍˇˏ̩ a ellos, los ʰˍɦ  ̩ a ellas, las ʰˍɦ a ellos(as), los 
ϞϞ El género y/o número concordará con la palabra en español que modifica. 

8.1.7 Dos usos adicionales del pronombre de la tercera persona (ʰˍ̍ /̩ʰˍ̋/ʰˍ̍) 
Normalmente la palabra ʰˍ̍ˌκʰ̱̋/ʰˍ̍ funciona como un pronombre 
sustituyéndose por otro sustantivo en la oración.  Sin embargo, a veces 
ʰˍ̍ˌκʰ̱̋/ʰˍ̍ modifica a otro sustantivo en la oración.  En estas instancias, el uso 
de h ˍ̍ˌκʰ̱̋/ʰˍ̍ puede ser de identidad o énfasis.  En cualquier caso, se traduce 
Ŏƻƴ άƳƛǎƳƻόŀύόǎύέΦ 
 

                                                 
1 Para las formas singulares, la tilde pueda o no pueda estar en los ejercicios y los otros textos griegos.  
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¿Cómo se puede determinar el uso particular de ʰˍ̍ˌκʰ̱̋/ʰˍ̍?  En primer lugar, el 
contexto normalmente basta para determinar si ʰˍ̍ˌκʰ̱̋/ʰˍ̍ está funcionando 
como un pronombre o no.  Otra pista es que los usos de identidad y de énfasis 
concuerdan con el sustantivo que modifican en caso, género, y número.  En cuanto a 
decidir entre el uso de identidad o de énfasis, la presencia y posición del artículo ayuda.  
Si ʰˍ̍ˌκʰ̱̋/ʰˍ̍ lleva el artículo, el uso normalmente es de identidad.  Si 
ʰˍ̍ˌκʰ̱̋/ʰˍ̍ no lleva el artículo pero el sustantivo que lo modifica sí, el uso es 
probablemente enfático.  Varios ejemplos de los usos de identidad y énfasis se dan a 
continuación. 

 
Ejemplos de identidad 

Ejemplo 1: ˁʰ  ʵʽʰʽˊ ˋʶʽˌ ʵʽʰˁˇ˄ʽ ˄ ʶ ˋʽ˄Σ ˁʰ   ʰ ˍ ˌ ˁ ˊʽˇˌ  
 Y hay una variad de ministerios pero el mismo Señor. 
 
Ejemplo 2: ˇ  ˉ ˋʰ ˋ ˊ˅  ʰ ˍ  ˋ ˊ˅ 
 No toda carne es la misma carne. 
 
Ejemplo 3: ˇ  ̱ ʰ ˍ  ˉ˄ʶ ˃ʰˍʽ ̄ ʶˊʽʶˉʰˍ ˋʰ˃ʶ˄˟ 
 ¿No caminamos en el mismo espíritu? 
 
Ejemplo 4: ˍ  ʰ ˍ ˉ ʻʶˍʶ 
 sufrieron las mismas cosas 

 
El ejemplo 4 muestra que el uso de identidad no siempre modifica a un sustantivo.  
A veces el adjetivo neutro funciona como un sustantivo.    

 
Ejemplos de énfasis 

Ejemplo 5: ʰ  ̱  ˁˍ ˋʽˌ ˂ʶˎʻʶˊ˖ʻ ˋʶˍʰʽΧ 
 La creación misma será liberadaΧ 

  
Ejemplo 6: ʰ ˍ ˌ ɲʰˎ ʵ ˂ ʴʶʽΧ 

 David mismo dijoΧ 
 

Ejemplo 7: ʰ  ̱̱  ˊʴʰ  ˉˇʽΧ 
 las obras mismas las cuales hagoΧ 
 

Ejemplo 8: ʰ ˍˇ ɹ ʽ˄ ˋˁʶˍʶΧ 
 Ustedes mismos saben Χ 
 

El ejemplo 8 muestra que a veces el sustantivo que se está enfatizando puede ser 
un pronombre tácito, el sujeto del verbo.2   

                                                 
2 En este ejemplo, la terminación de ʴʽ˄ ˋˁʶˍʶ es segunda personal plural.  Por lo tanto, el sujeto del verbo es ˃ʶ ˌ 
(ustedes, vosotros).  Si h ˍˇ (ellos) estuviera funcionado como un pronombre de sujeto, la forma del verbo tendría 
que ser tercera persona plural (ʴʽ˄ ˋˁˇˎˋʽ˄).  Así, el uso aquí de h ˍˇ es de énfasis.  El caso de ʰ ˍˇ es nominativo 
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8.2 PRONOMBRES REFLEXIVOS 

8.2.1 Definición y uso 
Un pronombre reflexivo es una palabra que toma el lugar de un sustantivo que está 
recibiendo el efecto de una acción realizada por la misma persona o cosa.  Considere 
los siguientes ejemplos.  

 
Ejemplo 9: ʰˎˍ ˄ ̌  ʵ ˄ʰˍʰʽ ˋ ˋʰʽ 
 No puede salvarse a sí  mismo. 
 
Ejemplo 10: ʴ  ʶ ˃ʽ  ˃ʰˊˍˎˊ ˄ ˉʶˊ  ˃ʰˎˍˇ 

 yo soy el que testifica acerca de mí mismo. 

8.2.2 Caso, género y número 
El caso de un pronombre reflexivo es determinado por su función en la oración.  Por 
ejemplo, si el pronombre es el objeto directo, estará en el caso acusativo.  Cuando sea 
posible, el género y número del pronombre reflexivo concordarán con el género y 
número del antecedente. 

8.2.3 Formas de la primera ( ˃ʰˎˍˇ) y segunda όˋʶʰˎˍˇ) persona 
El pronombre reflexivo ˃ ʰˎˍˇ y ˋʶʰˎˍˇ no aparecen en el caso nominativo.  El 
genitivo se usa para la forma léxica.  Adicionalmente, las formas plurales de ˃ʰˎˍˇ y 
ˋʶʰˎˍˇ no aparecen en el Nuevo Testamento.  Las formas que sí aparecen se listan a 
continuación. 

 

Caso ˃ʰˎˍˇ Traducción ˋʶʰˎˍˇ Traducción 

Singular 

Genitivo ˃ʰˎˍˇ de mí mismo(a) ˋʶʰˎˍˇ de ti mismo(a) 

Dativo ˃ʰˎˍ a mí mismo(a) ˋʶʰˎˍ a ti mismo(a) 

Acusativo ˃ʰˎˍˈ˄ a mí mismo(a) ˋʶʰˎˍˈ˄ a ti mismo(a) 

 

  

                                                 
porque el uso enfático tiene que concordar en caso con el sustantivo que está modificando.  Como se mencionó 
anteriormente, el uso enfático también concuerda con el sustantivo que modifica en género y número. 
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8.2.4 Formas de la tercera persona ( ʰˎˍˇ/ ʰˎˍ̩ύ 
El pronombre reflexivo ʰˎˍˇ/ ʰˎˍ̩ no tiene el caso nominativo.  Adicionalmente, 
las formas neutras de h ˎˍˇ/ ʰˎˍ̩ no aparecen en el Nuevo Testamento.  Las que sí 
aparecen se listan a continuación. 

 

Caso ʰˎˍˇ Traducción ʰˎˍ̩̋ Traducción 

Singular 

Genitivo ʰˎˍˇ de sí mismo ʰˎˍ̩̋ de sí misma 

Dativo ʰˎ  ̱ a sí mismo ʰˎ ̱ a sí misma 

Acusativo ʰˎˍ̍˄ a sí mismo ʰˎˍ̋˄ a sí misma 

Plural 

Genitivo ʰˎˍ˄ de sí mismos ʰˎˍ˄ de sí mismas 

Dativo ʰˎˍˇ̩ a sí mismos ʰˎˍʰ̩ a sí mismas 

Acusativo ʰˎˍˇˏ̩ a sí mismos ʰˎˍɦ̩ a sí mismas 
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8.3 EJERCICIOS 

Lea las siguientes oraciones en voz alta y, luego, tradúzcalas.  Para las primeras 30 oraciones, 
analice la palabra en negritas.  Para pronombres, analizar significa escribir el caso, género, 
número, forma léxica, y significado. 

 
1. ɲʾʵˇˍʶ ̱ ˄ ˁʰˊʵʾh ˄ ˋˇˎ ˃  ̌ ˍʽ ʴ  ʶ ˃ʽ  ˊˍˇˌ ˍ ˌ ʸ˖ ˌ. 

2. ʊʰˊʽˋʰˇʽ (Fariseos) ɻ ˇˁˇ̀̔ ˄ ˍʽ ɹh ˉ̀ ʽ˄ ̱ ˇ̩  ɻʶ˂˒ˇ̩ ʰ̱˄ Φ 

3. ˃ʶ̩ ̒ ʶ˖ˊˇ˃ʁ ˄ ˁʰ ̄ ʽˋˍʶˏ̌ ˃ʶ˄ ˂  ˂̌  ɻ ʽʵ̀ɦˁˇ˃ʶ˄Φ 

4. ʃʰˊʽˋˍˋʽ˄ ˍ˄ ʃʰ˂ ˇ˄ ˁ  hʃ̫ˍˊˇ˄ ˍ ˁˁ˂ʹˋ ʾ ˄ ˍ ̌ ˁʾ  h ˍˌΦ 

5. ʅ ɻ ʾɻ ˖ˌ ˍ˄ ˇ̍˄ˁ  ˋˇˎ ˃  ˄ ˍʽ ɦɹ̄ ʶʽˌΦ 

6. ˖ɦ ˄˄ʹ̩ ˁ  hʃ̫ˍˊˇˌ ˁʲɦ˂ ˂ˇˎˋʽ˄ ̱  ɻ ʰʽ˃ˈ˄ ʽʰ ˉ  ̱ ˌ ˁˁ˂ʹˋʾh ˌΦ 

7. ɲʽʵ̀ɦˁˇ˃ʶ˄ ʰ ˍˇ ˃ˌ ʵʽ (según) ̱ ˄ ˂̋ʻʶʽʰ˄Φ 

8. ʁ ˉ̍ˋˍˇ˂ˇʽ ˉʰˊʰʵʽʵˈh ˋʽ˄ ̱ ˇ̩  ˄ˈ˃ ˇˎˌ ˃˄ Φ 

9. ʹˋˇ̩ ̄ʽˍ̒́ ˋʽ˄  ̱̄ ˄ ˁʁ ˒ʰ˂˄ h ˍˌΣ ʵˈ˅ ʰ˄Σ ˅ˇˎˋʾh ˄ ˁʰ ʁ ˊ̋˄ʹ˄Φ 

10. ˃ʶ̩  ́˖ˍ̱ʶ ˃̩  ˂  ˂̌  ɹ ʽ˄̠̀ˁˇ˃ʶ˄. 

11. ʆ ˌ ˄̱ˇ˂ ˌ ˍʽ ʵ˖ˁʶ˄ (dio) ˃  ˄ʁ ˋʽ˄ ˄ ˍʰˌ ˁʰˊʵʾh ʽˌ ˃˄Φ 

12. ɸʶ˖ˊʶˍ ʁ̱ ˄ ʻ˂hɦ ˋˋʰ˄ ˁʶʾ˄ʹ˄ (ese) ̱  ʵ  ˉ˂ˇ ʰ ˋˍ ˋʽ˄ ˉ  ˍ h  ̱̒ ʰ˂ˋ .̀ 

13. ˂˂ˇʽ (Otros) ʁ ˊʾ̀ ˁˇˎˋʽ˄ ʸ˖˄  ˄ ʰ̱. 

14. ʃʰˊʰˁʰ˂ ˃  ̩̄ ˇʽ̀ʰʽ (hacer) ˊʴʰ ˁʰ˂ ɦ(buenas). 

15. ɵ˃ʶ˄  ̄(en) ̱  ̱ ˈ̄  ̌  (donde) ̡ ʰˋʽ˂ʶʾh  ˁʰʻ1 ʰˎˍ̩Φ 

16. ˁ ʰ  ˂ʷʴʶʽ ʰ ˍ Σ ɳ  ˎ ˌ  ʁ̱ ˇ  ʻʶˇ Σ ʲʱ˂ʶ ˋʶʰˎˍ ˄Χ 

17. ʵˇˏΣ ʴ  ˉˇˋˍʷ˂˂˖ ˍ ˄ ʴʴʶ˂ˈ˄ ˃ ˇˎ ˉˊ  όanteύ ˉˊˇˋ˗ˉˇˎ ˋˇˎΧ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ 
11:10) 

18. Χ̒ ʷ˂ˇ˃ʶ˄ ˉ  ˋˇ  ˋʹ˃ʶ ˇ˄ ʵʶ ˄ όver). 

19. ˂ ʷʴ˖ ʴ ˊ ˃ ˄ ˍʽ ˇ  ʴʴʶ˂ˇʽ ʰ ˍ ˄ ˄ ˇ ˊʰ˄ˇ ˌ ʵʽ  ˉʰ˄ˍ ˌ όsiempreύ ʲ˂ʷˉˇˎˋʽ˄ ˍ  
ˉˊˈˋ˖ˉˇ˄ ˍˇ  ˉʰˍˊˈˌ όPadreύ ˃ˇˎ ˍˇ  ˄ ˇ ˊʰ˄ˇ ˌΦ (ɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ 18:10) 

                                                 
1 A ˁ ʰˍʰ y otras preposiciones, se les pierde la vocal final antes de una palabra que inicia con una vocal.  Puesto que 
la palabra que le sigue inicia con un espíritu rudo sobre la vocal, la tau ()̱ se convierte en theta (̒). 



 8. Pronombres personales y reflexivos | 71 

 

20. ʵˇˏΣ  ˃ʺˍʹˊ όmadreύ ˋˇˎ ˁʰ  ˇ  ʵʶ˂˒ˇʾ ˋˇˎ Χ y ʹˍˇ ˋʾ˄ ˋʶΦ 

21. Χ  ʃʷˍˊˇˌ ˂ʷʴʶʽ ʰ ˍ Σ ʅ ʁ   ʋˊʽˋˍˈˌΦ (ɼɮʆɮ ɾɮʄɼʁɿ 8:29) 

22. ɮ ˍ ˌ ˇ ˄ ɲʰˎ ʵ ˂ʷʴʶʽ ʰ ˍ ˄ ˁ ˏˊʽˇ˄˜ ˁʰ  ˉˈʻʶ˄ όcómo entoncesύ ˎ ˌ ʰ ˍˇ  ˋˍʽ˄Τ  

23. ɼʰ  ʶ ˉʶ˄ h ˍˇ ˌΣ ˃ʶ ˌ ˋˍʶ ˇ  ʵʽˁʰʽˇ ˄ˍʶˌ όlos que justificanύ ʰˎˍˇ ˌ ˄˗ˉʽˇ˄ όanteύ ˍ ˄ 
˄ʻˊ˗ˉ˖˄Σ  ʵ  ʻʶ ˌ ʴʽ˄˗ˋˁʶʽ ˍ ˌ ˁʰˊʵʾʰˌ ˃ ˄˜ (ɼɮʆɮ ɽʁʇɼɮɿ 16:15) 

24. ɳ  ˋ  ʶ   ʋˊʽˋˍˈˌΣ ˋ ˋˇ˄ όsalva) ̀ ʶʰˎˍ ˄ ˁ ʰ  ˃ ˌΦ  

25. ʆʾ όQuéύ ˋʹ˃ʶ ˇ˄ ʵʶʽˁ˄ˏʶʽˌ ˃ ˄Σ ˍʽ ˍʰ ˍʰ όestas cosasύ ˉˇʽʶ ˌΤ ˉʶˁˊʾʻʹ ʹˋˇ ˌ ˁʰ  ʶ ˉʶ˄ 
ʰ ˍˇ ˌΧ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 2:18-19) 

26. ˂ ʷʴʶʽ ʰ  ̱  ʹˋˇ ˌΣ ɲˈˌ όDaύ ˃ˇʽ ˉʽʶ ˄ όtomar).  

27. ɽʷʴʶʽ ʰ ˍ   ʹˋˇ ˌΣ Χ  ˎ ˈˌ ˋˇˎ y Φ ɼʰ  ˉʾˋˍʶˎˋʶ˄ όcreyó)2  ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ˍ  ˂ˈʴ   
(queύ ʶ ˉʶ˄ ʰ ˍ   ʹˋˇ ˌ Χ (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 4:50) 

28. ɾʶˍ  ˍʰ ˍʰ όestas cosasύ ʶ ˊʾˋˁʶʽ ʰ ˍ ˄  ʹˋˇ ˌ ˄ ˍ  ʶˊ Σ ˁʰ  ʶ ˉʶ˄ ʰ Χ̱  

29. Χ ɹ ˊ  ˉʰˍ ˊ (Padreύ ˔ʶʽ ʸ˖ ˄ ˄ ʰˎΧ̱ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 5:26) 

30. ɼʰ  ˍ ˄ ˂ˈʴˇ˄ ʰ ˍˇ  ˇ ˁ ˔ʶˍʶ ˃ʷ˄ˇ˄ˍʰ όpermaneciendoύ ˄ ˃ ˄Χ  

31. ɲˈ˅ʰ˄ ˉʰˊ  όdeύ ˄ʻˊ˗ˉ˖˄ ˇ  ˂ʰ˃ʲʱ˄˖˜  ˂˂ϥ ʴ˄˖ˁʰ όhe conocidoύ ˃ ˌΣ ˍʽ ˍ ˄ ʴʱˉʹ˄ 
ˍˇ  ʻʶˇ  ˇ ˁ ˔ʶˍʶ ˄ ʰˎˍˇ ˌΦ (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 5:41-42) 

32. ɳ ˉʶ˄ Χ ʰ ˍˇ ˌ  ʹˋˇ ˌΣ ˃ ˄ ˃ ˄ ˂ʷʴ˖ ˃ ˄Σ ˇ  ɾ˖ˋ ˌ ʵʷʵ˖ˁʶ˄ όha dadoύ ˃ ˄ ˍ ˄ 
ˊˍˇ˄ ˁ ˍˇ  ˇ ˊʰ˄ˇ ˜ ˂˂ϥ  ˉʰˍʺˊ όPadreύ ˃ˇˎ ʵʾʵ˖ˋʽ˄ ˃ ˄ ˍ ˄ ˊˍˇ˄ ˁ ˍˇ  ˇ ˊʰ˄ˇ Χ  

33. Χ̌ ˁ ˔ʶˍʶ ʸ˖ ˄ ˄ ʰˎˍˇ ˌΦ (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 6:53) 

34. ˃ʶ ˌ ˉˇʽʶ ˍʶ ˍ  ˊʴʰ ˍˇ  ˉʰˍˊ ˌ όPadreύ ˃ ˄ΦΧ  

35. Χˁ ʰ   ˁˈˋ˃ˇˌ ˃ʶ ˇ ˁʷˍʽ όya noύ ʻʶ˖ˊʶ Σ ˃ʶ ˌ ʵ  ʻʶ˖ˊʶ ˍʷ ˃ʶ˜ ˍʽ ʴ  ʸ Σ ˁʰ  ˃ʶ ˌ 
ʸʺˋʶˋʻʶ όvivirán). (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 14:19) 

36. ɳ ˊʺ˄ʹ˄ ˒ʾʹ˃ʽ ˃ ˄Σ ʶ ˊʺ˄ʹ˄ ˍ ˄ ˃ ˄ ʵʾʵ˖˃ʽ ˃ ˄˜ ˇ  ˁʰʻ ˌ  ˁˈˋ˃ˇˌ ʵʾʵ˖ˋʽ˄Σ ʴ  
ʵʾʵ˖˃ʽ ˃ ˄Φ  

37. ˊ˔ʶˍʰʽ όvieneύ ˇ ˄  ʹˋˇ ˌΣ ˁʰ  ˂ʰ˃ʲʱ˄ʶʽ ˍ ˄ ˊˍˇ˄Σ ˁʰ  ʵʾʵ˖ˋʽ˄ ʰ ˍˇ ˌΧ όɼɮʆɮ 
ɹʍɮɿɿɶɿ 21:13) 

38.  ʴ ˊ ˁʰˊʵʾʰ ˋˇˎ ˇ ˁ ˋˍʽ˄ ʶ ʻʶ ʰ όrectoύ ˄˗ˉʽˇ˄ όanteύ ˍˇ  ʻʶˇ Φ  

                                                 
2 ʃʽˋˍʶ ˖ es un ejemplo de un verbo que a veces tiene un objeto directo en un caso que no es el acusativo.  El objeto 
directo de ̄ ʽˋˍʶ ˖ está en el caso dativo muchas veces. 
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39. ɲʽˁʰʽ˖ʻʷ˄ˍʶˌ όhabiendo sido justificadoύ ˇ ˄ ˁ ˉʾˋˍʶ˖ˌ όpor feύΣ ʶ ˊʺ˄ʹ˄ ˔ˇ˃ʶ˄ ̄ ˊ ˌ 
ˍ ˄ ʻʶ ˄ ʵʽ  ˍˇ  ˁˎˊʾˇˎ ˃ ˄ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇΧ όʃʄʁʅ ʄʍɾɮɹʁʇʅ 5:1) 

40. ʁ ˁ ʶ ˃  ˉˈˋˍˇ˂ˇˌΤ ʁ ˁ ʶ ˃  ˂ʶˏʻʶˊˇˌ όlibreύΤ ʁ ˔  ʹˋˇ ˄ ʋˊʽˋˍ˄ ˍ ˄ ˁˏˊʽˇ˄ ˃ ˄ 
˗ˊʰˁʰ όhe vistoύΤ ʁ  ˍ  ˊʴˇ˄ ˃ˇˎ ˃ʶ ˌ ˋˍʶ ˄ ˁˎˊʾ Τ  

41. ɮ ˍ ˌ ʵ  ʴ  ʃʰ ˂ˇˌ ˉʰˊʰˁʰ˂  ˃ ˌΧ όʃʄʁʅ ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɰ 10:1) 

42. y  ʵʷΣ ˇ ˁʷˍʽ όya noύ ʴ˗Σ ʸ  ʵ  ˄ ˃ˇ  ʋˊʽˋˍˈˌ˜  

43. ɼʰ  ʰ ˍˈˌ ˋˍʽ˄  ˁʶ˒ʰ˂  ˍˇ  ˋ˗˃ʰˍˇˌ όcuerpoύΣ ˍ ˌ ˁˁ˂ʹˋʾʰˌ˜ (ʃʄʁʅ ɼʁɽʁʅʅɮɳɹʅ 1:18) 

44. ˃ʶ ˌ ʴʱˊ ˋˍʶ  ʵˈ˅ʰ ˃ ˄ ˁʰ   ˔ʰˊʱ όgozo).  

45. Χ  ˁˈˋ˃ˇˌ ˇ  ʴʽ˄˗ˋˁʶʽ ˃ ˌΣ ˍʽ ˇ ˁ ʴ˄˖ όconocióύ ʰ ˍˈ˄Φ (ɹʍɮɿɿʁʇ ɮ 3:1)
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8.4 VOCABULARIO 

Verbos 
1. ʴʶʾ́˖ ό ʴʶˊϝύ levanto, me levanto Marcos 2:11 

ʴʶʽˊʰʽ ˁ ʰ  ˊˇ˄ ˍ ˄ ˁˊʱʲʲʰˍˈ˄ ̀ ˇˎ 
Levántate y toma su camilla 

  
2. ˉˊˇˋˁˎ˄ʷ̟  alabo, homenajear Hechos 8:27 

ˌ ˂ʹ˂ˏʻʶʽ ˉˊˇˋˁˎ˄ʺˋ˖˄ ʁ ˌ ʶˊˇˎˋʰ˂ʺ˃ 
quien había llegado para adorar en Jerusalén 

  
Sustantivos 
3.  ɲʰˎʾɻ David Lucas 2:4 

ʶ ˌ ˉˈ˂ʽ˄ ɲʰˎʾʵΣ ˍʽˌ ˁʰ˂ʶ ˍʰʽ ɰʹʻ˂ʷʶ˃ 
a la ciudad de David la cual se llama Belén 

  
4.  ɻ ʽʵ̀ɦˁʰ˂ˇˌΣ ˇˎ maestro Marcos 5:35 

ˍʾ ˍʽ ˋˁˏ˂˂ʶʽˌ ˍ ˄ ʵʽʵʱˋˁʰ˂ˇ˄; 
¿Por qué todavía le molestas al Maestro? 

  
5.  ̒ ˊ̍˄ ˇΣ̩ ˇˎ trono Hebreos 1:8 

 ̒ˊˈ˄ˇˌ ̀ ˇˎΣ  ʻʶˈˌΣ ʶ ˌ ˍ ˄ ʰ ˄ʰ ˍˇ  ʰ ˄ˇˌ˜ 
Tu trono, o Dios, es para siempre y siempre. 

  
6.  ˂ ʾ̒ ˇΣ̩ ˇˎ piedra 1 Pedro 2:6 

ʵˇˏΣ ˍʾʻʹ˃ʽ ˄ ʅʽ ˄ ˂ʾʻˇ˄ ˁˊˇʴ˖˄ʽʰ ˇ˄Σ ˁ˂ʶˁˍˈ˄ 
Mire, pongo en Sion una piedra angular, escogido 

  
7.  ˃ ʰʻʹˍʺ̩Σ ˇ discípulo Lucas 6:40 

ʁ ˁ ˋˍʽ˄ ˃ʰʻʹˍ ˌ ˉ ˊ ˍ ˄ ʵʽʵʱˋˁʰ˂ˇ˄ 
Un discípulo no está por encima del maestro 

  
8.  ʵ̍ Σ̩ ˇ1 camino, viaje Mateo 3:3 

ˍˇʽ˃ʱˋʰˍʶ ˍ ˄ ʵ ˄ ˁ ˎˊʾˇˎ˜  
Preparen el camino del Señor 

  
9.  ʃʽ˂̱ˇΣ̩ ˇˎ Pilato Juan 18:38 

ɽʷʴʶʽ ʰ ˍ   ʃʽ˂ʱˍˇˌΣ ʆʾ ˋˍʽ˄ ˂ʺʻʶʽʰΤ 
Pilato ƭŜ ŘƛƧƻΣ άvǳŞ Ŝǎ ǾŜǊŘŀŘΚέ 

  
10.  ̄ ˊˇ˒̱̋ʹΣ̩ ˇˎ profeta Juan 1:25 

ˋ  ˇ ˁ ʶ   ʋˊʽˋˍˈˌΣ ˇ ˍʶ ˂ʾʰˌΣ ˇ ˍʶ  ˉˊˇ˒ʺˍʹˌ; 
¿No eres tú el Cristo, ni Elías, ni el profeta? 

  

                                                 
1 El artículo nunca miente.  Es un sustantivo femenino. 



74 | Griego bíblico: Comencemos la aventura 

11.  ̀ ˎ˄ʰʴ˖ʴ,̋  ̩ sinagoga Marcos 1:39 
˄ ˁʹˊˏˋˋ˖˄ ˄ ˍʰ ˌ ˋˎ˄ʰʴ˖ʴʰ ˌ ʰ ˍ ˄ 

Vino predicando en sus sinagogas 
  
12.  ̀ ˖ˍʹˊʾhΣ ʰˌ salvación, liberación, rescate Fil 2:12 

˃ʶˍ  ˒ˈʲˇˎ ˁʰ  ˍˊˈ˃ˇˎ ˍ ˄ ʰˎˍ ˄ ˋ˖ˍʹˊʾʰ˄ ˁ ʰˍʶˊʴʱʸʶˋʻʶ˜ 
con temor y temblor, ocúpense de su propia salvación 

  
13.  ʊʰ́ ʽˋʰ̩̌Σ ˇˎ fariseo Hechos 23:6 

ʴ  ʊʰˊʽˋʰ ˈˌ ʁ ˃ʽΣ ˎ ˌ ʊʰˊʽˋʰʾˇˎ ̃
Soy un fariseo, hijo de un fariseo 

  
Pronombres 
14. ˌΣ ,  quien, que Fil 2:6 

 ̩ ˄ ˃ˇˊ˒  ʻʶˇ  ˉʱˊ˔˖˄ 
quien siendo en la forma de Dios 

  
15. ˋˇˌΣ ʹΣ ˇ˄ los que, las que Juan 1:12 

ˋˇʽ ɻ  ˂ʰʲˇ˄ ʰ ˍˈ˄Σ ʵ˖ˁʶ˄ ʰ ˍˇ ˌ ˅ˇˎˋʾʰ˄ ˍʷˁ˄ʰ ʻʶˇ  ʴʶ˄ʷˋʻʰʽ 
pero los que a él recibieron, les dio la potestad de llegar a ser hijos de Dios 

  
Preposiciones 
16. ʵʽɦ con acusativo por causa de, debido a, por Marcos 2:27 

ʆ  ˋʱʲʲʰˍˇ˄ ʵ  ̱̔ ˄ ˄ʻˊ˖ˉˇ˄ ʴʷ˄ʶˍˇ 
El día de reposo es a causa del hombre 

  
17. ˉʾ con dativo a, por, en Mateo 24:33 

ˍʰ˄ ʵʹˍʶ ˍʰ ˍʰ ˉʱ˄ˍʰΣ ɹ ʽ˄˗ˋˁʶˍʶ ˍʽ ʴʴˏˌ ˋˍʽ˄  ̄̒ ˏˊʰʽˌΦ 
cuando vean todas estas cosas saben que está cerca a las puertas 

  
18. ˁʰˍɦ con genitivo de, en contra de Mateo 12:30 

 ˃  ˄ ˃ʶˍϥ ˃ˇ Σ ˁʰˍϥ ˃ˇ  ˋˍʽ˄ 
El que no está conmigo está en mi contra 

  
19. ˃ʶˍɦ con genitivo con Mateo 26:69 

ɼʰ  ˋ  ˋʻʰ ˃ʶ ̱ ʹˋˇ  ˍˇ  ɱʰ˂ʽ˂ʰʾˇˎΦ 
Y tú estabas con Jesús de Galilea. 

  
Conjunción 
20. ˄  h para que, que Juan 3:16 

˄ʰ ̄ ˌ  ˉʽˋˍʶˏ˖˄ ʶ ˌ ʰ ˍ ˄ ˃  ˉˈ˂ʹˍʰʽΣ ˂˂ϥ ˔  ʸ˖ ˄ ʰ ˗˄ʽˇ˄Φ 
para que todo que cree en él no se pierda mas tenga vida eterna 
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9.1 PRONOMBRE RELATIVO ( ˌκ/ ) 

9.1.1 Definición y uso 
Un pronombre relativo es una palabra que conecta una cláusula relativa a una oración 
(o cláusula) para referirse a un sustantivo en aquella oración.  Una cláusula relativa es 
una frase que provee información adicional acerca de alguien o algo en la oración.  La 
ƻǊŀŎƛƽƴ ά±Ŝƻ ŀ ƭŀ ƳǳƧŜǊ ǉǳƛŜƴ Ŝǎǘł ŎŀƳƛƴŀŘƻέ ǘƛŜƴŜ Ŝƭ ǇǊƻƴƻƳōǊŜ ǊŜƭŀǘƛǾƻ άǉǳƛŜƴέ ǉǳŜ 
ǎŜ ǊŜŦƛŜǊŜ ŀ άƭŀ ƳǳƧŜǊέΦ  [ŀ Ŏƭłǳǎǳƭŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ άǉǳƛŜƴ Ŝǎǘł ŎŀƳƛƴŀƴŘƻέ Řŀ Ƴłǎ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴ 
sobre ella. 

9.1.2 Caso, género, y número 
El caso del pronombre relativo es determinado por su uso en la cláusula.  El género y 
número del pronombre relativo concuerdan con el antecedente.  El cuadro siguiente da 
un resumen breve.  

 

Caso Función Ejemplos 

Nominativo Sujeto 
˒ ˄ʹˋʰ˄ ˍ ˄ ˄ʻˊ˖ˉˇ˄  ̩ ˄ ˍˎ˒˂ ˌ  

Llamaron al hombre quien había sido ciego 

Genitivo tŀǊŜŎƛŘƻ ŀ άŘŜέ 
˄ ˍʽˌ ʲʰˋʽ˂ʽˁ ˌ ˇ   ˎ ˌ ˋʻ ˄ʶʽ 

había cierto oficial de quien (cuyo) hijo estaba enfermo 

Dativo Objeto indirecto 
ˇ ʵʰˍʶ ˍʽ  ̄ ʰˊʽˋˍ ˄ʶˍʶ ʰˎˍˇ ˌ 
saben que a quien se presentan 

Acusativo Objeto directo 
ˉˇˎ ˄ ɽ ʸʰˊˇˌΣ  ˄ ʴʶʽˊʶ˄ ʹˋˇ ˌ 

donde Lázaro estaba, a quien Jesús había levantado 
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9.1.3 Formas del pronombre relativo ( ˌκ/ ) 
Con pocas excepciones, las formas del pronombre relativo son iguales a las 
terminaciones de los sustantivos de la primera y segunda declinación pero con un 
espíritu rudo. 

 

Caso 
 ̩

(Masculino) 
 

(Femenino) 
 

(Neutro) 
Traducción 

Singular 

Nominativo  ̩   quien, que, el/la que/cual 

Genitivo ˇ  ̩ ˇ de quien, de que, cuyo(a)(s) 

Dativo    a quien, a que, a cual 

Acusativo  ˄  ˄  a quien, a que, a cual 

Plural 

Nominativo  ̌  h  quienes, que, los/las que/cuales 

Genitivo  ˄  ˄  ˄ de quienes, de que, cuyo(a)(s) 

Dativo ˇ ˌ ʰ ˌ ˇ ˌ a quienes, a que, a cuales 

Acusativo ˇ ˌ  ̩  a quienes, a que, a cuales 

9.1.4 Comparación de las formas del pronombre relativo y el artículo 
Puesto que las formas del pronombre relativo se parecen a las del artículo, el siguiente 
cuadro se da para fines de comparación.   

 

Caso 
Masculino Femenino Neutro 

Artículo Relativo Artículo Relativo Artículo Relativo 

Singular 

Nominativo   ̩   ˍ̍  

Genitivo ˍ  ̌ ˇ ˍ  ̩  ̩ ˍ  ̌ ˇ 

Dativo ˍ   ̱  ˍ  

Acusativo ˍ̍  ˄  ˄ ˍ̋  ˄  ˄ ˍ̍  

Plural 

Nominativo  ̌  ̌  h  h ˍɦ  

Genitivo ˍ  ˄  ˄ ˍ  ˄  ˄ ˍ  ˄  ˄

Dativo ˍˇ̩ ˇ ˌ ˍʰ̩ ʰ ˌ ˍˇ̩ ˇ ˌ 

Acusativo ˍˇˏ̩ ˇ ˌ ˍɦ  ̩  ̩ ˍɦ  

 
Observe lo siguiente: 

¶ La tau όˍύ diferencia la mayoría de las formas del artículo del pronombre relativo. 

¶ Las formas más fáciles para confundir son las del nominativo singular masculino y 
femenino.  Con respecto a estas formas, ayuda a recordar que el artículo no lleva 
tilde. 
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9.2 PREPOSICIONES 

El vocabulario y los ejercicios ya han introducido algunas preposiciones como ά˄ con dativoέ 
y άʁˌ con acusativoέ.  Esta sección da un resumen de esa información y discute otros 
elementos.   

9.2.1 Resumen de preposiciones ya aprendidas 

Preposición Caso Traducción posible 

ˉ̍  

genitivo de, desde 

dativo - 

acusativo - 

ʵʽɦ 

genitivo a través, por medio, por 

dativo - 

acusativo por causa de, debido a, por 

ʶ̩  

genitivo - 

dativo - 

acusativo en, a dentro 

 ˁ( )˅ 

genitivo de, afuera de 

dativo - 

acusativo - 

 ˄

genitivo - 

dativo por, adentro, con, encima de 

acusativo - 

ˉʾ 

genitivo en, por encima de, sobre 

dativo a, por, en 

acusativo por encima de, a, en contra de 

ˁʰˍɦ 

genitivo de, en contra de 

dativo - 

acusativo según, conforme a 

˃ʶˍɦ 

genitivo con 

dativo - 

acusativo después de, luego 

ˉˊ̩̍ 

genitivo No es muy común 

dativo No es muy común 

acusativo a, hacia, con 

Una guion (-) significa que la preposición correspondiente nunca 
llevará un sustantivo en el caso indicado.  La preposición ˉ Σ 
por ejemplo, solo aparecerá con un sustantivo en el caso 
genitivo y nunca con uno en el dativo o acusativo. 
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9.2.2 Definición y uso de preposiciones 
Una preposición es una palabra que une o conecta un sustantivo a otras palabras,  a 
menudo verbos o sustantivos, en una oración.1  Como resultado, la combinación de la 
preposición y sustantivo tiene una fuerza adverbial o adjetival.  Es decir, la frase provee 
Ƴłǎ ŘŜǘŀƭƭŜǎ ǎƻōǊŜ ƭŀ ƛŘŜŀ ǾŜǊōŀƭ ƻ ǎǳǎǘŀƴǘƛǾƻ Ŝƴ ǘŞǊƳƛƴƻǎ ŘŜ άŎƽƳƻέΣ άŎǳłƴŘƻέΣ 
άŘƽƴŘŜέΣ άǇƻǊ ǉǳŞέΣ ŜǘŎΦ   

 
Considere las dos oracionesΥ άEl Señor viveέ y άEl Señor vive en cieloΦέ  En la primera 
ƻǊŀŎƛƽƴΣ Ŝƭ ƭŜŎǘƻǊ ƴƻ ǎŀōŜ άdóndeέ ǾƛǾŜ Ŝƭ Señor.  La idea verbal es más general.  En las 
ǎŜƎǳƴŘŀΣ ƭŀ ǇǊŜǇƻǎƛŎƛƽƴ άŜƴέ ŎƻƴŜŎǘŀ Ŝƭ ǎǳǎǘŀƴǘƛǾƻ άŎƛŜƭƻέ Ŏƻƴ Ŝƭ ǾŜǊōƻ άǾƛǾŜέ Ře modo 
que especifica dónde sucede la acción. 

9.2.3 El caso del objeto de una preposición 
El sustantivo que acompaña o pertenece a una preposición se llama el objeto de la 
preposición.  9ƴ ƭŀ ƻǊŀŎƛƽƴΣ ά¸ƻ Ŧǳƛ ŀ ƭŀ ǘƛŜƴŘŀέΣ ƭŀ ǇǊŜǇƻǎƛŎƛƽƴ Ŝǎ άŀέ ȅ Ŝƭ ƻōƧŜǘƻ Ŝǎ άƭŀ 
ǘƛŜƴŘŀέΦ  [ŀ ŎƻƳōƛƴŀŎƛƽƴ ǎŜ ƭƭŀƳŀ ƭŀ ŦǊŀǎŜ ǇǊŜǇƻǎƛŎƛƻƴŀƭΦ   

 
En griego, el objeto de la preposición estará en el caso genitivo, dativo, o acusativo.  El 
caso particular que se usa depende de la preposición y el significado deseado.  Como se 
ve en 9.2.1, algunas preposiciones pueden llevar un sustantivo en un solo caso (  ˄con 
dativo), otras en dos casos όʵʽ ɦcon genitivo o acusativo) o aun otras en tres casos ( ˉʾ 
con genitivo, dativo, o acusativo).  El significado de la preposición cambia dependiendo 
del caso όʵʽ ɦcon genitivo es άa travésέ pero con el acusativo es άpor causa deέύ.  De 
hecho, el significado de una preposición en un caso en particular puede variar 
dependiendo del contexto ό ˄ con dativo puede ser άǇƻǊέΣ άŀŘŜƴǘǊƻέΣ άŎƻƴέΣ άŜncima 
ŘŜέΣ etc.).2   

9.2.4 El contexto reina: el punto más importante sobre las preposiciones 
Aunque son palabras pequeñas, las preposiciones pueden tener varios significados.  Es 
por eso que usted debería aprender la preposición, el caso (o los casos) que puede 
llevar, y el significado (o los significados) posible.  También es por eso que, luego de 
aprender esos elementos, usted debería tomar en cuenta el contexto como la mejor 
guía o forma para determinar el significado de una preposición particular.  Después de 
todo, una lista de vocabulario de preposiciones griegas que están fuera de contexto y 
varias traducciones castellanas, también fuera de contexto, no bastan para comunicar 
todos los significados posibles.  La lista de vocabulario simplemente da un buen punto 
de partida.  No se sorprenda cuando un contexto requiera o dicte un significado más 
allá del que (o los que) usted aprendió.   

                                                 
1 Una preposición también puede conectar adjetivos y participios que están funcionando como sustantivos. 
2 Las preposiciones son palabras que cumplen una función.  El signifiado de las preposiciones depende mucho de la 
función de la palabra en la cláusula y la relación que la palabra tiene con las otras partes de la oración.  Esta realidad 
se ve en el hecho de que un diccionario presenta muchas definiciones para cada preposición.   
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9.2.5 Preposiciones como una ayuda en análisis 
Como ya se mencionó, las preposiciones llevan objetos en casos específicos.  A menudo, 
el objeto le sigue inmediatamente a la preposición.  Por consiguiente, el saber todos los 
casos posibles que una preposición pueda tener es una herramienta valiosa a la hora de 
analizar el sustantivo, sobre todo cuando la preposición por naturaleza solo utiliza un 
caso.  Por ejemplo, si ά ˄έ es la preposición, usted debería anticipar un sustantivo (u 
otra palabra) en el caso dativo porque es el único caso que dicha preposición lleva.  Si 
άʵʽ έ es la preposición, usted debería anticipar un sustantivo en el caso genitivo o 
acusativo.  El usar este tipo de pistas le ayudará a reforzar su conocimiento de las formas 
de sustantivos ya aprendidos y otras menos familiar.    
 

9.3 SUSTANTIVOS MASCULINOS DE LA PRIMERA DECLINACIÓN 

9.3.1 Explicación 
Varios sustantivos son de género masculino pero sus formas, en su mayoría, siguen el 
patrón de los sustantivos femeninos de la primera declinación.  En las listas de 
vocabulario, estos sustantivos terminan con eta-ǎƛƎƳŀ όʹˌύ Ŝƴ Ŝƭ ƴƻƳƛƴŀǘƛǾƻ ǎƛƴƎǳƭŀǊ 
pero el genitivo singular termina con ómicron-úpsilon (ˇ )ˎ.  Los ejemplos incluyen  
˃ʰʻʹˍʺ̩  (discípulo) y  ̄ ˊˇ˒̱́̋ ˌ (profeta). 

9.3.2 Formas 
Exceptuando el nominativo singular, las terminaciones no son nuevas.  Por lo tanto, 
usted no tendrá que memorizarlas.3   

 

Caso Terminación 
1a Declinación 

Traducción 
Masculino 

Singular 

Nominativo ʹ ̩  ˃ ʰʻʹˍʺ̩ discípulo 

Genitivo ˇ  ˎ ˍ  ̌˃ ʰʻʹˍˇ del discípulo 

Dativo  ˍ  ˃ ʰʻʹˍ al discípulo 

Acusativo ʹ ˄ ˍ˄ ˃ʰʻʹˍʺ˄ al discípulo 

Plural 

Nominativo ʰ ̔  ̌˃ ʰʻʹˍʰ ʾ los discípulos 

Genitivo ˖  ˄ ˍ˄ ˃ʰʻʹˍ ˄ de los discípulos 

Dativo ʰʽˌ ˍˇ̩ ˃ʰʻʹˍʰ ̩ a los discípulos 

Acusativo ʰ ̩ ˍˇ̩  ˃h ʻʹˍʱ̩ a los discípulos 

  

                                                 
3 Recuerde, el artículo nunca miente.  El artículo masculino revela que el sustantivo también es masculino, aunque 
algunas de las formas aparecen femininas.  Cuando un adjetivo modifica estos sustantivos, los adjetivos serán de 
forma masculina. 
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9.4 SUSTANTIVOS FEMENINOS DE LA SEGUNDA DECLINACIÓN 

9.4.1 Explicación 
Varios sustantivos son femeninos pero siguen el patrón de los sustantivos de la segunda 
declinación.  En las listas de vocabulario, estos sustantivos llevan el artículo femenino 
pero las formas del nominativo y genitivo son ómicron-sigma (̌ )̩ y ómicron-úpsilon 
(ˇ )ˎ, respectivamente.  El ejemplo más común es  ʵ̍  ̩(camino, senda). 

9.4.2 Formas 
Puesto que las formas no son nuevas, usted no tendrá que memorizarlas.   

 

Caso Termin. 
2a Declinación 

Traducción 
Masculino 

Singular 

Nominativo ˇ ̩  ʵ ˌ el camino 

Genitivo ˇ  ˎ ˍˌ ʵˇ del camino 

Dativo   ̱  ɻ al camino 

Acusativo ˇ ˄ ˍ˄ ʵ ˄ el camino 

Plural 

Nominativo ˇ ̔  h ʵ ̌ los caminos 

Genitivo ˖  ˄ ˍ˄ ʵ ˄ de los caminos 

Dativo ˇʽˌ ˍʰ̩ ʵˇ ˌ a los caminos 

Acusativo ˇˎˌ ˍˌ ʵˇ ˌ los caminos 
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9.5 EJERCICIOS 

Lea las siguientes oraciones en voz alta, y luego tradúzcalas.  Para los primeros 30 ejercicios, 
analice la palabra en negritas.  Para los pronombre relativos, analizar significa escribir el caso, 
género, número, forma léxica, y significado. 

 
1. ʁ  ˉ ˋˍˇ˂ˇʽ ˂ ˇˎˋʽ˄ ˍ  ʰ ˍ   ̩̌  ˉˊˇ˒ ˍʰʽ ʻʰ˄ ˍˇˎ ʵʶʽˁ˄ ʰˋʽ˄ ˍ  ˍ ˁ˄ʰ ˍ ˄ 
ʵʰʽ˃ˇ˄ ˖˄Φ 

2.  ˒ʻʰ˂˃̩ ˄ʻˊ̠̄ˇˎ ˇ ̡ ˂̫̄ ʶʽ ˍ ˄ ˁʰˊˉ ˄  ̒ ʶ̩  ˍʾ̒ ʹˋʽ˄ ˄ ˍ ̌ ˊʰ .˄ 

3.  ˁ ʶ˒ʰ˂ ̌  ̒ ʷ˂ ʶʽ   ˁ ʰˊʵʾh  ʰ ˍ  ʸʹˍʶ. 

4. ɱʽ˄˗̀ ˁ˖ ˍ˄ ˄ˍˇ˂˄ ˍʰˏ̱ ʹ˄ (este) ˋˍ ˄ ˍ ˄ ʰ ˍ ˄ ˄ˍˇ˂ ˄ ˄  ˉˊˇ˒ ˍʹˌ ˋˇ  ʻʶˇ  
ˉʽˍ ʻʹˋʽ˄ ˉ  ˍˇ  ˔˂ˇˎΦ 

5. ˉʰ˄ˍʶˌ (todos) ˋˇʽ ˉˇʽˇ ˋʽ˄ ˁʰˊˉ ˄̒ ʶ˖ˊˇ̀̔ ˄ ̱ ˄ ʰ ˍ ˄ ˁˏ́ ʽˇ˄Φ 

6. ɽ̫ʴʶˍʶ ˉ  ̱ ˌ ˅ˇˎˋʾh ˌ ˄ ̒ ʶ̩  ʵɻ̟ʾ ˋʽ˄ ˃˄ Φ 

7. ˉˇˋˍʷ˂ ˂ʶʽˌ ˋʹ˃ʶˇ˄   ɻ ˇ˂ ˇˌ ʵˇˁʶ ˋˍʽ˄ ˉ̍  ˃ ˇˎ. 

8.  ˂ ˈɹ ˇˌ ˄ ʹˋˇ̩ ʰ ˍˌ ˂ʰ˂ʶ ˋˍ˄  y̟  ˁ  hʁ ˊ̋˄ʹΦ 

9. ɲ  ̱̔  ̌ʁ ʰʴʴʶ˂ʾ̌  ˎ  ̟ɦ ˄˄ʹˌ ʵʽʵʱ̀ ˁʶʽ  ˔˂ˇˌ ˂ʰ˃ʲʱ˄ ʶʽ ʵʽˁʰʽˇˋˏ˄ ʹ˄ ˍˇ ̒ ʶ .̌ 

10. ˉʽˍ̒́ʾ ˃ʽ ʰ ̱  ̄h  ̱ ˍʽ ʻ̫˂  ̟ɻ ʽʵ˄h̍ ʽ (dar) h  ̱̱  ̌ ˁʾ   ˃˄ʁ̫ ʽ ˄ ˍ ˁ˂˂ʹˋʾh Φ 

11.  ˃̫ˊʰ ˁʾʁ˄ʹ (ese) ˋˍ ˄  ˁ ʰʽˊ̩ ̄  ̌  y ʹˍ̟̀̋  (buscaré) ̱  ʶˊ˄  ˍˇ ˁ ˎˊ̌ˎʾ Φ 

12. ˁʶ˄ˇʽ (Aquellos) ̌  ˄̔ ˋˍ̀̔˄ ʶˋ˄  ˒ʰˊʽˋʰˇʽ (fariseos). 

13. ˁ ʰ  ̩ ̌ ˁ ˔ʶʽΣ ˁʰ   ˔ʶʽ ˊʻʺˋʶˍʰʽ όserá quitadoύ ˉϥ ʰ ˍˇ Φ  όɼɮʆɮ ɾɮʄɼʁɿ пΥнрύ 

14. ˌ ʴ ˊ ˇ ˁ ˋˍʽ˄ ˁʰʻϥ ˃ ˄Σ ˉ ˊ όa favor de) ˃ ˄ ˋˍʽ˄Φ  

15. ̌  ʴ ˊ ʲ˂ʷˉʶʽˌ ʶ ˌ ˉˊˈˋ˖ˉˇ˄ ˄ʻˊ˗ˉ˖˄Σ ˂˂ϥ ˉϥ ˂ʹʻʶʾʰˌ ˍ ˄ ʵ ˄ ˍˇ  ʻʶˇ  ʵʽʵʱˋˁʶʽˌ˜ 
όɼɮʆɮ ɾɮʄɼʁɿ мнΥмпύ 

16. ɼʰ   ʹˋˇ ˌ Χ ˉʶˁˊʾʻʹΣ ʶ ˉʶ˄ ʰ ˍ Σ ʁ  ˃ʰˁˊ ˄ όlejos) ʁ  ˉ  ˍ ˌ ʲʰˋʽ˂ʶʾʰˌ ˍˇ  ʻʶˇ Φ  

17.  ʵ  ˃ ˄ ˂ ʷʴ˖ ˉ ˋʽ˄ όa todosύ ˂ʷʴ˖Σ ɱˊʹʴˇˊʶ ˍʶ όVelenύΦ όɼɮʆɮ ɾɮʄɼʁɿ моΥотύ 

18. Χʶ ˉʶ˄Σ ɾʰˁʱˊʽˇʽ όBenditosύ ˇ  ˒ʻʰ˂˃ˇ  ˇ  ʲ˂ʷˉˇ˄ˍʶˌ όque venύ  ʲ˂ʷˉʶˍʶΦ   

19. Χˁʰ  ˉʾˋˍʶˎˋʰ˄ όcreyeronύ ˍ  ʴˊʰ˒ Σ ˁʰ  ˍ  ˂ˈ  ɹ  ʶ ˉʶ˄  ʹˋˇ ˌΦ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 
2:22) 
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20. ɽʷʴʶʽ ʰ ˍ   ʹˋˇ ˌΣ ʃˇˊʶˏˇˎ όVeύ˜  ˎ ˈˌ ̀ ˇˎ ʸ Φ ɼʰ  ˉʾˋˍʶˎˋʶ˄ όcreyóύ  ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ˍ  
˂ˈʴ   ʶ ˉʶ˄ ʰ ˍ   ʹˋˇ ˌΧ  

21.  ʴ ˊ ˉʰˍ ˊ (Padreύ ˒ʽ˂ʶ  όamaύ ˍ ˄ ˎ ˈ˄Σ ˁʰ  Χ ʵʶʾˁ˄ˎˋʽ˄ ʰ ˍ   ʰ ˍ ˌ ˉˇʽʶ ˜ όɼɮʆɮ 
ɹʍɮɿɿɶɿ рΥнлύ 

22. ɾ  ˁʰ  ˋ  ˁ ˍ ˌ ɱʰ˂ʽ˂ʰʾʰˌ ʶ Τ  

23. ˉʶˁˊʾʻʹ ʰ ˍˇ ˌ  ʹˋˇ ˌΣ ɳ ˉˇ˄ όdijeύ ˃ ˄Σ ˁʰ  ˇ  ˉʽˋˍʶˏʶˍʶ˜ ˍ  ˊʴʰ  ʴ  ˉˇʽ  Χ ˍʰ ˍʰ 
˃ʰˊˍˎˊʶ  ˉʶˊ  όacerca deύ ˃ˇ ˜ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ млΥнрύ 

24. Χ ˃ʶ ˌ ˁʰʻʰˊˇʾ όlimpiosύ ˋˍʶ ʵʽ  ˍ ˄ ˂ˈʴˇ˄  ˄˂ ʶ˂ʱ˂ʹˁʰ όhe habladoύ ˃ ˄Φ  

25. Χ ˒ʾʹ˃ʽ ˍ ˄ ˁˈˋ˃ˇ˄Σ ˁʰ  ˉˇˊʶˏˇ˃ʰʽ όvoy) ̄ ˊ ˌ ̱ ˄ ˉʰˍʷˊʰ (Padre). ɽʷʴˇˎˋʽ˄ ʰ ˍ  ˇ  
˃ʰʻʹˍʰ  ʰ ˍˇ Χ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ мсΥну-29) 

26. ʴ  ʵʷʵ˖ˁʰ όhe dado) h ˍˇ ˌ ̱ ˄ ˂ˈʴˇ˄ ˋˇˎΣ ˁʰ   ˁˈˋ˃ˇˌ ˃ʾˋʹˋʶ˄ όodióύ ʰ ˍˇˏˌΣ ˍʽ ˇ ˁ 
ʶ ˋ ˄ ˁ ˍˇ  ˁˈˋ˃ˇˎΧ  

27. ɾ  ˁʰ  ˋ  ˁ ˍ ˄ ˃ʰʻʹˍ ˄ ʁ  ˍˇ  ˄ʻˊ˗ˉˇˎ ˍˇˏˍˇˎ όesteύΤ ɽʷʴʶʽ ˁʶ ˄ˇˌ όaquelύΣ ʁ ˁ ʶ ˃ʾΦ 
(ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ муΥмтύ 

28. ʁ  ʴ ˊ ɲʰˎ ʵ ˄ʷʲʹ όascendió) ʁ ˌ ̱ ˇ ˌ ˇ ˊʰ˄ˇˏˌΣ ˂ʷʴʶʽ ʵ  ʰ ˍˈˌΣ ɳ ˉʶ˄  ˁˏˊʽˇˌ ˍ  
ˁˎˊʾ  ˃ˇˎΧ  

29. ɳ ˉʶ˄ ʵʷΣ ʆʾˌ όQuiénύ ʶ Σ ˁˏˊʽʶΤ  ʵ  ˁˏˊʽˇˌ ʶ ˉʶ˄Σ ʴ˗ ʶ ˃ʽ ʹˋˇ ˌ  ˄̀  ʵʽ˗ˁʶʽˌ όestás 
persiguiendoύ˜ όʃʄɮʀɳɹʅ ɮʃʁʅʆʁɽʍɿ фΥрύ 

30. ʁ ˍˈˌ όEsteύ ˋˍʽ˄  ʋˊʽˋˍ ˌ ʹˋˇ ˌΣ  ˄ ʴ  ˁʰˍʰʴʴʷ˂˂˖ όanuncioύ ˃ ˄Φ  

31. ʵˇ  ˍʾʻʹ˃ʽ ˄ ʅʽ ˄ ˂ʾʻˇ˄ ˉˊˇˋˁˈ˃˃ʰˍˇˌ όde tropiezoύΧ όʃʄʁʅ ʄʍɾɮɹʁʇʅ фΥооύ 

32. Χˇ ˁʷˍʽ όya noύ ˁʰˍ  ʴʱˉʹ˄ ˉʶˊʽˉʰˍʶ ˌΦ  

33. ʃʰˊʰˁʰ˂  ʵ  ˃ ˌΣ ʵʶ˂˒ˇʾΣ ʵʽ  ˍˇ  ˁˎˊʾˇˎ ˃ ˄ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ Σ ˁʰ  ʵʽ  ˍ ˌ ʴʱˉʹˌ ˍˇ  
ˉ˄ʶˏ˃ʰˍˇˌ όdel EspírituύΧ όʃʄʁʅ ʄʍɾɮɹʁʇʅ мрΥолύ 

34. Χ ˉʶ˃˕ʰ όenviéύ ˃ ˄ ʆʽ˃ˈʻʶˇ˄Σ ˌ ˋˍʽ˄ ˍʷˁ˄ˇ˄ ˃ˇˎ ʴʰˉʹˍ ˄ όamadoύ Χ ˄ ˁˎˊʾ Χ  

35. ʴ  ʴʱˊ ʶ ˃ʽ  ˂ʱ˔ʽˋˍˇˌ όel menorύ ˍ ˄ ˉˇˋˍˈ˂˖˄Σ ˌ ˇ ˁ ʶ ˃  ˁʰ˄ ˌ όdignoύΧ όʃʄʁʅ 
ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɮ мрΥфύ 

36. ˋˇʽ ʴ ˊ ˅ ˊʴ˖˄ ˄ˈ˃ˇˎ ʶ ˋʾ˄Σ ˉ  όbajoύ ˁʰˍʱˊʰ˄ όmaldiciónύ ʶ ˋʾ˄˜  

37. Χˇ ˄Σ ʵʶ˂˒ˇʾΣ ˊ˖ˍ ˃ʶ˄ ˃ ˌ ˁʰ  ˉʰˊʰˁʰ˂ˇ ˃ʶ˄ ˄ ˁˎˊʾ  ʹˋˇ Χ όʃʄʁʅ 
ɸɳʅʅɮɽʁɿɹɼɳɹʅ ɮ пΥмύ 

38. Χ ˄ ʴ ˊ ʴʰˉ  ˁˏˊʽˇˌ ˉʰʽʵʶˏʶʽ (disciplina)  ̃ 
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39. ˃ʶ ˌ ˁ ˍˇ  ʻʶˇ  ˋ˃ʶ˄˜  ʴʽ˄˗ˋˁ˖˄ όel que conoceύ ˍ ˄ ʻʶˈ˄Σ ˁˇˏʶʽ ˃ ˄˜1 ˌ ˇ ˁ ˋˍʽ˄ 
ˁ ˍˇ  ʻʶˇ Σ ˇ ˁ ˁˇˏʶʽ ˃ ˄Φ όɹʍɮɿɿʁʇ ɮ пΥсύ 

40. ɼʰ  ˃ʶ ˌ ʴ˄˗ˁʰ˃ʶ˄ όhemos sabidoύ ˁʰ  ˉʶˉʽˋˍʶˏˁʰ˃ʶ˄ όhemos creídoύ ˍ ˄ ʴʱˉʹ˄ ˄ ˔ʶʽ 
 ʻʶ ˌ ˄ ˃ ˄Φ  ʻʶ ˌ ʴʱˉʹ ˋˍʾ˄Χ  

41. Χ  ʹˋˇ ˌ ʶ ˉʶ˄ ʰ ˍˇ ˌΣ ʃˇˊʶˎʻʷ˄ˍʶˌ όVe y) ˉʰʴʴʶʾ˂ʰˍʶ όanuncienύ ˖ʱ˄˄   ˁˇˏʶˍʶ ˁʰ  
ʲ˂ʷˉʶˍʶ˜ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ ммΥпύ 

42. ʵˇˏΣ ˇ  ˃ʰʻʹˍʰʾ ˋˇˎ ˉˇʽˇ ˋʽ˄  ˇ ˁ ˅ʶˋˍʽ˄ όes lícitoύ ˉˇʽʶ ˄ όhacerύ ˄ ˋʰʲʲʱˍ Φ  

43. ɼʰ  ʶ  όsiύ ʴ  ˄ ɰʶʶ˂ʸʶʲˇ ˂ ˁʲʱ˂˂˖ ˍ  ʵʰʽ˃ˈ˄ʽʰΣ ˇ  ˎ ˇ  ˃ ˄ ˄ ˍʾ˄ʽ όpor quien) 
ˁʲʱ˂˂ˇˎˋʽ˄Τ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ мнΥнтύ 

44. ˂ ʷʴ˖ ʴ ˊ ˃ ˄ ˍʽ ˇ  ʴʴʶ˂ˇʽ ʰ ˍ ˄ ˄ ˇ ˊʰ˄ˇ ˌ ʵʽ  ˉʰ˄ˍ ˌ όsiempreύ ʲ˂ʷˉˇˎˋʽ˄ ˍ  
ˉˊˈˋ˖ˉˇ˄ ˍˇ  ˉʰˍˊˈˌ όPadreύ ˃ˇˎ ˍˇ  ˄ ˇ ˊʰ˄ˇ ˌΦ  

45. ʁ ˍˈˌ όEsteύ ˋˍʽ˄ ʹˋˇ ˌ  ˉˊˇ˒ʺˍʹˌΣ  ˉ  ɿʰʸʰˊ ˍ ˍ ˌ ɱʰ˂ʽ˂ʰʾʰˌΦ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ 
21:11)

                                                 
1 El verbo ˁˇ ˖ a menudo tiene un objeto directo en el caso genitivo. 
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9.6 VOCABULARIO 

Sustantivos 
1.  h ˗˄Σ ʰ˄ˇˌ época, edad, mundo Juan 8:35 

 ˎ ˌ ˃ʷ˄ʶʽ ʶ ˌ ˍ ˄ ʰ ˄ʰ. 
el Hijo permanece para siempre 

  
2.  ̱h ˃ʰΣ ʰ ˃ʰˍˇˌ sangre Lucas 11:51 

ˉ  ˍˇ  ʰ ˃ʰˍˇˌ ʲʶ˂ ˖ˌ ˍˇ  ʰ ˃ʰˍˇˌ ɵʰ˔ʰˊʾˇˎ 
de la sangre de Abel hasta la de Zacarías 

  
3.  ˄̋ ,́ ˄ʵˊ̩̍ hombre, marido, esposo Ap 21:2 

ˌ ˄ˏ˃˒ʹ˄ ˁʶˁˇˋ˃ʹ˃ʷ˄ʹ˄ ˍ  ˄ʵˊ h ˍ ˌΦ 
como la novia ataviada para su esposo 

  
4.  ɹ ˎ˄̋Σ ʴˎ˄ʰʽˁˈ̩ mujer, esposa Juan 4:27 

ʻʰˏ˃ʰˋʰ˄ ˍʽ ˃ʶˍ  ʴˎ˄ʰʽˁ ˌ ˂ʱ˂ʶʽ˜ 
se maravillaron porque hablaba con una mujer 

  
5.  ̱̒ ʷ˂ ʹ˃Σh ʻʶ˂ʺ˃ ʰˍˇˌ voluntad, deseo Mateo 6:10 

ʴʶ˄ʹʻʺˍ˖ ˍ  ʻʷ˂ʹ˃ʱ ̀ ˇˎ 
Hágase su voluntad 

  
6. ˍ  ˁˊ ˃ʰΣ ˁˊ ˃ʰˍˇˌ juicio Mateo 7:2 

˄  ʴ ˊ ˁˊʾ˃ʰˍʽ ˁ ˊʾ˄ʶˍʶΣ ˁˊʽʻʺˋʶˋʻʶ˜  
porque con el juicio con el que juzgan, serán juzgados 

  
7.  ˃ ʺ̱ ʹΣ́ ˃ʹˍˊˈ̩  madre Marcos 3:32 

 ˃̋ ˍʹˊ ̀ ˇˎ ˁʰ  ˇ  ʵʶ˂˒ˇʾ ˋˇˎ ˁʰ  ʰ  ʵʶ˂˒ʰʾ ˋˇˎ ˅˖ ʸʹˍˇ ˋʾ˄ ˋʶΦ 
tu madre y tus hermanos y tus hermanas te buscan afuera 

  
8.  ˄ ˏ˅Σ ˄ˎˁˍˈ̩ noche Ap 22:5 

˄ ˅ ̌ ˁ ˋˍʰʽ ˁʶʽ  
noche no habrá allí 

  
9.  ̱ ˄ˇ˃ʰ, ˄ ˃ʰˍˇˌ nombre Hechos 4:12 

ˇ ˍʶ ʴ ˊ ˄ˇ˃ʱ ˋˍʽ˄ ˍʶˊˇ˄ ̱  ʵʶʵˇ˃ʷ˄ˇ˄ 
porque no hay otro nombre dado 

  
10.  ̄ ʰˍ̋́Σ ˉʰˍˊˈ̩ padre Mateo 6:9 

ʃʱˍʶˊ1 ˃ ˄  ˄ ˍˇ ˌ ˇ ˊʰ˄ˇ ˌ  
nuestro Padre que está en los cielos 

  
  

                                                 
1 Observe que ʃ ˍʶˊ cuenta con una vocal corta, la cual indica el uso vocativo. 
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11.  ̱̄ ˄ʶ˃ Σh ˉ˄ʶˏ˃ ʰˍˇˌ Espíritu, espíritu 1 Juan 4:1 
˃  ˉʰ˄ˍ  ˉ˄ʶˏ˃ʰˍʽ ̄ ʽˋˍʶˏʶˍʶΣ ˂˂  ʵˇˁʽ˃ʱʸʶˍʶ ˍ  ˉ˄ʶˏ˃ʰˍʰ 
no crean todo espíritu pero prueben los espíritus 

  
12.  ̱̄ Σ́ ˉˎˊˈ̩ fuego 1 Co 3:15 

ʰ ˍ ˌ ʵ  ˋ˖ʻʺˋʶˍʰʽΣ ˇ ˍ˖ˌ ʵ  ˌ ʵʽ  ˉˎˊˈˌ. 
y él será salvo pero, así, como por medio de fuego 

  
13.  ̱ ˃Σh ˊʺ˃ ʰˍˇˌ palabra 1 Pedro 1:25 

ˍ  ʵ  ˃h ˁ ˎˊʾˇˎ ˃ʷ˄ʶʽ ʶ ˌ ˍ ˄ ʰ ˄ʰΦ 
pero la palabra del Señor permanece para siempre 

  
14.  ̀ ʱ́ Σ˅ ˋʰˊˁˈ̩ carne Gál 2:20 

 ʵ  ˄ ˄ ʸ  ˄ ˋʰˊˁʾΣ ˄ ˉʾˋˍʶʽ ʸ  ˍ  ˍˇ  ˎ ˇ  ˍˇ  ʻʶˇ 
pero lo que vivo en la carne, vivo por fe en el Hijo de Dios 

  
15.  ̱̀ ˍ̍˃ Σh ˋˍˈ˃ ʰˍˇˌ boca Hechos 1:16 

˄ ˉˊˇʶ ˉʶ˄ ˍ  ˉ˄ʶ ˃ʰ ˍ  ʴʽˇ˄ ʵʽ  ˋˍˈ˃ʰˍˇˌ ɲʰˎ ʵ 
que el Espíritu Santo dijo ante mano por medio de la boca de David 

  
16.  ̱̀ ˃Σh ˋ˗˃ ʰˍˇˌ cuerpo 1 Co 12:13 

˃ʶ ˌ ˉʱ˄ˍʶˌ ʶ ˌ ˄ ˋ ˃ʰ ʲʰˉˍʾˋʻʹ˃ʶ˄ 
todos nosotros fuimos bautizados en un cuerpo 

  
17.  ̱ ʵ˖,́ ʵʰˍˇˌ agua Juan 4:14 

ˍ  ɻ˖ˊ  ʵ˗ˋ˖ ʰ ˍ  ʴʶ˄ʺˋʶˍʰʽ ˄ ʰ ˍ  ˉʹʴ  ʵʰˍˇˌ 
el agua que le daré se convertirá en él en una fuente de agua 

  
18.  ̱˒ Σ̩ ˒˖ˍˈ̩ luz Juan 8:12 

ʴ˗ ʶ ˃ʽ ˍ  ˒  ̩̱ ˇ  ˁˈˋ˃ˇˎ˜ 
Yo soy la luz del mundo; 

  
19.  ̝ ʱ́ ʽΣ̩ ˔ʱ́ ʽˍˇˌ gracia, favor, beneficio Lucas 6:32 

ʶ  ʴʰˉ ˍʶ ˍˇ ˌ ʴʰˉ ˄ˍʰˌ ˃ ˌΣ ˉˇʾʰ ˃ ˄ ˔ʱˊʽˌ ˋˍʾ˄Τ 
Si ustedes aman a los que les aman, ¿qué beneficio les es? 

  
20.  ̝ ʶʾ́Σ ˔ʶʽˊˈ̩ mano Ap 17:4 

˔ˇˎˋʰ ˉˇˍʺˊʽˇ˄ ˔ˊˎˋˇ ˄ ˄ ˍ  ˔ʶʽˊ h ˍ ˌ 
teniendo una copa de oro en su mano 
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10.1 GRAMÁTICA BÁSICA DEL SUSTANTIVO 

10.1.1 Repaso 
El material en la sección 5.1 sobre la definición, caso, declinaciones, género, número, y 
raíz de los sustantivos de la primera y segunda declinación también aplica a sustantivos 
de la tercera declinación.  Si es necesario, repase esa información.   

10.1.2 Raíz 
Como se mencionó en 5.1.6, la raíz es la parte más básica del sustantivo al que las 
terminaciones de los casos se agregan.  Para los sustantivos de la tercera declinación, la 
raíz se encuentra al quitar las últimas dos letras de la forma del genitivo.  Considere los 
siguientes ejemplos. 

 

Palabra Significado Forma de genitivo Termin. Raíz 

ˍ  ˄̌ ˃ʰ el nombre ˄ ˃ʰˍˇˌ ˇ ̩ ˄ˇ˃ʰˍ- 

 ˂ ˉʾ̩ la esperanza ˂ˉʾɻ ˇˌ ˇ ̩ ˂ˉʽʵ- 

 ʴˎ˄ ̋ la mujer ʴˎ˄ʰʽˁˈ̩ ˇ ̩ ʴˎ˄ʰʽˁ- 

 
El entender la raíz es de mucha ayuda con los sustantivos de la tercera declinación por 
causa de cambios ortográficos que suceden a la hora de agregar las terminaciones al 
sustantivo. 

10.1.3 Claves para éxito 
Los sustantivos de la tercera declinación experimentan más cambios en forma que los 
de la primera y segunda declinación.  Con la ayuda de los siguientes tips, esos cambios 
no deberían afectar su habilidad de identificar sus formas.    

1. Memorice la forma del genitivo, sobre todo cuando le cuesta identificarla por 
ser tan distinta a la forma del nominativo. 

2. Memorice las terminaciones presentadas en la sección 10.2.1.  
3. Estudie los cuadros de la sección 10.3 para familiarizarse con varios ejemplos de 

palabras de la tercera declinación.  Los cuadros muestran los patrones más 
comunes.  

4. Recuerde que los cambios ortográficos pueden suceder cuando se agregan las 
terminaciones a una palabra.  A veces las letras se agregan, se omiten, o se 
combinan para formar nuevas letras.  

5. Si el artículo está presente, úselo para identificar o confirmar el caso, género, y 
número de un sustantivo de la tercera declinación.  ¡Recuerde, el artículo nunca 
miente!  
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10.2 TERMINACIONES ESTÁNDARES DE LA TERCERA DECLINACIÓN 

10.2.1 Terminaciones separadas 

Caso Masc. y fem. Neutro 

Singular 

Nominativo ˌ o -- -- 

Genitivo ˇ ̩ ˇ ̩

Dativo  ̔  ̔

Acusativo  ho ˄  -- 

Plural 

Nominativo ʶ ̩  h

Genitivo ˖  ˄ ˖  ˄

Dativo ˋʽό˄ύ ˋʽό˄ύ 

Acusativo ʰ ̩  h

 
El guion ς indica que no hay una terminación.  En estas instancias, la última letra de la 
raíz se omite muchas veces. 

10.2.2 Comparación de las terminaciones de la primera, segunda, y tercera declinación 

Caso 
2a 1a 2a 3a 

Masc. Fem. Neutro Masc. y fem. Neutro 

Singular 

Nominativo ˇ ̩  h  ́ ˇ ˄  ̩o -- -- 

Genitivo ˇ  ˎ ʰ ̩ ʹ ̩ ˇ  ˎ ˇ ̩ ˇ ̩

Dativo      ̔  ̔

Acusativo ˇ ˄ ʰ ˄ ʹ ˄ ˇ ˄ ʰ ƻ  ˄ -- 

Plural 

Nominativo ˇ ̔ ʰ ̔  h ʶ ̩  h

Genitivo ˖  ˄ ˖  ˄ ˖  ˄ ˖  ˄ ˖  ˄

Dativo ˇʽˌ ʰʽˌ ˇʽˌ ˋʽό˄ύ ˋʽό˄ύ 

Acusativo ˇˎˌ ʰ ̩  h ʰ ̩  h

 
Observe las siguientes similitudes en las formas de las tres declinaciones: 

¶ Lƻǘŀ όʽύΣ sea normal o subscrita, es la última letra del caso dativo singular. 

¶ Omega-ƴǳ ό˖˄ύ siempre es la terminación del genitivo plural. 

¶ La terminación del nominativo es idéntico a la del acusativo en el género neutro.  
 

  



88 | Griego bíblico: Comencemos la aventura 

10.3 TERMINACIONES ESTÁNDARES DE LA TERCERA DECLINACIÓN PUESTAS EN 
EJEMPLOS 

Esta sección presenta ejemplos de los patrones más comunes de sustantivos de la tercera 
declinación.  Aunque varias palabras se presentan, la meta no es necesariamente la 
memorización de cada patrón.  De lo contrario, los ejemplos muestran que no es necesario 
memorizar todas las formas debido a las similitudes.  El artículo está incluido como 
recordatorio de su utilidad en identificar la forma del sustantivo.        

10.3.1 Terminaciones estándares en sustantivos masculinos y femeninos 

Caso Termin. Artículo 
ʰ˖ -˄ 
(época) 

ˉʰˍˊ- 
(padre) 

Artículo 
ʴˎ˄ʰʽˁ- 
(mujer) 

Singular 

Nominativo  ̩o --  ʰ̠  ˄ ˉʰˍ̋́  ʴˎ˄̋ 

Genitivo ˇ ̩ ˍ  ̌ ʰ ˄ˇˌ ˉʰˍˊˈ̩ ˍ  ̩ ʴˎ˄ʰʽˁˈ̩ 

Dativo  ̔ ˍ ʰ ˄ʽ ˉʰˍˊ ʾ  ̱ ʴˎ˄ʰʽˁ ʾ

Acusativo  ho  ˄ ˍ  ˄ ʰ ˄ h ˉʰˍ̫́ h ˍ  ˄ ʴˎ˄ʰˁh 

Plural 

Nominativo ʶ ̩  ̌ ʰ ˄ʶˌ ˉʰˍ̫́ʶˌ  h ʴˎ˄ʰˁʁ ˌ 

Genitivo ˖  ˄ ˍ  ˄ ʰ̠ ˄˖˄ ˉʰˍ̫́˖˄ ˍ  ˄ ʴˎ˄ʰʽˁ ˄

Dativo ˋʽό˄ύ ˍˇ̩ ʰ ˋ(̔ )˄ ˉʰˍˊʱ̀ (̔ )˄ ˍʰ̩ ʴˎ˄ʰʽ˅(ʾ )˄ 

Acusativo ʰ ̩ ˍˇ̩ ʰ ˄ʰˌ ˉʰˍ̫́ʰˌ ˍ  ̩ ʴˎ˄ʰˁh ˌ 

 
La mayoría de las terminaciones se pueden reconocer fácilmente a pesar de los 
siguientes cambios: 

¶ Para h ˗˄ Σ la nu ό˄ύ de la raíz se omite antes del dativo plural de ˋ̔( )˄.1 

¶ Para ̄ ʰˍ̋́Σ épsilon όʶύ o eta όʹύ a menudo se inserta dentro de la raíz. 

¶ Para ɹ ˎ˄ʰʽˁˈ̩ Σ la kappa όˁύ se cambió a xi ό˅ʽύ por la sigma όˋύ en el dativo plural 
de ̀ (̔ )˄.2   

  

                                                 
1 La omisión también sucederá con otras letras como delta (ɻ ), theta (̒ ), y tau (̱ ). 
2 Este cambio a xi (˅ ) sucederá cuando la letra anterior es gamma ()ɹ, kappa (ˁ), o chi (̝). 
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10.3.2 Las terminaciones estándares en sustantivos neutros 

Caso Termin. Artículo 
ˉ˄ʶˎ˃ʰˍ- 
(espíritu) 

˄ˇ˃ʰˍ- 
(nombre) 

ʵʰˍ- 
(agua) 

˒˖-̱ 
(luz) 

Singular 

Nominativo --  ̱ ˉ˄ʶ˃  h ˄ˇ˃ʰ ʵ˖ˊ ˒  ̩

Genitivo ˇ ̩ ˍ  ̌ ˉ˄ʶ˃ˏʰˍˇˌ ˄̍˃ʰˍˇˌ ʵʰˍˇˌ ˒˖ˍ̩̍ 

Dativo  ̔ ˍ ˉ˄ʶ˃ʰˍʽ ˄̍˃ʰˍʽ ʵʰˍʽ ˒˖ˍʾ 

Acusativo --  ̱ ˉ˄ʶ˃  h ˄ˇ˃ʰ ʵ˖ˊ ˒  ̩

Plural 

Nominativo  h  ̱ ˉ˄ʶ˃ˏʰˍʰ ˄̍˃ʰˍʰ ʵʰˍʰ ˒ ˍ h

Genitivo ˖  ˄ ˍ  ˄ ˉ˄ʶˎ˃ʱ̱ ˖˄ ˄ˇ˃ɦ̱˖˄ ʵɦˍ˖˄ ˒̠ ˍ˖˄ 

Dativo ˋʽό˄ύ ˍˇ̩ ˉ˄ʶ˃ˏʰˋʽ( )˄ ˄̍˃ʰˋʽό˄ύ ʵʰˋʽ( )˄ ˒̠ ˋ(̔ )˄ 

Acusativo  h  ̱ ˉ˄ʶ˃ˏʰˍʰ ˄̍˃ʰˍʰ ʵʰˍʰ ˒ ˍ h

 
La mayoría de las terminaciones se pueden reconocer fácilmente a pesar de los 
siguientes cambios: 

¶ Con ̄ ˄ʶ˃ʰ y ˄ˇ˃ʰΣ la tau όˍύ al final de la raíz se omite en el nominativo y 
acusativo singular.  La mayoría de los otros casos retiene la ǘŀǳ όˍύ y todos los otros 
casos cuentan con una sílaba adicional.  

¶ Con las cuatro palabras, la ǘŀǳ όˍύ se omite antes de la ǎƛƎƳŀ όˋύ de la forma del 
dativo plural, ̀ (̔ )˄. 
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10.4 EJERCICIOS 

Lea las siguientes oraciones en voz alta y luego tradúzcalas.  Para los primeros 30 ejercicios, 
analice la palabra en negrita. 

 
1. Χˁʰ   ʴˎ˄ʺ ̀ ˇˎ ˂ʽˋʱʲʶˍ ʴʶ˄˄ʺˋʶʽ όdará la luz aύ ˎ ˈ˄ ˋˇʽΣ ˁʰ  ˁʰ˂ʷˋʶʽˌ όllamarásύ ˍ  

˄ˇ˃ʰ ʰ ˍˇ  ˖ʱ˄˄ʹ˄Φ (ɼɮʆɮ ɽʁʇɼɮɿ 1:13) 

2. ɳ ˉʶ˄ ʵ  ɾʰˊʽ ˃ ˉˊ ˌ ˍ ˄ ʴʴʶ˂ˇ˄, Χ ˄ʵˊʰ ̌  ʴʽ˄˗ˋˁ˖Τ 

3. ɳ ˉʶ˄ ʵ  ɾʰˊʽʱ˃Σ ʵˇˏΣ  ʵˇˏ˂ʹ όla siervaύ ˁˎˊʾˇˎ˜ ʴʷ˄ˇʽˍˈ όseaύ ˃ˇʽ ˁʰˍ  ˍ  ˃ʱ ˋˇˎΦ 
(ɼɮʆɮ ɽʁʇɼɮɿ 1:38) 

4. ˖ʱ˄˄ʹˌ ˋˍ ˄ ˍ  ˄ˇ˃ʰ h ˍˇ ˜ 

5. ɼʰ  ˔ʶ ˊ ˁ ˎˊʾˇˎ ˄ ˃ʶˍϥ ʰ ˍˇ Φ (ɼɮʆɮ ɽʁʇɼɮɿ 1:66) 

6. ʴ  Χ ʵʰˍʽ ̡ ʰˉˍʾʸ˖ όbautizoύ ˃ ˌ˜ 

7. ˅ʶ˂ʻʶ όSalύ ˉϥ ˃ˇ Σ ˍʽ ˄ ˊ ˃ʰˊˍ˖˂ˈˌ όpecaminosoύ ʶ ˃ʽΣ ˁˏˊʽʶΦ (ɼɮʆɮ ɽʁʇɼɮɿ 5:8) 

8. ˁ ʴ ˊ ˍˇ  ˉʶˊʽˋˋʶˏ˃ʰˍˇˌ όla abundanciaύ ˍ ˌ ˁʰˊʵʾʰˌ ˂ʰ˂ʶ  ˍ  ˋˍˈ˃ʰ h ˍˇ Φ  

9. Χ  ˉʰˍ ˊ  ˅ ˇ ˊʰ˄ˇ  ʵ˗ˋʶʽ όdará) ̄ ˄ʶ ˃ʰ ʴʽˇ˄ όsanto)Χ όɼɮʆɮ ɽʁʇɼɮɿ 11:13) 

10. ʴ  ʴ ˊ ʵ˗ˋ˖ όdaré) ˃ ˄ ̀ ˍˈ˃ʰ ˁʰ  ˋˇ˒ʾʰ˄ όsabiduríaύΧ  

11. Χ  ʹˋˇ ˌ ʶ ˉʶ˄Σ ʃʱˍʶˊΣ ʶ ˌ ˔ʶ ˊʱˌ ̀ ˇˎ ˉʰˊʰʻʺˋˇ˃ʰʽ όcomprometoύ ˍ  ˉ˄ʶ ˃ʱ ˃ˇˎ˜ (ɼɮʆɮ 
ɽʁʇɼɮɿ 23:46) 

12. ʴʷ˄ʶˍˇ ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ˉʶˋˍʰ˂˃ʷ˄ˇˌ όenviadoύ ˉʰˊ  όdeύ ʻʶˇ Σ ˄ˇ˃ʰ h ˍ  ˖ʱ˄˄ʹˌΦ  

13. ɼʰ   ˂ˈʴˇˌ ˋ ˊ˅ ʴʷ˄ʶˍˇΣ ˁʰ  ˋˁʺ˄˖ˋʶ˄ όhabitóύ ˄ ˃ ˄Χ (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 1:14) 

14. Χˁʰ  ˄  ˃ʺˍʹˊ ̱ ˇ  ʹˋˇ  ˁʶ  όallíύ˜  

15. ɼʰ  Χ ˂ʷʴʶʽ  ˃ʺˍʹˊ ˍˇ  ʹˋˇ  ˉˊ ˌ ʰ ˍˈ˄Σ ʁ ˄ˇ˄ όvinoύ ˇ ˁ ˔ˇˎˋʽ˄. (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 2:3) 

16. ʆ  ʴʶʴʶ˄˄ʹ˃ʷ˄ˇ˄ όLo que ha nacido) ˁ ˍ ˌ ˋʰˊˁ ˌ ̀ ʱˊ˅ ˋˍʽ˄˜ ˁʰ  ˍ  ʴʶʴʶ˄˄ʹ˃ʷ˄ˇ˄ όlo que 
ha nacidoύ ˁ ˍˇ  ˉ˄ʶˏ˃ʰˍˇˌ ˉ˄ʶ ˃ʱ ˋˍʽ˄Φ  

17. ˄ ʴ ˊ ˉʷˋˍʶʽ˂ʶ˄ όenvióύ  ʻʶˈˌΣ ˍ  ʺ˃ʰˍʰ ̱ ˇ  ʻʶˇ  ˂ʰ˂ʶ ˜ ˇ  ʴ ˊ ˁ ˃ʷˍˊˇˎ όsin 
medidaύ ʵʾʵ˖ˋʽ˄  ʻʶ ˌ ˍ  ˉ˄ʶ ˃ʰΦ   ˉʰˍ ˊ ʴʰˉ  ˍ ˄ ˎ ˈ˄Χ (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 3:34-35) 

18. ˉʶˁˊʾʻʹ  ʴˎ˄  ˁʰ  ʶ ˉʶ˄Σ ʁ ˁ ˔˖ ˄ʵˊʰΦ ɽʷʴʶʽ ʰ ˍ   ʹˋˇ ˌΣ ɼʰ˂ ˌ όbienύ ʶ ˉʰˌ 
(dijisteύ ˍʽ ˄ʵˊʰ ˇ ˁ ˔˖˜   

19. ̄ ʷ˄ˍʶ όcincoύ ʴ ˊ ˄ʵˊʰˌ ˋ˔ʶˌ όhas tenidoύΣ ˁʰ  Χ  ˄ ˔ʶʽˌ ˇ ˁ ˋˍʽ˄ ˋˇˎ ˄ʺˊ˜ (ɼɮʆɮ 
ɹʍɮɿɿɶɿ 4:18) 
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20. ̄ ˄ʶ ˃ʰ  ʻʶˈˌ˜  

21. ɳ ˉʶ˄ ˇ ˄ ʰ ˍˇ ˌ  ʹˋˇ ˌΣ ˃ ˄ όAménύ ˃ ˄ όaménύ ˂ʷʴ˖ ˃ ˄Σ ˇ  ɾ˖ˋ ˌ ʵʷʵ˖ˁʶ˄ όhas 
dadoύ ˃ ˄ ˍ ˄ ˊˍˇ˄ ˁ ˍˇ  ˇ ˊʰ˄ˇ ˜ ˂˂ϥ  ˉʰˍʺˊ ˃ ˇˎ ʵʾʵ˖ˋʽ˄ ˃ ˄ ˍ ˄ ˊˍˇ˄ ˁ ˍˇ  
ˇ ˊʰ˄ˇ ΦΦΦ (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 6:32) 

22. ˉʶˁˊʾʻʹ ˇ ˄ ʰ ˍ  ʅʾ˃˖˄ ʃʷˍˊˇˌΣ ɼˏˊʽʶΣ Χ ʺ˃ʰˍʰ y ˖ ˌ ʰ ˖˄ʾˇˎ όeternaύ ˔ʶʽˌΦ  

23. ʴ˗ ʶ ˃ʽ ˍ  ˒  ̩̱ ˇ  ˁˈˋ˃ˇˎ˜ (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 8:12) 

24. ˃ʶ ˌ ˁʰˍ  ˍ ˄ ˋʱˊˁʰ ˁ ˊʾ˄ʶˍʶ˜ ʴ  ˇ  ˁˊʾ˄˖ ˇ ʵʷ˄ʰ όa nadie).  

25.  ʵ  ʵˇ ˂ˇˌ ˇ  ˃ʷ˄ʶʽ ˄ ˍ  ˇ ˁʾ  ʶ ˌ ˍ ˄ ʰ ˄ʰ˜  ˎ ˌ ˃ʷ˄ʶʽ ʶ ˌ ˍ ˄ ʰ ˄ʰΦ (ɼɮʆɮ 
ɹʍɮɿɿɶɿ 8:35) 

26. ˃ʶ ˌ ˉˇʽʶ ˍʶ ˍ  ˊʴʰ ˍˇ  ˉʰˍˊ ˌ ˃ ˄Φ  

27.  ˄ όEl que esύ ˁ ˍˇ  ʻʶˇ  ˍ  ʺ˃ʰˍʰ ̱ ˇ  ʻʶˇ  ˁˇˏʶʽ˜ ʵʽ  ˍˇ ˍˇ όpor lo tantoύ ˃ʶ ˌ ˇ ˁ 
ˁˇˏʶˍʶΣ ˍʽ ˁ ˍˇ  ʻʶˇ  ˇ ˁ ˋˍʷΦ (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 8:47) 

28. ɼʰʻ ˌ όComoύ ʴʽ˄˗ˋˁʶʽ ˃ʶ  ˉʰˍʺˊΣ ˁ ʴ  όy yoύ ʴʽ˄˗ˋˁ˖ ˍ ˄ ˉʰˍʷˊʰ˜ ˁʰ  ˍ ˄ ˕ˎ˔ʺ˄ ˃ˇˎ 
ˍʾʻʹ˃ʽ Χ  

29. ɲʽ  ˍˇ ˍˇ όPor esoύ  ˉʰˍʺˊ ˃ʶ ʴʰˉ Σ ˍʽ ʴ  ˍʾʻʹ˃ʽ ̱ ˄ ˕ˎ˔ʺ˄ ˃ˇˎΧ (ɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 
10:17) 

30. Χ̄ ˊ ˌ ˍ ˄ ˉʰˍʷˊʰ ˃ ˇˎ ˉʱʴ˖Σ ˁʰ  ˇ ˁʷˍʽ όya noύ ʻʶ˖ˊʶ ˍʷ ˃ʶ˜  

31. Χ  ʻʶ ˌ ʵʽ  ˔ʶʽˊ ˌ ʰ ˍˇ  ʵʾʵ˖ˋʽ˄ ʰ ˍˇ ˌ ˋ˖ˍʹˊʾʰ˄˜ (ʃʄɮʀɳɹʅ ɮʃʁʅʆʁɽʍɿ 7:25) 

32. ˁ ʰ  ʵˇˏΣ ˃ʰʻʹˍʺˌ ˍʽˌ όciertoύ ˄ ˁʶ  όalláύΣ ˄ˈ˃ʰˍʽ ʆʽ˃ˈʻʶˇˌΣ ˎ ˌ ʴˎ˄ʰʽˁˈˌΧ  

33. ʁ ˉʶ˄ ˉˊ ˌ ʰ ˍˇˏˌΣ ʆ  ʰ ˃ʰ ˃ ˄ ˉ  ˍ ˄ ˁʶ˒ʰ˂ ˄ ˃ ˄˜ (ʃʄɮʀɳɹʅ ɮʃʁʅʆʁɽʍɿ 18:6) 

34. ̝ ʱˊʽˌ ˃ ˄ ˁʰ  ʶ ˊʺ˄ʹ ˉ  ʻʶˇ  ˉʰˍˊ ˌ ˃ ˄ ˁʰ  ˁˎˊʾˇˎ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ Φ  

35. ʁ ʵʰ˃ʶ˄ όsabemosύ ʵ  ˍʽ ˍ  ˁˊʾ˃ʰ ˍˇ  ʻʶˇ  ˋˍʽ˄ ˁʰˍ  ˂ʺʻʶʽʰ˄Χ (ʃʄʁʅ ʄʍɾɮɹʁʇʅ 2:2) 

36.  ʴ ˊ ˄ˈ˃ˇˌ ˍˇ  ˉ˄ʶˏ˃ʰˍˇˌ ˍ ˌ ʸ˖ ˌ ˄ ʋˊʽˋ ̱ ʹˋˇ  ˂ʶˎʻʷˊ˖ˋʷ˄ όha libradoύ ˃ʶ ˉ  
ˍˇ  ˄ˈ˃ˇˎ ˍ ˌ ˃ʰˊˍʾʰˌ ˁʰ  ˍˇ  ʻʰ˄ʱˍˇˎΦ  

37. ʁ  όsiύ ʴ ˊ ˁʰˍ  ˋʱˊˁʰ ʸ ˍʶΣ ˃ʷ˂˂ʶˍʶ ˉˇʻ˄ ˋˁʶʽ˄ όmorirύ˜ (ʃʄʁʅ ʄʍɾɮɹʁʇʅ 8:13) 

38. ɮ ˍ  ˍ  ˉ˄ʶ ˃ʰ ˋˎ˃˃ʰˊˍˎˊʶ  όtestifica conύ ˍ  ˉ˄ʶˏ˃ʰˍʽ ˃ ˄Σ ˍʽ ˋ˃ ˄ ˍʷˁ˄ʰ ʻʶˇ ˜  

39. ʴʴˏˌ όcercaύ ˋˇˎ ˍ  ˃ʱ ˋˍʽ˄Σ ˄ ˍ  ˋˍˈ˃ʰˍʾ ˋˇˎ ˁʰ  ˄ ˍ  ˁʰˊʵʾ  ˋˇˎ˜ (ʃʄʁʅ ʄʍɾɮɹʁʇʅ 
10:8) 
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40.  ˔ʱˊʽˌ ˍˇ  ˁˎˊʾˇˎ ˃ ˄ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ  ˃ʶʻϥ ˃ ˄Φ  

41. ʃʰ ˂ˇˌ ˁ˂ʹˍ ˌ όllamadoύ ˉˈˋˍˇ˂ˇˌ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ  ʵʽ  ʻʶ˂ʺ˃ʰˍˇˌ ʻʶˇ Σ ˁʰ  ʅ˖ˋʻʷ˄ʹˌ  
ʵʶ˂˒ˈˌΣ ˍ  ˁˁ˂ʹˋʾ  ˍˇ  ʻʶˇΧ όʃʄʁʅ ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɮ 1:1-2) 

42. ̝ ʱˊʽˌ ˃ ˄ ˁʰ  ʶ ˊʺ˄ʹ ˉ  ʻʶˇ  ˉʰˍˊ ˌ ˃ ˄ ˁʰ  ˁˎˊʾˇˎ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ Φ  

43. ʁ ˁ ˇ ʵʰˍʶ όsabenύ ˍʽ Χ ˍ  ˉ˄ʶ ˃ʰ ˍˇ  ʻʶˇ  ˇ ˁʶ  όhabitaύ ˄ ˃ ˄Τ (ʃʄʁʅ ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɮ 
3:16) 

44. Χ ˂˂ϥ ʵʽˁʰʽ˗ʻʹˍʶ όfueron justificadosύ ˄ ˍ  ˄ˈ˃ʰˍʽ ˍˇ  ˁˎˊʾˇˎ ʹˋˇ Σ ˁʰ  ˄ ˍ  
ˉ˄ʶˏ˃ʰˍʽ ˍˇ  ʻʶˇ  ˃ ˄Φ  

45. Χˍ  ˋ ˃ʰ ˃ ˄ ˄ʰ ˌ όtemploύ ˍˇ  ˄ ˃ ˄ ʴʾˇˎ (Santoύ ˉ˄ʶˏ˃ʰˍˈˌ ˋˍʽ˄Σ ˇ  ˔ʶˍʶ ˉ  
ʻʶˇ Τ (ʃʄʁʅ ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɮ 6:19) 

46. ʁ  ʴʱˊ ˋˍʽ˄ ˄ ˊ ˁ ʴˎ˄ʰʽˁˈˌΣ ˂˂  ʴˎ˄  ˅ ˄ʵˊˈˌ˜  ˁʰ  ʴ ˊ ˇ ˁ ˁˍʾˋʻʹ όfue creado) 
˄ ˊ ʵʽ  ˍ ˄ ʴˎ˄ʰ ˁʰΣ ˂˂  ʴˎ˄ ʵʽ  ˍ ˄ ˄ʵˊʰ˜  

47. ˋˉʶˊ όcomoύ ʴ ˊ  ʴˎ˄  ˁ ˍˇ  ˄ʵˊˈˌΣ ˇ ˍ˖ˌ όasimismoύ ˁʰ   ˄ ˊ ʵʽ  ˍ ˌ ʴˎ˄ʰʽˁˈˌΧ 
(ʃʄʁʅ ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɮ 11:12) 

48. ˃ʶ ˌ ʵʷ ˋˍʶ ˋ ˃ʰ ʋˊʽˋˍˇ Χ  

49. ʋʱˊʽˍʽ ʵ  ʻʶˇ  ʶ ˃ʽ  ʶ ˃ʽΣ ˁʰ   ˔ʱˊʽˌ ʰ ˍˇ   ʶ ˌ ˃  ˇ  ˁʶ˄  όvanoύ ʴʶ˄ʺʻʹ όresultóύΧ 
(ʃʄʁʅ ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɮ 15:10) 

50.  ʵ  ʻʶ ˌ ʰ ˍ  ʵʾʵ˖ˋʽ˄ ˋ ˃ʰ ˁʰʻ ˌ όcomoύ ʻʷ˂ʹˋʶ˄ όdeseaύΧ  

51. ʃʰ ˂ˇˌ ˉˈˋˍˇ˂ˇˌ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ  ʵʽ  ʻʶ˂ʺ˃ʰˍˇˌ ʻʶˇ Σ ˁʰ  ʆʽ˃ˈʻʶˇˌ  ʵʶ˂˒ˈˌΣ ˍ  
ˁˁ˂ʹˋʾ  ˍˇ  ʻʶˇΧ όʃʄʁʅ ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɰ 1:1) 

52. ̝ ʱˊʽˌ ˃ ˄ ˁʰ  ʶ ˊʺ˄ʹ ˉ  ʻʶˇ  ˉʰˍˊ ˌ ˃ ˄ ˁʰ  ˁˎˊʾˇˎ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ Φ  

53.  ʵ  ˁˏˊʽˇˌ ˍ  ˉ˄ʶ ˃ʱ ˋˍʽ˄˜ ˇ  όdondeύ ʵ  ˍ  ˉ˄ʶ ˃ʰ ˁˎˊʾˇˎΣ ˁʶ  ˂ʶˎʻʶˊʾʰ όlibertad). 
(ʃʄʁʅ ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɰ 3:17) 

54.  ˔ʱˊʽˌ ˍˇ  ˁˎˊʾˇˎ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ Σ ˁʰ   ʴʱˉʹ ˍˇ  ʻʶˇ Σ ˁʰ   ˁˇʽ˄˖˄ʾʰ όcomuniónύ ˍˇ  
ʴʾˇˎ όSantoύ ˉ˄ʶˏ˃ʰˍˇˌ ˃ʶˍ  Χ ˃ ˄Φ ˃ʺ˄Φ  

55. ̝ ʱˊʽˌ ˃ ˄ ˁʰ  ʶ ˊʺ˄ʹ ˉ  ʻʶˇ  ˉʰˍˊˈˌΣ ˁʰ  ˁˎˊʾˇˎ ˃ ˄ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ Σ ˍˇ  ʵˈ˄ˍˇˌ όquien 
dioύ ʰˎˍ ˄ ˉʶˊ  όporύ ˍ ˄ ˃ʰˊˍʽ ˄ ˃ ˄Χ (ʃʄʁʅ ɱɮɽɮʆɮʅ 1:3-4) 

56. y  ʵʷΣ ˇ ˁʷˍʽ όya noύ ʴ˗Σ ʸ  ʵ  ˄ ˃ˇ  ʋˊʽˋˍˈˌ˜  

57. ˍʽ ʵʷ ˋˍʶ ˎ ˇʾΣ ˅ʰˉʷˋˍʶʽ˂ʶ˄ όenvióύ  ʻʶ ˌ ˍ  ˉ˄ʶ ˃ʰ ˍˇ  ˎ ˇ  ʰ ˍˇ  ʶ ˌ ˍ ˌ ˁʰˊʵʾʰˌ 
˃ ˄Χ (ʃʄʁʅ ɱɮɽɮʆɮʅ 4:6) 
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58.  ʴ ˊ ˋ ˊ˅ ˉʽʻˎ˃ʶ  όdeseaύ ˁʰˍ  ˍˇ  ˉ˄ʶˏ˃ʰˍˇˌΣ ˍ  ʵ  ˉ˄ʶ ˃ʰ ˁʰˍ  ˍ ˌ ˋʰˊˁˈˌ˜  

59.  ˔ʱˊʽˌ ˍˇ  ˁˎˊʾˇˎ ˃ ˄ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍ̌  (esté) ˃ ʶˍ  ˍˇ  ˉ˄ʶˏ˃ʰˍˇˌ ˃ ˄Σ ʵʶ˂˒ˇʾΦ ˃ʺ˄Φ 
(ʃʄʁʅ ɱɮɽɮʆɮʅ 6:18) 

60. ̝ ʱˊʽˌ ˃ ˄ ˁʰ  ʶ ˊʺ˄ʹ ˉ  ʻʶˇ  ˉʰˍˊ ˌ ˃ ˄ ˁʰ  ˁˎˊʾˇˎ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ Φ  

61. Χ ˄ʺˊ ˋˍʽ˄ ˁʶ˒ʰ˂  ˍ ˌ ʴˎ˄ʰʽˁˈˌΣ ˌ όcomoύ ˁʰ   ʋˊʽˋˍ̩ ˁʶ˒ʰ˂  ˍ ˌ ˁˁ˂ʹˋʾʰˌΣ ˁʰ  
ʰ ˍ ˌ ˋˍʽ˄ ˋ˖ˍ ˊ όSalvadorύ ˍˇ  ˋ˗˃ʰˍˇˌΦ (ʃʄʁʅ ɳʊɳʅɹʁʇʅ 5:23) 

62. ʃʰ ˂ˇˌ ˉˈˋˍˇ˂ˇˌ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ  ʵʽ  ʻʶ˂ʺ˃ʰˍˇˌ ʻʶˇ Σ ˁʰ  ʆʽ˃ˈʻʶˇˌ  ʵʶ˂˒ˈˌΧ  

63. ʆˇ ˍˇ όestaύ ʴʱˊ ˋˍʽ˄ ʻʷ˂ʹ˃ʰ ˍˇ  ʻʶˇ Σ  ʴʽʰˋ˃ ˌ όla santificaciónύ ˃ ˄Χ (ʃʄʁʅ 
ɸɳʅʅɮɽʁɿɹɼɳɹʅ ɮ 4:3) 

64. ̄ ʱ˄ˍʶˌ ˃ʶ ˌ ˎ ˇ  ˒˖ˍˈˌ ˋˍʶ ˁʰ  ˎ ˇ  ˃ʷˊʰˌ˜ ˇ ˁ ˋ˃ ˄ ˄ˎˁˍ ˌ Χ  

65. ̝ ʱˊʽˌΣ ˂ʶˇˌ όmisericordiaύΣ ʶ ˊʺ˄ʹ ˉ  ʻʶˇ  ˉʰˍˊˈˌΣ ˁʰ  ˁˎˊʾˇˎ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ  ˍˇ  
ˋ˖ˍ ˊˇˌ ˃ ˄Φ (ʃʄʁʅ ʆɹʆʁɿ 1:4) 

66. ˖ˋʺ˒Σ ˎ ˌ ɲʰˎʾʵΣ ˃  ˒ˇʲʹʻ ˌ όtengas miedoύ ˉʰˊʰ˂ʰʲʶ ˄ όtomarύ ɾʰˊʽ ˃ ˍ ˄ ʴˎ˄ʰ ˁʱ 
ˋˇˎ˜  

67. Χˁ ʰ  ˁʰ˂ʷˋʶʽˌ όllamarásύ ˍ  ˄ˇ˃ʰ ʰ ˍˇ  ʹˋˇ ˄˜ ʰ ˍ ˌ ʴ ˊ ˋ˗ˋʶʽ όsalvaráύ ˍ ˄ ˂ʰ ˄ 
ʰ ˍˇ  ˉ  ˍ ˄ ˃ʰˊˍʽ ˄ ʰ ˍ ˄Φ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ мΥнмύ 

68. ˁ ʰ  ˁʰ˂ʷˋˇˎˋʽ˄ όllamaránύ ˍ  ˄ˇ˃ʰ ʰ ˍˇ  ˃˃ʰ˄ˇˎʺ˂Σ  ˋˍʽ˄ ˃ʶʻʶˊ˃ʹ˄ʶˎˈ˃ʶ˄ˇ˄ 
(traducidoύΣ ɾʶʻϥ ˃ ˄  ʻʶˈˌΦ  

69. Χ  ˖ˋ ˒ Χ ˉʰˊʷ˂ʰʲʶ˄ όtomó) ̱ ˄ ʴˎ˄ʰ ˁʰ ʰ ˍˇΧ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ мΥнпύ 

70. ʃʰˍʷˊʰ ˔ˇ˃ʶ˄ ˍ ˄ ʲˊʰʱ˃˜  

71. Χ  ʹˋˇ ˌ ˄ʷʲʹ όsubióύ ʶ ʻ ˌ όinmediatamenteύ ˉ  ˍˇ  ʵʰˍˇˌ˜ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ оΥмсύ 

72. ˃ʶ ˌ ˋˍʶ ˍ  ˒ ˌ ˍˇ  ˁˈˋ˃ˇˎ˜  

73. Χ˃ ʽˋʻ ˄ όrecompensaύ ˇ ˁ ˔ʶˍʶ ˉʰˊ  όconύ ˍ  ˉʰˍˊ  ˃ ˄ ˍ  ˄ ˍˇ ˌ ˇ ˊʰ˄ˇ ˌΦ όɼɮʆɮ 
ɾɮɸɸɮɹʁɿ сΥмύ 

74. ʃʱˍʶˊ ˃ ˄  ˄ ˍˇ ˌ ˇ ˊʰ˄ˇ ˌΣ ʴʽʰˋʻʺˍ˖ όsantificado seaύ ˍ  ˄ˇ˃ʱ ˋˇˎ˜  ˂ʻʷˍ˖ όvenga) 
 ʲʰˋʽ˂ʶʾʰ ˋˇˎ˜  

75. Χ  ʹˋˇ ˌ ʶ ˉʶ˄Σ ˅ˇ˃ˇ˂ˇʴˇ ˃ʰʾ όproclamaréύ ˋˇʽΣ ˉʱˍʶˊΣ ˁˏˊʽʶ ˍˇ  ˇ ˊʰ˄ˇ  ˁʰ  ˍ ˌ ʴ ˌΧ 
όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ ммΥнрύ 

76. ɼʰ  ˍ  ˄ˈ˃ʰˍʽ ʰ ˍˇ  ʻ˄ʹ όnacionesύ ˂ˉʽˇ ˋʽ˄ όesperarán).  
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77. ɳ  όsiύ ʵ  ˄ ˉ˄ʶˏ˃ʰˍʽ ʻʶˇ  ʴ  ˁʲʱ˂˂˖ ˍ  ʵʰʽ˃ˈ˄ʽʰΣ Χ ˒ʻʰˋʶ˄ όha venidoύ ˒ϥ ˃ ˌ  
ʲʰˋʽ˂ʶʾʰ ˍˇ  ʻʶˇ Φ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ мнΥнуύ 

78.  ʵ  ˍˇ  ˉ˄ʶˏ˃ʰˍˇˌ ʲ˂ʰˋ˒ʹ˃ʾʰ όblasfemiaύ ˇ ˁ ˒ʶʻʺˋʶˍʰʽ όserá perdonadoύ ˍˇ ˌ 
˄ʻˊ˗ˉˇʽˌΦ  

79. Χ ˋˍʰʽ όestaráύ  ˎ ˌ ˍˇ  ˄ʻˊ˗ˉˇˎ ˄ ˍ  ˁʰˊʵʾ  ˍ ˌ ʴ ˌ ˍˊʶ ˌ όtresύ ˃ʷˊʰˌ ˁʰ  ˍˊʶ ˌ 
(tresύ ˄ˏˁˍʰˌΦ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ мнΥплύ 

80.  ʴ ˊ ʻʶ ˌ ˄ʶˍʶʾ˂ʰˍˇ όmandóύΣ Χ ʆʾ˃ʰ όHonraύ ˍ ˄ ˉʰˍʷˊʰ ˁʰ  ˍ ˄ ˃ʹˍʷˊʰ˜  

81. ɾʷ˂˂ʶʽ ʴ ˊ  ˎ ˌ ˍˇ  ˄ʻˊ˗ˉˇˎ ˊ˔ʶˋʻʰʽ όvenirύ ˄ ˍ  ʵˈ˅  ˍˇ  ˉʰˍˊ ˌ ʰ ˍˇ  ˃ʶˍ  ˍ ˄ 
ʴʴʷ˂˖˄ ʰ ˍˇ Χ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ мсΥнтύ 

82. ̄ ˇ˂˂ʱˁʽˌ όƳǳŎƘŀǎ ǾŜŎŜǎύ ʴ ˊ ˉʾˉˍʶʽ όŎŀŜύ ʶ ˌ ˍ  ˉ ˊΣ ˁʰ  ˉˇ˂˂ʱˁʽˌ όƳǳŎƘŀǎ ǾŜŎŜǎύ ʶ ˌ ˍ  
ʵ˖ˊΦ  

83. ɽʷʴʶʽ ʰ ˍˇ ˌΣ ʃ ˌ όCómoύ ˇ ˄ ɲʰˎ ʵ ˄ ˉ˄ʶˏ˃ʰˍʽ ˁˏˊʽˇ˄ ʰ ˍ ˄ ˁʰ˂ʶ  όllamaύΧ όɼɮʆɮ 
ɾɮɸɸɮɹʁɿ ннΥпоύ 

84. Χ  ʴʴʶ˂ˇˌ ʶ ˉʶ˄ ˍʰ ˌ ʴˎ˄ʰʽ˅ʾ˄Σ ɾ  ˒ˇʲʶ ˋʻʶ όtengan miedoύ ˃ʶ ˌ˜  

85. ɼʰ  ʶ ʻ ˌ όinmediatamenteύ ˍ  ˉ˄ʶ ˃ʰ ʰ ˍ ˄ ˁʲʱ˂˂ʶʽ ʶ ˌ ˍ ˄ ˊʹ˃ˇ˄ όdesierto). όɼɮʆɮ 
ɾɮʄɼʁɿ мΥмнύ
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10.5 VOCABULARIO 

Sustantivos 
1.  ˄ɦˋˍʰˋʽˌ, ˄ʰˋˍʱ̀ ʶ˖ˌ resurrección Juan 11:25 

ʴ˗ ʶ ˃ʽ  ˄ʱˋˍʰˋʽˌ ˁ ʰ   ʸ˖ʺ˜ 
Yo soy la resurrección y la vida 

  
2.  ˊ˔ʽʶˊʶˏ̩, ˊ˔ʽʶˊʷ̟  ̩ sumo sacerdote Hebreos 6:20 

ˁʰˍ  ˍ ˄ ˍʱ˅ʽ˄ ɾʶ˂˔ʽˋʶʵ ˁ ˊ˔ʽʶˊʶ ˌ ɹ ʶ˄ˈ˃ʶ˄ˇˌ 
hecho sumo sacerdote según el orden de Melquisedec 

  
3.  ̡ ʰˋʽ˂ʶˏ̩Σ ʲʰˋʽ˂ʷ̟  ̩ rey Ap 19:16 

ɰʰˋʽ˂ʶ ˌ ʲʰˋʽ˂ʷ˖˄ ˁ ʰ  ˁˏˊʽˇˌ ˁˎˊʾ˖˄Φ 
Rey de reyes y Señor de señores 

  
4.  ʴ˄ ˋʽˌΣ ʴ˄ ˋʶ˖ˌ conocimiento 2 Pedro 3:18 

ɮ ˅ʱ˄ʶˍʶ ʵ  ˄ ˔ʱˊʽˍʽ ˁʰ  ʴ˄˗ˋʶʽ ̱ ˇ  ˁˎˊʾˇˎ ˃ ˄ ˁʰ  ˋ˖ˍ ˊˇˌ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ Φ 
pero crezcan en la gracia y conocimiento de nuestro Señor y Salvador, Jesucristo. 

  
5.  ɹ ˊʰ˃˃ʰˍʶˏ̩Σ ʴˊʰ˃˃ʰˍʷ̟  ̩ escriba Lucas 15:2 

ʵʽʶʴˈʴʴˎʸˇ˄ ˇ  ʊʰˊʽˋʰ ˇʽ ˁʰ  ˇ  ʴˊʰ˃˃ʰˍʶ ˌ 
se murmuraban los fariseos y los escribas 

  
6.  ɻ ˏ˄ ʰ˃ʽˌΣ ʵˎ˄ʱ˃ ʶ˖ˌ poder Rom 1:16 

ʵ ˄ʰ˃ʽˌ ɹ ˊ ʻʶˇ  ˋˍʽ˄ ʶ ˌ ˋ˖ˍʹˊ ʰ˄ ˉʰ˄ˍ  ˍ  ˉʽˋˍʶ ˇ˄ˍʽ 
pues es poder de Dios para la salvación a todo que cree 

    
7.  ̱ ʻ˄ˇˌ, ʻ˄ˇˎˌ nación, pl: gentiles  

a. ʴʶˊʻʺˋʶˍʰʽ ʴ ˊ ʻ˄ˇˌ ˉ  ̒˄ ˇˌ Marcos 13:8 
 porque nación se levantará contra nación 
b. ˍʾ ˍ  ʻ˄ʹ ˄ʰʴˁʱʸʶʽˌ ˇˎʵʰ ʸʶʽ˄Τ Gál 2:14 
 ¿Por qué obligas a los gentiles a vivir como judíos? 

  
8. ˍ  ˂ʶˇˌΣ ˂ˇˎˌ misericordia Mateo 9:13 

˂ʶˇ˄ ̒ ʷ˂˖Σ ˁʰ  ˇ  ʻˎˋʾʰ˄˜ 
Deseo misericordia y no sacrificio 

  
9.  ̱ ˍˇΣ̩ ˍˇˎˌ año 2 Pedro 3:8 

˃ʾʰ ˃ʷˊʰ ˉʰˊ  ˁˎˊʾ  ˌ ˔ʾ˂ʽʰ ˍΣ́ ˁʰ  ˔ʾ˂ʽʰ ˍʹ ˌ ˃ʷˊʰ ˃ʾʰΦ 
para el Señor un día es como mil años y mil años como un día 

  
10.  ̒ ˂̞ ʽΣ̩ ʻ˂ ˕ʶ˖ˌ tribulación, aflicción Rom 5:3 

ʶ ʵˈˍʶˌ ˍʽ  ʻ˂ ˕ʽˌ ˉˇ˃ˇ˄ ˄ ˁʰˍʶˊʴʱʸʶˍʰʽ 
sabiendo que la tribulación produce perseverancia 
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11.  ʶˊʶ ˌΣ ʶˊ ˖ˌ sacerdote Hebreos 5:6 
ʅ  ʁˊʶ ˌ ʁ ˌ ˍ ˄ ʰ ˄ʰ ˁʰˍ  ˍ ˄ ˍʱ˅ʽ˄ ɾʶ˂˔ʽˋʶʵʷˁΦ 
Tú eres sacerdote para siempre según el orden de Melquisedec. 

  
12.  ˁ ˊʾ̀ ʽΣ̩ ˁˊ ˋʶ˖ˌ juicio Santiago 2:13 

 ʴ ˊ ˁˊʾˋʽˌ ˄ʷ˂ʶˇˌ ˍ  ˃  ˉˇʽʺˋʰ˄ˍʽ ˂ʶˇˌ˜ 
Porque el juicio es sin misericordia al que no hace misericordia; 

  
13. ˍ  ˃ ˂ˇˌΣ ˃ ˂ˇˎˌ miembro, parte Rom 12:4 

˄ ˄  ˋ˗˃ʰˍʽ ˃ʷ˂ʹ ̄ ˇ˂˂  ˔ˇ˃ʶ˄Σ ˍ  ʵ  ˃ʷ˂ʹ ̄ ʱ˄ˍʰ ˇ  ˍ ˄ ʰ ˍ ˄ ˔ʶʽ ˉˊ ˅ʽ˄˜ 
en un cuerpo tenemos muchos miembros pero no todos los miembros tienen la misma 
función; 

  
14.  ̱ ˊˇˌΣ ˊˇˎˌ monte, montaña Hechos 7:30 

˒ʻʹ ʰ ˍ  ˄ ˍ  ˊʺ˃  ˍˇ  ˊˇˎˌ ʅʽ˄  ʴʴʶ˂ˇˌ ˁˎˊʾˇˎ 
el ángel del Señor le apareció en el desierto del monte de Sinaí 

  
15.  ˉʰˊ ˁ˂ʹˋʽˌΣ ˉʰˊʰˁ˂ ˋʶ˖ˌ ánimo, exhortación 1 Ti 4:13 

˖ˌ ˊ˔ˇ˃ʰʽΣ ˉˊˈˋʶ˔ʶ ˍ  ˄ʰʴ˄˗ˋʶʽΣ ˍ  ˉʰˊʰˁ˂ʺˋʶʽΣ ˍ  ʵʽʵʰˋˁʰ˂ʾ Φ 
Hasta que venga, ocúpate a la lectura, la exhortación, la enseñanza.  

  
16.  ̄ ʾ̀ ˍʽˌΣ ˉʾ̀ ˍʶ˖ˌ fe, fidelidad Rom 3:22 

ʵʽˁʰʽˇˋˏ˄ʹ ʵ  ʻʶˇ  ʵʽ  ˉʾˋˍʶ˖ˌ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ 
aun la justicia de Dios por medio de fe en Jesucristo 

  
17.  ̄ ˈ˂ ʽΣ̩ ˉˈ˂ ʶ˖ˌ ciudad Mateo 5:14 

ˇ  ʵˏ˄ʰˍʰʽ ˉˈ˂ʽˌ ˁ ˊˎʲ ˄ʰʽ ˉʱ˄˖ ˊˇˎˌ ˁʶʽ˃ʷ˄ʹ˜ 
una ciudad en un monte no se puede esconder;  

  
18. ˍ  ̄˂ ʻˇˌΣ ˉ˂ ʻˇˎˌ gran número, multitud Santiago 5:20 

ˁʰ˂ˏ˕ʶʽ ˉ˂ ʻˇˌ ˃ʰˊˍʽ ˄Φ 
cubrirá una multitud de pecados 

  
19. ˍ  ˋˁ ˍˇˌΣ ˋˁ ˍˇˎˌ tinieblas, oscuridad Col 1:13 

ˌ ˊˊˏˋʰˍˇ ˃ ˌ ˁ ˍ ˌ ˅ˇˎˋʾʰˌ ˍˇ  ˋˁˈˍˇˎˌ 
quien nos rescató del poder de la oscuridad 

  
20.  ̀ ˎ˄ʶʾɻ ʹˋʽˌΣ ˋˎ˄ʶʽʵʺ̀ ʶ˖ˌ consciencia 1 Ti 1:19 

˔˖˄ ˉʾˋˍʽ˄ ˁʰ  ʴʰʻ ˄ ˋˎ˄ʶʾʵʹˋʽ˄ 
teniendo fe y una buena consciencia 
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11.1 GRAMÁTICA 

Repase la gramática de sección 10.1 porque también aplica a este capítulo. 
 

11.2 TERMINACIONES ALTERNAS DE TERCERA DECLINACIÓN 

[ŀǎ ǘŜǊƳƛƴŀŎƛƻƴŜǎ άŜǎǘłƴŘŀǊŜǎέ ŘŜƭ ŎŀǇƝǘǳƭƻ ŀƴǘŜǊƛƻǊ ȅ ƭŀǎ άŀƭǘŜǊƴŀǎέ de este capítulo son, en 
realidad, idénticas.  Sin embargo, el agregarlas a ciertos sustantivos resulta en cambios 
significantes de ortografía.  Debido a estos cambios, vale la pena designar las terminaciones 
ŎƻƳƻ άŀƭǘŜǊƴŀǎέ ȅ ŜǎǘǳŘƛŀǊƭŀǎ aparte.  Puesto que no todos los casos se ven afectados, usted 
ǎƻƭƻ ǘŜƴŘǊł ǉǳŜ ŀǇǊŜƴŘŜǊ ŀƭƎǳƴŀǎ άƴǳŜǾŀǎέ ǘŜǊƳƛƴŀŎƛƻƴŜǎ.  

11.2.1 Terminaciones separadas 
[ŀǎ άƴǳŜǾŀǎέ ǘŜǊƳƛƴŀŎƛƻƴŜǎ ǉǳŜ usted debería aprender se muestran en negritas en el 
siguiente cuadro.  Los corchetes [  ] indican el resultado de la combinación de la 
ǘŜǊƳƛƴŀŎƛƽƴ άŜǎǘłƴŘŀǊέ Ŏƻƴ la(s) última(s) letra(s) de la raíz del sustantivo. 

 

Caso Masc. & Fem. Neutro 

Singular 

Nominativo ˌ o -- -- 

Genitivo ώʶ˖ϐˌ ώˇˎϐˌ 

Dativo  ̔  ̔

Acusativo ʰ ƻ ˄  -- 

Plural 

Nominativo ώʶʽϐˌ ώʹϐ 

Genitivo ˖  ˄ ˖  ˄

Dativo ˋʽό˄ύ ˋʽό˄ύ 

Acusativo ώʶʽϐˌ ώʹϐ 
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11.2.2 Comparación de las terminaciones de la primera, segunda, y tercera declinación 

Caso 

2a 1a 2a 3a 

Masc. Fem. Neut. 
Estándar Alternos 

Masc./Fem. Neut. Masc./Fem. Neut. 

Singular 

Nominativo ˇ ̩  h  ́ ˇ ˄ ˌ ƻ -- -- ˌ ƻ -- -- 

Genitivo ˇ  ˎ ʰ ̩ ʹ ̩ ˇ  ˎ ˇ ̩ ˇ ̩ ώʶ˖ϐˌ ώˇˎϐˌ 

Dativo      ̔  ̔  ̔  ̔

Acusativo ˇ ˄ ʰ ˄ ʹ ˄ ˇ ˄ ʰ ƻ ˄  -- ʰ ƻ ˄ -- 

Plural 

Nominativo ˇ ̔ ʰ ̔  h ʶ ̩  h ώʶʽϐˌ ώʹϐ 

Genitivo ˖  ˄ ˖  ˄ ˖  ˄ ˖  ˄ ˖  ˄ ˖  ˄ ˖  ˄

Dativo ˇʽˌ ʰʽˌ ˇʽˌ ˋʽό˄ύ ˋʽό˄ύ ˋʽό˄ύ ˋʽό˄ύ 

Acusativo ˇˎˌ ʰ ̩  h ʰ ̩  h ώʶʽϐˌ ώʹϐ 

 
Observe las siguientes similitudes en las formas de las tres declinaciones: 

¶ Lƻǘŀ όʽύΣ sea normal o subscrita, es la última letra del dativo singular. 

¶ Omega-ƴǳ ό˖˄ύ siempre es la terminación del genitivo plural. 

¶ Iota-ǎƛƎƳŀ όʽˌύ ƻ ǎƛƎƳŀ-ƛƻǘŀ όˋʽύ aparece en todas las terminaciones del dativo 
plural. 

¶ Las terminaciones del nominativo y acusativo neutro siempre son idénticas.  
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11.3 TERMINACIONES ALTERNAS DE LA TERCERA DECLINACIÓN PUESTAS EN 
EJEMPLOS 

El siguiente cuadro presenta patrones comunes de sustantivos de la tercera declinación.  La 
meta inmediata es poder identificar el caso, género, y número de las palabras.  El artículo 
está incluido como recordatorio de su utilidad en identificar la forma del sustantivo. 

11.3.1 Terminaciones alternas en sustantivos masculinos y femeninos 

Caso Termin. Art. 
ˊ˔ʽʶˊʶ-1 

(sumo sacerdote) 
Art. 

ˉˇ˂̔-2 
(ciudad) 

ˋˎ˄ʶʽʵʹˋ-̔ 
(consciencia) 

Singular 

Nominativo  ̩ --  ˊ˔ʽʶˊʶˏ̩  ˉ̍˂ʽˌ ˋˎ˄ʶʾɻ ʹˋʽˌ 

Genitivo ώʶ˖ϐˌ ˍ  ̌ ˊ˔ʽʶˊʷ̟  ̩ ˍ  ̩ ˉ̍˂ʶ˖ˌ ˋˎ˄ʶʽʵʺ̀ ʶ˖ˌ 

Dativo  ̔ ˍ ˊ˔ʽʶˊʶ  ̱ ˉ̍˂ʶʽ ˋˎ˄ʶʽʵʺ̀ ʶʽ 

Acusativo  h  ˄ ˍ ˄ ˊ˔ʽʶˊʷh ˍ ˄ ˉ̍˂ʽ˄ ˋˎ˄ʶʾɻ ʹˋʽ˄ 

Plural 

Nominativo ώʶʽϐˌ  ̌ ˊ˔ʽʶˊʶ ̩  h ˉ̍˂ʶʽˌ ˋˎ˄ʶʽʵʺ̀ ʶʽˌ 

Genitivo ˖  ˄ ˍ  ˄ ˊ˔ʽʶˊʷ̟  ˄ ˍ  ˄ ˉ̍˂ʶ˖˄ ˋˎ˄ʶʽʵ ˋʶ˖˄ 

Dativo ˋʽό˄ύ ˍˇ̩ ˊ˔ʽʶˊʶˋʽ˄ ˍʰ̩ ˉ̍˂ʶˋʽ˄ ˋˎ˄ʶʽʵʺ̀ ʶˋʽ˄ 

Acusativo ώʶʽϐˌ ˍˇ ˌ ˊ˔ʽʶˊʶ ̩ ˍ ˌ ˉ̍˂ʶʽˌ ˋˎ˄ʶʽʵʺ̀ ʶʽˌ 

 
La mayoría de las terminaciones se pueden identificar a pesar de los siguientes cambios: 

¶ Con ˊ˔ʽʶˊʶˏ̩ Σ úpsilon όˎύ aparece en el nominativo singular y el dativo plural 
pero no en los otros casos. 

¶ Con ̄ ˈ˂ ʽˌ y ̀ ˎ˄ʶʾɻ ʹˋʽˌΣ la iota ( )̔ cambia a épsilon όʶύ en algunos casos.3 

11.3.2 Terminaciones alternas en sustantivos neutros 

Caso Termin. Artículo 
ʻ˄ʶˌ- 

(nación) 
ˊʶˌ- 

(monte) 
ˍʶˌ- 

(año) 

Singular 

Nominativo --  ̱ ʻ˄ˇˌ ˊˇˌ ˍˇˌ 

Genitivo ώˇˎϐˌ ˍ  ̌ ʻ˄ˇˎˌ ˊˇˎˌ ˍˇˎˌ 

Dativo  ̔ ˍ ʻ˄ʶʽ ˊʶʽ ˍʶʽ 

Acusativo --  ̱ ʻ˄ˇˌ ˊˇˌ ˍˇˌ 

Plural 

Nominativo ώʹϐ  ̱ ʻ˄ʹ ˊʹ ˍʹ 

Genitivo ˖  ˄ ˍ  ˄ ʻ˄˄  ˊ̫˖  ˄ ˍ  ˄

Dativo ˋʽό˄ύ ˍˇ̩ ʻ˄ʶˋʽ˄ ˊʶˋʽ˄ ˍʶˋʽ˄ 

Acusativo ώʹϐ  ̱ ʻ˄ʹ ˊ˄ʹ ˍʹ 

                                                 
1 La  se llama digamma.  Al final del periodo koiné, ya no se usaba.  Sin embargo, su presencia en algunas raices 
explica ciertos cambios en las formas de sustantivos.   
2 El marcador ̔ se usa para indicar una iota consonental.    
3 El cambio sucede porque la iota consonantal podría funcionar como una consonante o una vocal. 
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11.4 EJERCICIOS 

Lea las siguientes oraciones en voz alta y luego tradúzcalas.  Para los primeros 30 ejercicios, 
analice la palabra en negrita. 

 
1.  ˒ ˖  ˄ ˅ ˇ́h ˄ˇ  ˄ ˁˇˏʁ ˍʶ ˋˍ˄ ˇ̝  ˄ ˈ˃ ˇˌ ˄  ˁ ˈ̀ ˃ˇˌ ˂ʰ˂ʶ. 

2. ˋʻʾ̟  ̱  ̄ ʱ̀ ˔ʰ (la Pascua) ˃ ʶ ̱̱ ˄ ˃ʰʻʹˍ˄ ˃ˇˎΦ 

3. ʹˋˇ̩ ̀ˍʽ˄ ˍ ʵ˖ˊ ʸ˖̩. 

4.  ʴʴʶ˂ˇˌ ʶˉʶ˄ ̱̔  ʃ̫ˍˊˇˌ ˁʰ ̌  ˂˂ˇʽ (los otros) ˉ̍ˋˍˇ˂ˇʽ ˋʻʾ̌ ˎˋʽ˄ ˊˍˇ˄ ˂  ˂̌ ˔ 
ʶˊʾ̀ ˁˇˎˋʽ˄ ʶ́ ʺ˄ ʹ˄. 

5. ɵ  ˄ ˍ ̝ ʱ́ ʽˍʽ ̱  ̌̒ ʶ  ̌ˁ  hˁ ʰ ̱̱ ˄ ʵ˄hˏ ˃ʽ˄ ˍˇ ̄ ˄ʶˏ˃ʰˍˇˌΦ 

6. ɼʶ˒ʰ˂ ɻ  ɹ ˎ˄ʰʽˁ ̩  ˄̋ˊΣ ˁʶ˒ʰ˂ ɻ  ̱  ̌ʋˊʽ̱̀  ̌  ̒ ʶ̩̍ Φ 

7. ʆ  ɻ  ̒  ʁˁ  h̄ ʰˍˊ ˃˄ (sea)  ɻ ˈ˅ ʰ ʶˌ ˍˇˌ ʰ˄ʰˌ ˍ˄ ʰ̠˄˖˄Φ 

8. ɼ  h  ˊ˔ʽʶˊʶ ̩˃ ʰˊˍˎˊʶ ˃ ˇʽΦ 

9. ʃˇ˂˂ʱˁ ʽˌ όmuchas vecesύ ʶ̩ ̄́  h ˍ˄ ʲ˂˂ɦ ʶʽ ˁʰ ʁ ˌ ʵʰˍʰ ˄ʰ ˉˇ˂̫̀ (destruirύ ʰ̱˄̍ Φ 

10. ˍʽ  ˄ˈ˃ˇˌ ʵʽ  ɾ˖ˋʷ˖ˌ ʵˈʻʹ όfue dadaύΣ  ˔ʱˊʽˌ ˁ ʰ   ˂ʺʻʶʽʰ ʵʽ  ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ  
ʴʷ˄ʶˍˇΦ 

11. ˄ ʵ   ʊʾ˂ʽˉˉˇˌ ˉ  ɰʹʻˋʰʿʵʱΣ ˁ ˍ ˌ ˉˈ˂ʶ˖ˌ ˄ʵˊʷˇˎ ˁʰ  ʃʷˍˊˇˎΦ  όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 
1:44) 

12. ˉʶˁˊʾʻʹ ɿʰʻʰ˄ʰʺ˂ ˁʰ  ˂ʷʴʶʽ ʰ ˍ Σ ʰʲʲʾΣ ˋ  ʶ   ˎ ˌ ˍˇ  ʻʶˇ Σ ˋ  ʶ   ʲʰˋʽ˂ʶ ˌ ̱ ˇ  
ˋˊʰʺ˂Φ  

13. ɮ ˍʹ όesteύ ʵʷ ˋˍʽ˄  ˁˊʾˋʽˌΣ ˍʽ ˍ  ˒ ˌ ˂ʺ˂ˎʻʶ˄ όha venidoύ ʶ ˌ ˍ ˄ ˁˈˋ˃ˇ˄Χ όɼɮʆɮ 
ɹʍɮɿɿɶɿ оΥмфύ 

14. ɽʷʴʶʽ ʰ ˍ   ʴˎ˄ʺΣ ɼˏˊʽʶΣ ʻʶ˖ˊ  ˍʽ ˉˊˇ˒ʺˍʹˌ ʁ  ˋˏΦ  

15. ʁ  ̄hˍʷˊʶˌ ˃ ˄ ˄ ˍ  ˊʶʽ ˍˇˏˍ  όesteύ ˉˊˇˋʶˁˏ˄ʹˋʰ˄ όalabaronύ˜ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ пΥнлύ 

16. ˂˂  ˍ ˄ ˁˊʾˋʽ˄ ̄ ˋʰ˄ όtodoύ ʵʷʵ˖ˁʶ˄ όél ha dadoύ ˍ  ˎ ˜  

17. ˁ ʰʻ ˌ ˁˇˏ˖Σ ˁˊʾ˄˖˜ ˁʰ   ˁˊʾˋʽˌ  ˃  ʵʽˁʰʾʰ όjusticiaύ ˋˍʾ˄˜ ˍʽ ˇ  ʸʹˍ  ˍ  ʻʷ˂ʹ˃ʰ ̱  
˃ˈ˄Σ ˂˂  ˍ  ʻʷ˂ʹ˃ʰ ˍˇ  ˉʷ˃˕ʰ˄ˍˈˌ όdel Χ que Χ envióύ ˃ʶ ˉʰˍˊˈˌΦ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 

5:30) 

18. ˉʶˁˊʾʻʹ ʰ ˍˇ ˌ  ʹˋˇ ˌΣ ɳ ˉˇ˄ όyo dijeύ ˃ ˄Σ ˁʰ  ˇ  ˉʽˋˍʶˏʶˍʶ˜ ˍ  ˊʴʰ  ʴ  ˉˇʽ  ˄ ˍ  
˄ˈ˃ʰˍʽ ̱ ˇ  ˉʰˍˊˈˌ ˃ˇˎΣ Χ ˃ʰˊˍˎˊʶ  ˉʶˊ  όacerca deύ ˃ˇ ˜  
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19. ɳ ˉʶ˄ ʰ ˍ   ʹˋˇ ˌΣ ʴ˗ ʶ ˃ʽ  ˄ʱˋˍʰˋʽˌ ˁ ʰ   ʸ˖ʺ˜ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ ммΥнрύ 

20. ɼʰ  ˄ ˔ʶ ˊ ˁ ˎˊʾˇˎ ˃ʶˍϥ ʰ ˍ ˄˜  

21. Χ  ́ ˔ʽʶˊʶ ˌ ˃ ʰˊˍˎˊʶ  ˃ˇʽΧ όʃʄɮʀɳɹʅ ɮʃʁʅʆʁɽʍɿ ннΥрύ 

22. ɼʰ  ʶ ˉʶ˄ ˉˊˈˌ ˃ʶΣ ʃˇˊʶˏˇˎ όVeύΣ ˍʽ ʴ  ʶ ˌ ʻ˄ʹ Χ ˅ʰˉˇˋˍʶ˂  όenviaréύ ˋʶΦ 

23. ˄ʵˊʶˌ ʵʶ˂˒ˇʾΣ ʴ  ʊʰˊʽˋʰ ˈˌ ʶ ˃ʽΣ ˎˌ ʊʰˊʽˋʰʾˇˎ˜ ˉʶˊ  όa causa de) ˂ˉʾʵˇˌ ˁ ʰ  
˄ʰˋˍʱˋʶ˖ˌ Χ ʴ  ˁˊʾ˄ˇ˃ʰʽ όestoy siendo juzgado). όʃʄɮʀɳɹʅ ɮʃʁʅʆʁɽʍɿ ноΥсύ 

24. ɾʱˊˍˎˌ όtestigoύ ʴʱˊ ˃ˇˏ ˋˍʽ˄  ʻʶˈˌΣ  ˂ ʰˍˊʶˏ˖ όsirvoύ ˄ ˍ  ˉ˄ʶˏ˃ʰˍʾ ˃ˇˎ ˄ ˍ  
ʶ ʰʴʴʶ˂ʾ  ˍˇ  ˎ ˇ  ʰ ˍˇ Χ  

25. ɲʽˁʰʽˇˋˏ˄ʹ ʴ ˊ ʻʶˇ  ˄ ʰ ˍ  ˉˇˁʰ˂ˏˉˍʶˍʰʽ όse revelaύ ˁ ˉʾˋˍʶ˖ˌ ʶ ˌ ˉʾˋˍʽ˄ όʃʄʁʅ 
ʄʍɾɮɹʁʇʅ мΥмтύ 

26. ɲʽˁʰʽ˖ʻʷ˄ˍʶˌ όhabiendo sido justificadoύ ˇ ˄ ˁ ˉʾˋˍʶ˖ˌΣ ʶ ˊʺ˄ʹ˄ ˔ˇ˃ʶ˄ ̄ ˊ ˌ ˍ ˄ ʻʶ ˄ 
ʵʽ  ˍˇ  ˁˎˊʾˇˎ ˃˄ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ Χ  

27. ˃ʶ ˌ ʵ  ˇ ˁ ˋˍ  ˄ ˋʰˊˁʾΣ ˂˂ϥ ˄ ˉ˄ʶˏ˃ʰˍʽΣ ʶ ˉʶˊ όsi en verdadύ ˉ˄ʶ ˃ʰ ʻʶˇ  ˇ ˁʶ  
(moraύ ˄ ˃ ˄Φ όʃʄʁʅ ʄʍɾɮɹʁʇʅ уΥфύ 

28. Χˇ ʵʰ˃ʶ˄ όsabemosύ ˍʽ ˉʱ˄ˍʶˌ όtodos) ɹ ˄ ˋʽ˄ ˔ˇ˃ʶ˄Φ  

29. ʅˎ˄ʶʾʵʹˋʽ˄ ɻ  ˂ʷʴ˖Σ ˇ ˔  ˍ ˄ ʰˎˍˇ Σ ˂˂  ˍ ˄ ˍˇ  ˍʷˊˇˎ όdel otroύ˜ όʃʄʁʅ ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɮ 
10:29) 

30. ɿˎ˄  όahoraύ ʵ  ˃ʷ˄ʶʽ ˉʾˋˍʽˌΣ ˂ˉʾˌ όesperanzaύΣ ʴʱˉʹ  

31. Χˉ ˌ όcómoύ ˂ʷʴˇˎˋʾ˄ ˍʽ˄ʶˌ όalgunosύ ˄ ˃ ˄ ˍʽ ˄ʱˋˍʰˋʽˌ Χ ˇ ˁ ˋˍʽ˄Τ όʃʄʁʅ 
ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɮ мрΥмнύ 

32.  ʵ  ʵˏ˄ʰ˃ʽˌ ˍ ˌ ˃ʰˊˍʾʰˌ  ˄ˈ˃ˇˌ˜ ˍ  ʵ  ʻʶ  ˔ʱˊʽˌ ˍ  ʵʽʵˈ˄ˍʽ όal que daύ ˃ ˄ ˍ  ˄ ˁˇˌ 
(victoriaύ ʵʽ  ˍˇ  ˁˎˊʾˇˎ ˃ ˄ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ Φ  

33. ɻ ʽ  ˉʾˋˍʶ˖ˌ ʴ ˊ ˉʶˊʽˉʰˍˇ ˃ʶ˄Χ όʃʄʁʅ ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɰ рΥтύ 

34. y  ʵʷΣ ˇ ˁʷˍʽ όya noύ ʴ˗Σ ʸ  ʵ  ˄ ˃ˇ  ʋˊʽˋˍˈˌ˜  ʵ  ˄ ˄ όahoraύ ʸ  ˄ ˋʰˊˁʾΣ ˄ ˉʾˋˍʶʽ ʸ  
ˍ  ˍˇ  ˎ ˇ  ˍˇ  ʻʶˇ Χ  

35. ʃʱ˄ˍʶˌ όtodosύ ʴ ˊ ˎ ˇ  ʻʶˇ  ˋˍʶ ʵʽ  ˍ ˌ ˉʾˋˍʶ˖ˌ ˄ ʋˊʽˋˍ  ʹˋˇ Φ όʃʄʁʅ ɱɮɽɮʆɮʅ оΥнсύ 

36. ˃ʶ ˌ ʴ ˊ ˉ˄ʶˏ˃ʰˍʽ ˁ ˉʾˋˍʶ˖ˌ ˂ˉʾʵʰ όesperanzaύ ʵʽˁʰʽˇˋˏ˄ʹˌ ˉʶˁʵʶ˔ˈ˃ʶʻʰ 
(aguardamos ansiosamente).  

37. Χ˃ ʷ˂ʹ ˋ˃ ˄ ˍˇ  ˋ˗˃ʰˍˇˌ ʰ ˍˇ  όʃʄʁʅ ɳʊɳʅɹʁʇʅ рΥолύ 
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38. ɳ ˊʺ˄ʹ ˍˇ ˌ ʵʶ˂˒ˇ ˌ ˁʰ  ʴʱˉʹ ˃ʶˍ  ˉʾˋˍʶ˖ˌ ˉ  ʻʶˇ  ˉʰˍˊ ˌ ˁʰ  ˁˎˊʾˇˎ ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ Φ  

39. ˉʶˊʶˉ˂ʶˈ˄ʰˋʶ˄ όsobreabundaύ ʵ   ˔ʱˊʽˌ ˍˇ  ˁˎˊʾˇˎ ˃ ˄ ˃ʶˍ  ˉʾˋˍʶ˖ˌ ˁʰ  ʴʱˉʹˌ ˍ ˌ 
˄ ʋˊʽˋˍ  ʹˋˇ Φ όʃʄʁʅ ʆɹɾʁɸɳʁɿ ɮ мΥмпύ 

40. ʆ  ʵ  ʲʰˋʽ˂ʶ  ˍ ˄ ʰ ˗˄˖˄Σ Χ ˍʽ˃  όhonraύ ˁʰ  ʵˈ˅ʰ ʶ ˌ ˍˇ ˌ ʰ ˄ʰˌ ˍ ˄ ʰ ˗˄˖˄Φ ˃ʺ˄Φ  

41. Χ̱ ˇʽˇ ˍˇ˄ όtalύ ˔ˇ˃ʶ˄ ˊ˔ʽʶˊʷʰΧ όʃʄʁʅ ɳɰʄɮɹʁʇʅ уΥмύ 

42. ʆ ˄ ʲʰˋʽ˂ʷʰ ˍʽ˃ ˍʶ όhonren).  

43. ˌ ˍ ˌ ˃ʰˊˍʾʰˌ ˃ ˄ ʰ ˍ ˌ ˄ʺ˄ʶʴˁʶ˄ όha llevadoύ ˄ ˍ  ˋ˗˃ʰˍʽ ʰ ˍˇ  ˉ  ˍ  ˅ˏ˂ˇ˄ 
(maderoύΧ όʃɳʆʄʁʇ  ɮ нΥнпύ 

44. Χ  ʻʶ ˌ ˒ ˌ ˋˍʾ˄Σ ˁʰ  ˋˁˇˍʾʰ όtinieblaύ ˄ ʰ ˍ  ˇ ˁ ˋˍʽ˄ ˇ ʵʶ˃ʾʰ όninguna).  

45. ˋˍʰʽ όseráύ ˃ʶʻϥ ˃ ˄ ˔ʱˊʽˌΣ ˂ʶˇˌΣ ʶ ˊʺ˄ʹ ˉʰˊ  όdeύ ʻʶˇ  ˉʰˍˊˈˌΣ ˁʰ  ˉʰˊ  όdeύ ˁˎˊʾˇˎ 
ʹˋˇ  ʋˊʽˋˍˇ  ˍˇ  ˎ ˇ  ˍˇ  ˉʰˍˊˈˌΣ ˄ ˂ʹʻʶʾ  ˁʰ  ʴʱˉ Φ όɹʍɮɿɿʁʇ ɰ мΥоύ 

46. Χˁ ʰ  ʴˊʱ˕˖ όescribiréύ ˉϥ ʰ ˍ ˄ ˍ  ˄ˇ˃ʰ ˍˇ  ʻʶˇ  ˃ˇˎΣ ˁʰ  ˍ  ˄ˇ˃ʰ ˍ ˌ ˉˈ˂ʶ˖ˌ ˍˇ  
ʻʶˇ  ˃ˇˎΧ  

47. Χ  ʵˈ˅ʰ Χ ˁʰ   ˍʽ˃  όƘƻƴƻǊύ ˁʰ   ʵˏ˄ʰ˃ʽˌ ˁʰ   ˋ˔ ˌ όfortalezaύ ˍ  ʻʶ  ˃ ˄ ʶ ˌ ˍˇ ˌ 
ʰ ˄ʰˌ ˍ ˄ ʰ ˗˄˖˄Φ όɮʃʁɼɮɽʇʌɹʅ ɹʍɮɿɿʁʇ тΥмнύ 

48. ˊˍʽ όAhoraύ ʴʷ˄ʶˍˇ  ˋ˖ˍʹˊʾʰ ˁʰ   ʵˏ˄ʰ˃ʽˌ ˁʰ   ʲʰˋʽ˂ʶʾʰ ˍˇ  ʻʶˇ  ˃ ˄Σ ˁʰ   ˅ˇˎˋʾʰ 
ˍˇ  ʋˊʽˋˍˇ  ʰ ˍˇ ˜  

49. ɰʰˋʽ˂ʶ ˌ ʲʰˋʽ˂ʷ˖˄ ˁʰ  ˁˏˊʽˇˌ ˁˎˊʾ˖˄Φ όɮʃʁɼɮɽʇʌɹʅ ɹʍɮɿɿʁʇ мфΥмсύ 

50. ʶˋˋʰ  ʵ  ʴʷ˄˄ʹˋʶ˄ όengendróύ ˍ ˄ ɲʰˎ ʵ ˍ ˄ ʲʰˋʽ˂ʷʰΦ  

51. ʰˁ ʲ ʵ  ʴʷ˄˄ʹˋʶ˄ όengendróύ ˍ ˄ ˖ˋ ˒ ˍ ˄ ˄ʵˊʰ ɾʰˊʾʰˌΧ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ мΥмсύ 

52. Χ ˊ ʵʹˌ  ʲʰˋʽ˂ʶ ˌ ˍʰˊʱ˔ʻʹ όse turbóύΣ ˁʰ  ˉ ˋʰ όtodoύ ʶˊˇˋˈ˂ˎ˃ʰ ˃ʶˍϥ ʰ ˍˇ ˜ 

53. ɾʶˍʰ˄ˇʶ ˍʶ όArrepiéntanseύ˜ ʴʴʽˁʶ˄ όse ha acercadoύ ʴ ˊ  ʲʰˋʽ˂ʶʾʰ ˍ ˄ ˇ ˊʰ˄ ˄Φ όɼɮʆɮ 
ɾɮɸɸɮɹʁɿ оΥмύ 

54. Χˉʰˊʰ˂ʰ˃ʲʱ˄ʶʽ όtomóύ ʰ ˍ ˄  ʵʽʱʲˇ˂ˇˌ όel diabloύ ʶ ˌ ˊˇˌ ΧΣ ˁʰ  ʵʶʾˁ˄ˎˋʽ˄ ʰ ˍ  Χ ˍ ˌ 
ʲʰˋʽ˂ʶʾʰˌ ˍˇ  ˁˈˋ˃ˇˎ ˁʰ  ˍ ˄ ʵˈ˅ʰ˄ ʰ ˍ ˄Σ ˁʰ  ˂ʷʴʶʽ ʰ ˍ Χ  

55. ˃ʶ ˌ ˋˍʶ ˍ  ˒ ˌ ˍˇ  ˁˈˋ˃ˇˎ˜ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ рΥмпύ 

56. ˁ ʰ  ʵ ˄ όvio yύ  ʹˋˇ ˌ ˍ ˄ ˉʾˋˍʽ˄ ʰ ˍ ˄ ʶ ˉʶ˄ ˍ  ˉʰˊʰ˂ˎˍʽˁ  όal paralíticoύΧ  

57. ˂ʶˇ˄ ʻʷ˂˖Σ ˁʰ  ˇ  ʻˎˋʾʰ˄ όsacrificioύ˜όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ фΥмоύ 
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58.  ˉʾˋˍʽˌ ˋˇˎ ˋʷˋ˖ˁʷ˄ όha sanadoύ ˋʶΦ  

59. ɼʰˍ  ˍ ˄ ˉʾˋˍʽ˄ ˃ ˄ ʴʶ˄ʹʻʺˍ˖ όhágaseύ ˃ ˄Φ ɼʰ  ˄ʶ ˔ʻʹˋʰ˄ όse abrieronύ ʰ ˍ ˄ ˇ  
˒ʻʰ˂˃ˇʾ˜ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ фΥнф-30) 

60. ɳ ˌ ʵ ˄ ʻ˄ ˄ ˃  ˉʷ˂ʻʹˍʶ όvayanύΣ ˁʰ  ʶ ˌ ˉˈ˂ʽ˄ ʅʰ˃ʰˊʶʽˍ ˄ ˃  ʶ ˋʷ˂ʻʹˍʶ όentrenύ˜  

61. ̒ ʺˋ˖ όpondréύ ˍ  ˉ˄ʶ ˃ʱ ˃ˇˎ ˉϥ ʰ ˍˈ˄Σ ˁʰ  ˁˊʾˋʽ˄ ˍˇ ˌ ʻ˄ʶˋʽ˄ ˉʰʴʴʶ˂ʶ  όÉl anunciará). 
όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ мнΥмуύ 

62. ɼʰ  ˍ  ˄ˈ˃ʰˍʽ ʰ ˍˇ  ʻ˄ʹ ˂ˉʽˇ ˋʽ˄ όtendrán esperanza).  

63. Χ  ʹˋˇ ˌ ʶ ˉʶ˄ ʰ ˍ Σ  όOύ ʴˏ˄ʰʽΣ ˃ʶʴʱ˂ʹ όgrandeύ ˋˇˎ  ˉʾˋˍʽˌ˜ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ мрΥнуύ 

64. ʁ  ʲʰˋʽ˂ʶ ˌ ˍ ˌ ʴ ˌ ˉ  ˍʾ˄˖˄ όde quiénesύ ˂ʰ˃ʲʱ˄ˇˎˋʽ˄ ˍʷ˂ʹ όimpuestosύΧΤ  

65. ˁ ʰ   ˎ ˌ ˍˇ  ˄ʻˊ˗ˉˇˎ ˉʰˊʰʵˇʻʺˋʶˍʰʽ όserá entregadoύ ˍˇ ˌ ˊ˔ʽʶˊʶ ˋʽ˄ ˁʰ  
ʴˊʰ˃˃ʰˍʶ ˋʽ˄˜ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ нлΥмуύ 

66. ʵˇˏΣ  ʲʰˋʽ˂ʶˏˌ ˋˇˎ ˊ˔ʶˍʰʾ όvieneύ ˋˇʽΧ  

67. Χˋˎ˄ʺ˔ʻʹˋʰ˄ όse reunieronύ ˇ  ˊ˔ʽʶˊʶ ˌ ˁʰ  ˇ  ʴˊʰ˃˃ʰˍʶ ˌ Χ ˍˇ  ˂ʰˇ  ʶ ˌ ˍ ˄ ʰ ˂ ˄ 
(patioύ ˍˇ  ˊ˔ʽʶˊʷ˖ˌΧ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ нсΥоύ 

68. ʁ  ʵ  ˊ˔ʽʶˊʶ ˌ ˁʰ  ˇ  ˉˊʶˋʲˏˍʶˊˇʽ όancianosύ ˉʶʽˋʰ˄ όpersuadieronύ ˍˇ ˌ ˔˂ˇˎˌΧ  

69. ʁ ˍˈˌ όEsteύ ˋˍʽ˄ ʹˋˇ ˌ  ʲʰˋʽ˂ʶ ˌ ˍ ˄ ˇˎʵʰʾ˖˄ όde los judíosύΦ  όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ 
27:37) 

70. Χˋˎ˄ʺ˔ʻʹˋʰ˄ όse reunieronύ ˇ  ˊ˔ʽʶˊʶ ˌ ˁʰ  ˇ  ʊʰˊʽˋʰ ˇʽ ˉˊ ˌ ʃʽ˂ʱˍˇ˄Χ  

71. ʁ ˉˇ˄ ʵ  ʰ ˍ Σ ʵˇˏΣ  ˃ʺˍʹˊ ˋˇˎ ˁʰ  ˇ  ʵʶ˂˒ˇʾ ˋˇˎ ˁʰ  ʰ  ʵʶ˂˒ʰʾ ˋˇˎ ˅˖ όa fuera) 
ʸʹˍˇ ˋʾ˄ ˋʶΦ όɼɮʆɮ ɾɮʄɼʁɿ оΥонύ 

72. ˁ ʰ   ˎ ˌ ˍˇ  ˄ʻˊ˗ˉˇˎ ˉʰˊʰʵˇʻʺˋʶˍʰʽ όserá entregadoύ ˍˇ ˌ ˊ˔ʽʶˊʶ ˋʽ˄ ˁʰ  
ʴˊʰ˃˃ʰˍʶ ˋʽ˄Χ  

73. ʃ ˌ όCómoύ ˂ʷʴˇˎˋʽ˄ ˇ  ʴˊʰ˃˃ʰˍʶ ˌ ˍʽ  ʋˊʽˋˍ ˌ ˎ ˈˌ ˋˍʽ˄ ɲʰˎʾʵΤ όɼɮʆɮ ɾɮʄɼʁɿ мнΥорύ 

74. ɼʰ  ˉʹˊ˗ˍʹˋʶ˄ όpreguntóύ ʰ ˍ ˄  ʃʽ˂ʱˍˇˌΣ ʅ  ʶ   ʲʰˋʽ˂ʶ ˌ ˍ ˄ ˇˎʵʰʾ˖˄ όde los judíos);  

75. ɼʰ  ʶ ˉʶ˄  ʴʴʶ˂ˇˌ ʰ ˍ Σ Χ ɾʰˊʽʱ˃˜ ʶ ˊʶˌ όhas encontradoύ ʴ ˊ ˔ʱˊʽ˄ ˉʰˊ  όconύ ˍ  ʻʶ Φ 
όɼɮʆɮ ɽʁʇɼɮɿ мΥолύ  
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11.5 VOCABULARIO 

Sustantivos 
1.  ˂ˉʾ̩, ˂ˉʾɻ ˇˌ esperanza 1 Co 13:13 

ɿˎ˄  ʵ  ˃ʷ˄ʶʽ ˉʾˋˍʽˌΣ ˂ˉʾˌΣ ʴʱˉʹΣ ˍ  ˍˊʾʰ ˍʰ ˍʰ˜ 
Pero ahora permanecen estos tres: la fe, esperanza, amor. 

  
2. ˍ  ˇ ˌΣ ˍ ˌ oído Ap 2:7 

 ˔˖˄ ˇ ˌ ˁˇˎˋʱˍ˖ ˍʾ ˍ  ˉ˄ʶ ˃ʰ ˂ʷʴʶʽ ˍʰ ˌ ˁˁ˂ʹˋʾʰʽˌΦ 
El que tiene oídos oiga a lo que el Espíritu dice a las iglesias.  

  
3.  ̄ ˇˏ̩Σ ˉˇʵˈ̩ Pie Lucas 24:39 

ʵʶˍʶ ˍ ˌ ˔ʶ ˊʱˌ ˃ˇˎ ˁʰ  ˍˇ ˌ ˉˈʵʰˌ ˃ ˇˎ 
Miren mis manos y mis pies  

  
Adjetivos 
Los adjetivos cuentan con los tres géneros.  La(s) letra(s) después de cada adjetivo indican la forma de los 
otros géneros.  Por ejemplo, ʴʰʻ̩̍ es masculino, ɹ ʰʻ̋ es femenino, y ʴʰʻ̍˄ es neutro.  Algunos 
ŀŘƧŜǘƛǾƻǎ ŎǳŜƴǘŀƴ Ŏƻƴ ŦƻǊƳŀǎ ƴŜǳǘǊŀǎ ǉǳŜ ǘŜǊƳƛƴŀƴ ǎƻƭƻ Ŏƻƴ ƭŀ ƽƳƛŎǊƻƴΣ ǎƛƴ ƭŀ ƴǳ ό˄ύ.    

4. ʴʰʻ̩̍Σ ,̋ ̍  ˄ bueno(a) Mateo 7:18 
ʁ  ʵˏ˄ʰˍʰʽ ʵʷ˄ʵˊˇ˄ ʴʰʻ ˄ ˁ ʰˊˉˇ ˌ ˉˇ˄ʹˊˇ ˌ ˉˇʽʶ ˄ 
Un árbol bueno no puede hacer mal fruto 

  
5. ʴʽˇˌΣ ʰΣ ˇ˄ santo(a); sust: santo(a) Hebreos 3:7 

ˁʰʻ ˌ ˂ʷʴʶʽ ˍ  ˉ˄ʶ ˃ʰ ˍ  ʴʽˇ˄ 
como dice el Espíritu Santo 

  
6. ʰ˗˄ ʽˇˌΣ ˇ˄ eterno(a) Mateo 18:8 

ʲ˂ʹʻ ˄ʰʽ ʶ ˌ ˍ  ˉ ˊ ˍ  ʰ ˗˄ʽˇ˄. 
ser echado al fuego eterno 

  
7. ʶ ˌΣ ˃ʾh Σ ˄ uno(a) (el número) Efesios 4:5 

ʶ ˌ ˁ ˏˊʽˇˌΣ ˃ʾʰ ̄ ʾˋˍʽˌΣ  ˄̡ ʱˉˍʽˋ˃ʰ 
un Señor, una fe, un bautismo 

  
8. ˍʶˊˇˌΣ ʰΣ ˇ˄ otro(a) 1 Co 3:4 

ʴ  ˃ʷ˄ ʶ ˃ʽ ʃʰˏ˂ˇˎΣ ˍʶˊˇˌ ɻ ʷΣ ʴ  ˉˇ˂˂˗ 
tƻǊ ǳƴ ƭŀŘƻΣ Ψǎƻȅ ŘŜ tŀōƭƻΩ ǇŜǊƻΣ ŘŜƭ ƻǘǊƻ ƭŀŘƻΣ otro dice, Ψǎƻȅ ŘŜ !ǇƻƭƻǎΩ 

  
9. ʵʽˇˌΣ ʰΣ ˇ˄ propio(a), suyo(a) Juan 1:11 

ɳ ˌ ˍ  ʵʽʰ ˂ʻʶ˄Σ ˁʰ  ˇ  ʵʽˇʽ h ˍ ˄ ˇ  ˉʰˊʷ˂ʰʲˇ˄Φ 
Vino a lo suyo, y los suyos no lo recibieron. 

  
10. ˇˎʵʰ̩̌ Σ ʰΣ ˇ˄ judío(a) Juan 19:3 

ʋʰ ˊʶΣ  ʲʰˋʽ˂ʶ ˌ ˍ ˄ ˇˎʵʰʾ˖˄ ̃
Salve, el rey de los judíos 
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11. ˁʰˁ̩̍Σ ,̋ ̍  ˄ malo(a) Hechos 23:9 
ʁ ʵ ˄ ˁʰˁ ˄ ʁ ˊʾˋˁˇ˃ʶ˄ ˄ ˍ  ˄ʻˊ˗ˉ  ˍˇˏˍ ˜ 
No encontramos nada malo en este hombre. 

  
12. ˁʰ˂̩̍Σ ,̋ ̍  ˄ bueno(a) Mateo 7:17 

ˉ ˄ ʵʷ˄ʵˊˇ˄ ʴʰʻ ˄ ˁʰˊˉˇ ˌ ˁʰ˂ˇ ˌ ̄ ˇʽʶ ˜ 
cada árbol hace buen fruto. 

  
13. ˂ˇʽˉˈ̩ Σ ,̋ ̍  ˄ resto(a), sust: los demás  

a. ˄ʰ ˃  ˂ˎˉ ˋʻʶΣ ˁʰʻ ˌ ˁʰ  ˇ  ˂ˇʽˉˇ 1 Tes 4:13 
 para que no se entristezcan como también los demás 
b. ʆ  ˂̌ʽˉˈ˄Σ ʵʶ˂˒ˇʾ ˃ˇˎΣ ˔ʰʾˊʶˍʶ ˄ ˁˎˊʾ Φ Fil 3:1 
 Por último, mis hermanos, alégrense en el Señor. 

  
14. ˃̫ʴʰˌΣ ˃ʶʴʱ˂ ʹΣ ˃ʷɹ  h gran, grande Marcos 4:39 

ʴʷ˄ʶˍˇ ʴʰ˂ʺ˄ʹ ˃ʶʴʱ˂ʹ 
hubo una gran calma 

  
15. ˃̍˄ˇˌΣ ʹΣ ˇ˄ único(a), solo(a) Juan 17:3 

˄ʰ ʴʽ˄˗ˋˁ˖ˋʾ˄ ˋʶ ˍ ˄ ˃ˈ˄ˇ˄ ˂ʹʻʽ˄ ˄ ʻʶˈ˄ 
para que te conozcan, el único Dios verdadero 

  
16. ˄ʶˁˊˈ̩ Σ ,ɦ ̍  ˄ muerto(a) Col 1:18 

ˌ ˋˍʽ˄ ˊ˔ʺΣ ˉˊ˖ˍˈˍˇˁˇˌ ˁ ˍ ˄ ˄ʶˁˊ ˄ 
el que es el principio, el primogénito sobre los muertos 

  
17. ˉʽˋˍˈ̩ Σ ,̋ ̍  ˄ fiel Mateo 25:21 

ɳ Σ ʵˇ ˂ʶ ʴʰʻ  ˁʰ  ˉʽˋˍʷΣ ˉ  ˂ʾʴʰ ˌ ˉʽˋˍˈˌ 
Muy bien, buen siervo y fiel; fuiste fiel sobre lo poco 

  
18. ˉˇ˂ˏ̩Σ ˉˇ˂˂Σ̋ ˉˇ˂ ˏ mucho(a) pl: muchos Rom 5:19 

˃ʰˊˍ˖˂ˇ  ˁʰˍʶˋˍʱʻʹˋʰ˄ ˇ  ˉˇ˂˂ˇʾ 
muchos fueron constituidos pecadores 

  
19. ˉˇ˄ʹˊˈ̩ Σ ,ɦ ̍  ˄ malo(a), malvado(a) Mateo 12:35 

 ̄̌ ˄ʹˊ ˌ ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ˁ ˍˇ  ˉˇ˄ʹˊˇ ̒ ʹˋʰˎˊˇ  ˁʲʱ˂˂ʶʽ ˉˇ˄ʹˊʱ. 
el hombre malo del mal tesoro saca lo malo.  

  
20. ˇʵʶʾ̩ Σ ˇʵʶ˃hʾΣ ˇ̫˄ɻ nadie Mateo 6:24 

ʁ ʵʶ ˌ ɻ ˏ˄ʰˍʰʽ ʵˎˋ ˄ ˁˎˊʾˇʽˌ ʵˇˎ˂ʶˏʶʽ˄˜ 
Nadie puede servir a dos señores; 
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12.1 GRAMÁTICA DE ADJETIVOS 

12.1.1 Definición y usos 
Los adjetivos son palabras descriptivas que muchas veces modifican sustantivos.  Entre 
los ejemplos se incluyen άƎǊŀƴŘŜέΣ άǇŜǉǳŜƷƻόŀύέΣ άƭŀǊƎƻόŀύέΣ άŎƻǊǘƻόŀύέΣ άŀƭŜƎǊŜέΣ ƻ 
άǘǊƛǎǘŜέΦ  En una oración griega, adjetivos cuentan con tres funciones o usos básicos: 
atributivo, predicativo, o sustantivado.   

 

Uso Ejemplo Descripción: El adjetivo (rojo) Χ 

Atributivo El auto rojo es rápido. modifica el sustantivo (auto). 

Predicativo El auto es rojo. 
completa un pensamiento acerca del 
sustantivo (auto). 

Sustantivado Rojo es un color. funciona como un sustantivo (rojo). 

12.1.2 Caso, género, y número 
En griego, un adjetivo cuenta con formas que reflejan los varios casos, géneros, y 
números.  Estas formas ayudan a enlazar el adjetivo con un sustantivo.  Por ejemplo, el 
adjetivo atributivo lleva el mismo caso, género, y número que el sustantivo siendo 
modificado.  El adjetivo predicativo o sustantivado lleva el mismo género y número que 
el sustantivo al cual se refiere.  El caso del adjetivo predicativo o sustantivado depende 
de su función en la cláusula.1  El siguiente cuadro da un resumen de estas reglas de 
concordancia.   

 

Uso del adjetivo 
Caso Género Número 

del adjetivoΧ del adjetivo concuerdaΧ 

Atributivo concuerda con el sustantivo. con el sustantivo. 

Predicativo depende de su uso en la cláusula. con el sustantivo. 

Sustantivado depende de su uso en la cláusula. con el sustantivo. 

 
Con respecto al uso sustantivado, el adjetivo puede jugar cualquier papel que un 
sustantivo puede como el de sujeto, objeto directo, objeto indirecto, etc. 

 
  

                                                 
1 Resulta que el adjetivo predicativo llevará el mismo caso que el sustantivo a cual se refiere.  Sin embargo, no es 
por concordancia.  Se debe a la naturaleza de la estructura predicativa.  Según la definición, el adjetivo predicativo 
ŎƻƳǇƭŜǘŀ ǳƴ ǇŜƴǎŀƳƛŜƴǘƻ ŀŎŜǊŎŀ ŘŜƭ ǎǳǎǘŀƴǘƛǾƻ ǳǎŀƴŘƻ ǳƴ ǾŜǊōƻ ŎƻǇǳƭŀǘƛǾƻ όάǎŜǊέ ƻ άŜǎǘŀǊέΣ ʶ ˃, ɹ ˄ˇ˃ʰʽ, etc.).  El 
sustantivo al cual el adjetivo predicado se refiere normalmente es el sujeto de la oración y, por lo tanto, en caso 
nominativo.  El adjetivo predicativo lleva el caso nominativo por ser el predicado del verbo copulativo.  Así, tanto el 
sustantivo como el adjetivo llevan el mismo caso (normalmente nominativo) pero no por concordancia.      
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Los siguientes ejemplos ilustran la concordancia para los tres usos del adjetivo. 
 

Uso atributivo: El adjetivo modifica un sustantivo. 
Ejemplo 1:  El hombre bueno ama a Dios. 

 ɹ ʰʻ ˌ ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ʴʰˉ ̒ ʶ ˄Φ 
 
El adjetivo ʴʰʻ ˌ (bueno) lleva el mismo caso (nominativo), género 
(masculino), y número (singular) que el sustantivo ˄ʻˊ˖ˉˇˌ 
(hombre).  9ƭ ǎǳǎǘŀƴǘƛǾƻ ˄ʻˊ˖ˉˇˌ όhombre) es caso nominativo por 
ser el sujeto. 

 
Ejemplo 2: Dios ama al hombre bueno. 

 ʻʶ ˌ ʴʰˉ ̱ ˄ ɹh ʻ ˄ ˄ʻˊ˖ˉˇ˄Φ 
 
El adjetivo ʴʰʻ ˄ (bueno) lleva el mismo caso (acusativo), género 
(masculino), y número (singular) que el sustantivo ˄ʻˊ˖ˉˇ˄ 
(hombre).  9ƭ ǎǳǎǘŀƴǘƛǾƻ ˄ʻˊ˖ˉˇˌ όƘƻƳōǊŜύ Ŝǎ Ŏŀǎƻ acusativo por 
ser el objeto directo. 

 
Uso predicativo: El adjetivo completa un pensamiento acerca de un sustantivo. 

Ejemplo 3: El hombre es bueno. 
 ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ˋˍ ˄ ʴʰʻ ˌ. 

 
El adjetivo ʴʰʻ ˌ (bueno) lleva el mismo género (masculino) y 
número (singular) que el sustantivo ˄ʻˊ˖ˉˇˌ όƘƻƳōǊŜύ.  El caso de 
ʴʰʻ ˌ (bueno) es nominativo porque funciona como el predicado 

(vea 5.1.2 sobre el predicado nominal). 
 

Uso sustantivado: El adjetivo funciona como un sustantivo. 
Ejemplo 4: Los buenos aman a Dios. 

ˇ  ɹʰʻˇ ʴʰˉ ˋʽ˄ ʻʶ ˄Φ 
 
El adjetivo ʴʰʻˇ (bueno) es caso nominativo por ser el sujeto de la 
oración.  Su género y número reflejan los del grupo a que refiere 
(gente buena). 
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12.1.3 Determinar el uso de un adjetivo: La importancia del artículo 
¿Cómo se sabe si el uso de un adjetivo es atributivo, predicativo, o sustantivado?  En 
primer lugar, es necesario averiguar si el adjetivo está vinculado con otro sustantivo en 
la frase u oración.  Un indicador de un vínculo es la concordancia entre un adjetivo y un 
sustantivo en caso, género, y número.2  Otro indicador es el sentido que se deriva del 
contexto más amplio.  Si el adjetivo está vinculado con un sustantivo, el uso es atributivo 
o predicativo.  De lo contrario, el uso es sustantivado.   
 
El artículo tiene un papel significativo en esta discusión.  En particular, la presencia y 
posición del artículo ayudan a distinguir entre el uso atributivo y predicativo.         

 
El uso del artículo con adjetivos atributivos y predicativos 
El artículo siempre concordará en caso, género, y número con el sustantivo o adjetivo 
que modifica.  El siguiente cuadro muestra las relaciones posibles del artículo con el 
sustantivo y adjetivo.   

 

Posición 
Uso atributivo 
(el hombre bueno) 

Uso predicativoϞ 
(El hombre es bueno.) 

Artículo está presente 

1a Posición  ʴʽˇˌ ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ʴʽˇˌ  ˄ʻˊ˖ˉˇˌ 

2a Posición  ˄ʻˊ˖ˉˇˌ  ʴʽˇˌ  ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ʴʽˇˌ 

3a Posición ˄ʻˊ˖ˉˇˌ  ʴʽˇˌ Ninguno 

Artículo está ausenteϞϞ 

1a Posición ʴʽˇˌ ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ʴʽˇˌ ˄ʻˊ˖ˉˇˌ 

2a Posición ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ʴʽˇˌ ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ʴʽˇˌ 
Ϟ 9ƭ ƎǊƛŜƎƻ ƴƻ ǎƛŜƳǇǊŜ ƛƴŎƭǳȅŜ Ŝƭ ǾŜǊōƻ άǎŜǊέ ƻ άŜǎǘŀǊέΦ  ! 

veces hay que suplirlo en la traducción. 
ϞϞ El contexto dicta si la traducción debe ser άel buen 

hombreέ ƻ άel hombre es buenoέΦ 

  
Así, no es difícil decidir entre el uso atributivo y predicativo.  Simplemente recuerda los 
siguientes puntos: 

¶ Si un adjetivo que está vinculado con un sustantivo lleva el artículo, su uso es 
atributivo (el hombre bueno; el buen hombre). 

¶ Si un adjetivo que está vinculado con un sustantivo no lleva el artículo pero el 
sustantivo sí lo lleva, el adjetivo es predicativo (el hombre es bueno). 

¶ Si ninguno de los dos lleva el artículo, el contexto dicta si el uso es atributivo o 
predicativo.  

 

                                                 
2 Como se mencionƽ ŀƴǘŜǊƛƻǊƳŜƴǘŜΣ Ŝƭ ŀŘƧŜǘƛǾƻ ǇǊŜŘƛŎŀǘƛǾƻ ǘŞŎƴƛŎŀƳŜƴǘŜ ƴƻ άŎƻƴŎǳŜǊŘŀέ Ŏƻƴ Ŝƭ ǎǳǎǘŀƴǘƛǾƻ Ŝƴ ŎŀǎƻΦ  
No obstante, puesto que el sustantivo y el adjetivo predicativo estarán en el mismo caso por otras razones, el 
ŎƻƴŎŜǇǘƻ ŘŜ άŎƻƴŎƻǊŘŀƴŎƛŀέ Ŝǎ ŀŎŜǇǘŀōƭŜ ŀǉǳƝ ǇŀǊa los fines de identificar un enlace entre el sustantivo y el adjetivo. 



12. Adjetivos | 109 

 

Por último, muchas veces se puede decidir entre el uso atributivo y predicativo por 
observar la cláusula u oración que contiene el sustantivo y adjetivo.  Si la cláusula ya 
cuenta con un verbo no-copulativo (un verbo que no sea ʁ ˃ Σ ʴ ˄ˇ˃ʰʽύΣ es probable que 
el uso del adjetivo sea atributivo.  Si la cláusula cuenta con un verbo copulativo, es más 
probable que el adjetivo sea predicativo. 

 
El uso del artículo con adjetivos sustantivados 
Cuando el adjetivo no está vinculado con otro sustantivo en la cláusula u oración pero 
funciona como un sustantivo, el uso del adjetivo es sustantivado.  El adjetivo 
sustantivado puede o no llevar el artículo, aunque con el artículo es más común.  
Cuando el artículo está presente, concuerda con el sustantivo en caso, género, y 
número.  Además, hace que el sustantivo sea definido.  A la hora de traducir el adjetivo 
al español a veces requiere ǉǳŜ ǎŜ ŀƎǊŜƎǳŜƴ ǇŀƭŀōǊŀǎ ŎƻƳƻ άƘƻƳōǊŜέΣ άƳǳƧŜǊέΣ ƻ 
άƭƻκƭŀέΣ ŘŜǇŜƴŘƛŜƴŘƻ ŘŜƭ ƎŞƴŜǊƻ ŘŜƭ ŀŘƧŜǘƛǾƻ.  El siguiente cuadro muestra algunos 
ejemplos.  

 

Masculino Femenino Neutro 

 ʴʽˇˌ el santo  ʴʾh  la santa mujer  ̱ ʴʽˇ˄ lo santo 

ʴʽˇˌ un santo ʴʾh  una mujer santa ʴʽˇ˄ una cosa santa 

12.1.4 Frases adjetivales formadas por el artículo  
El artículo ό Σ Σ ˍ ύ también se puede usar para colocar una frase preposicional en una 
posición atributiva.3  En estas instancias, el artículo concordará con el sustantivo al cual 
se refiere en caso, género, y número.  Considere los siguientes ejemplos.     

  
Ejemplo 5: ˍ  ˒ ˌ ˍ  ˄ ˋˇ  

la luz que está en ti  
 

Ejemplo 6:  ˍˇ  ʻʶˇ  ʴ ˊ ˎ ˌ ʹˋˇ ˌ ʋˊʽˋˍ̩  ˄ ˃ ˄ 
Porque el Hijo de Dios, Jesucristo quien (el que) está en ustedes 

 
Los ejemplos 5 y 6 muestran que a veces palabras que no están en ƎǊƛŜƎƻ ŎƻƳƻ άŜǎǘłέ 
tienen que agregarse para que la traducción tenga sentido en español. 

 
  

                                                 
3 De hecho, este es el uso más fundamental del artículo.  El artículo en griego puede usarse para hacer funcionar 
cualquier palabra o frase como un adjetivo o sustantivo.   
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12.2 FORMAS DE ADJETIVOS 

Como se mencionó, los adjetivos cuentan con formas que reflejan los distintos casos, 
géneros, y números.  Sin embargo, no todos los adjetivos siguen el mismo patrón.  El patrón 
que un adjetivo sigue varía dependiendo del adjetivo.  Las listas de vocabulario indican el 
patrón que el adjetivo sigue para dar la forma del nominativo singular de cada género.  Por 
ejemplo, el adjetivo άbueno(a)έ aparece en el vocabulario como άˁ ʰ˂̩̍Σ ˁʰ˂Σ̋ ˁʰ˂ˈ˄έ, y sigue 
el primer patrón de 2-1-2 que se da en el siguiente cuadro.  En cambio, άjusto(a)έ aparece 
como άɻʾˁ ʰʽˇˌΣ ʵʾˁ ʰʽʰΣ ʵʾˁ ʰʽˇ˄έ y sigue el segundo patrón de 2-1-2 que se da abajo.  Puesto 
que las terminaciones para estos adjetivos son parecidas a las de sustantivos, no hay muchas 
cosas nuevas que aprender.   

12.2.1 Formas de ʴʰʻ̩̍Σ ɹh ʻ̋, ʴʰʻ̍˄ (2-1-2) 
La diferencia principal entre este patrón y el próximo es la última vocal de las 
terminaciones femeninas singulares.  Algunos adjetivos utilizan Ŝǘŀ όʹύ y otros alfŀ όʰύΦ  

 

Caso 
2a Declinación 1a Declinación 2a Declinación 

Masculino Femenino Neutro 

Singular 

Nominativo ʴʰʻ̩̍ ʴʰʻ̋ ʴʰʻ̍˄ 

Genitivo ʴʰʻˇ ʴʰʻ̩ ʴʰʻˇ 

Dativo ʴʰ  ̒ ʴʰ  ̒ ʴʰ  ̒

Acusativo ʴʰʻ̍˄ ʴʰʻ̋˄ ʴʰʻ̍˄ 

Plural 

Nominativo ʴʰʻˇ ʾ ʴʰʻʰ ʾ ʴʰʻɦ 

Genitivo ʴʰʻ˄ ʴʰʻ˄ ʴʰʻ˄ 

Dativo ʴʰʻˇ̩ ʴʰʻʰ̩ ʴʰʻˇ̩ 

Acusativo ʴʰʻˇˏ̩ ʴʰʻɦ̩ ʴʰʻɦ 

12.2.2 Formas de ʴʽˇˌΣ ʴʾh Σ ɹ̔ ˇ˄ (2-1-2) 

Caso 
2a Declinación 1a Declinación 2a Declinación 

Masculino Femenino Neutro 

Singular 

Nominativo ʴʽˇˌ ʴʾh  ʴʽˇ˄ 

Genitivo ʴʾ̌  ˎ ʴʾh  ̩ ʴʾ̌  ˎ

Dativo ʴʾ  ʴʾ  ʴʾ  

Acusativo ʴʽˇ˄ ʴʾh  ˄ ʴʽˇ˄ 

Plural 

Nominativo ʴʽˇʽ ʴʽʰʽ ʴʽʰ 

Genitivo ʴʾ̟  ˄ ʴʾ̟  ˄ ʴʾ̟  ˄

Dativo ʴʾ̌ ʽˌ ʴʾh ʽˌ ʴʾ̌ ʽˌ 

Acusativo ʴʾ̌ ˎˌ ʴ̔h  ̩ ʴʽʰ 
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12.2.3 Formas de ̄ ˇ˂ˏ̩ (una variación de 2-1-2) 
Estas terminaciones son parecidas a las de 2-1-2 de arriba.  Solo cuatro de las formas 
son diferentes.  Este patrón está incluido porque ̄ ˇ˂ˏ̩ (mucho(a)) es común.  

 

Caso 
2a Declinación 1a Declinación 2a Declinación 

Masculino Femenino Neutro 

Singular 

Nominativo ˉˇ˂ˏ̩ ˉˇ˂˂ ̋ ˉˇ˂ˏ 

Genitivo ˉˇ˂˂ˇ ˉˇ˂˂̩ ˉˇ˂˂ˇ 

Dativo ˉˇ˂˂ ˉˇ˂˂ ˉˇ˂˂ 

Acusativo ˉˇ˂ˏ˄ ˉˇ˂˂ʺ˄ ˉˇ˂ˏ 

Plural 

Nominativo ˉˇ˂˂ˇ ʾ ˉˇ˂˂ʰ ʾ ˉˇ˂˂ ɦ

Genitivo ˉˇ˂˂˄ ˉˇ˂˂˄ ˉˇ˂˂˄ 

Dativo ˉˇ˂˂ˇ ̩ ˉˇ˂˂ʰ ̩ ˉˇ˂˂ˇ ̩

Acusativo ˉˇ˂˂ˇˏ̩ ˉˇ˂˂ʱ̩ ˉˇ˂˂ ɦ

12.2.4 Formas de h ˄ʽˇˌΣ ʰ˄ʽˇ˄ όн-2) 
Algunos adjetivos utilizan las terminaciones de la segunda declinación para las formas 
masculinas y femeninas.  Es evidente que un adjetivo es de esta clase cuando parece 
ser masculino pero está modificando un sustantivo femenino.  Además, en las listas de 
vocabulario, solo aparecerán dos formas del nominativo en vez de tres como se ve con 
ʰ ˄ʽˇˌ y h ˄ʽˇ˄.   

 

Caso 
2a Declinación 

Masc./Fem. Neutro 

Singular 

Nominativo ʰ̠ ˄ʽˇˌ ʰ̠ ˄ʽˇ˄ 

Genitivo ʰ̟ ˄ʾ̌  ˎ ʰ̟ ˄ʾ̌  ˎ

Dativo ʰ̟ ˄  ʰ̟ ˄  

Acusativo ʰ̠ ˄ʽˇ˄ ʰ̠ ˄ˇʽ˄ 

Plural 

Nominativo ʰ ˄ʽˇʽ ʰ̠ ˄ʽʰ 

Genitivo ʰ̟ ˄ʾ̟  ˄ ʰ̟ ˄ʾ̟  ˄

Dativo ʰ̟ ˄ʾ̌ ʽˌ ʰ̟ ˄ʾ̌ ʽˌ 

Acusativo ʰ̟ ˄ʾ̌ ˎˌ ʰ̠ ˄ʽʰ 
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12.2.5 Formas de ʁ Σ̩ ˃hΣ ˄ (una variación de 3-1-3) 
Aunque muy pocos adjetivos siguen este patrón, los que lo siguen son comunes.  Por lo 
tanto, las terminaciones se dan para fines de referencia.  Solo hay terminaciones 
singulares porque ʁˌ significa άunoέΦ  

 

Caso 
3a Declinación 1a Declinación 3a Declinación 

Masculino Femenino Neutro 

Singular 

Nominativo ʶ̩  ˃ʾh   ˄

Genitivo ˄̍  ̩ ˃ʽ̩ ˄̍  ̩

Dativo ˄ʾ ˃  ̔ ˄ʾ 

Acusativo ˄ h ˃ʾh  ˄  ˄
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12.3 EJERCICIOS 

Lea las siguientes oraciones en voz alta y luego tradúzcalas.  Con los primeros 30 ejercicios, 
analice la palabra en negrita.  Si la palabra es un adjetivo, indique si el uso es atributivo, 
predicativo, o substantivado. 

 
1. Χ ˖ʱ˄˄ʹˌ ˃ ˄ όpor un ladoύ ʲʱˉˍʽˋʶ˄ όbautizóύ ʵʰˍʽΣ ˃ʶ ˌ ʵ  όpero por otro lado) 
ʲʰˉˍʽˋʻʺˋʶˋʻʶ όustedes serán bautizadosύ ˄ ˉ˄ʶˏ˃ʰˍʽ ʴΧʾ όʃʄɮʀɳɹʅ ɮʃʁʅʆʁɽʍɿ мΥрύ 

2. ɼʰ  ʴʷ˄ʶˍˇ ˒ˈʲˇˌ όmiedo) ˃ ʷʴʰˌ ˒ϥ ˂ʹ˄ όtodaύ ˍ ˄ ˁˁ˂ʹˋʾʰ˄Χ  

3. ʅˍʷ˒ʰ˄ˇˌ ʵ  ˉ˂ʺˊʹˌ όllenoύ ˉʾˋˍʶ˖ˌ ˁʰ  ʵˎ˄ʱ˃ʶ˖ˌ ˉˇʾʶʽ όhacíaύ Χ ˋʹ˃ʶ ʰ ˃ʶʴʱ˂ʰ ˄ ˍ  
˂ʰ Φ όʃʄɮʀɳɹʅ ɮʃʁʅʆʁɽʍɿ сΥуύ 

4. Χ ˄ ˄ ˊ ʴʰʻ ˌ ˁʰ  ˉ˂ʺˊʹˌ όlleno) ̄ ˄ʶˏ˃ʰˍˇˌ ʴʾˇˎ ˁʰ  ˉʾˋˍʶ˖ˌ˜  

5. Χ ʴʷʴˊʰˉˍʰʽ όestá escritoύ ˍʽ ʃʰˍʷˊʰ ˉˇ˂˂ ˄ ʻ˄ ˄ ˍʷʻʶʽˁʱ όhe hechoύ ˋʶ Χ όʃʄʁʅ 
ʄʍɾɮɹʁʇʅ пΥмтύ 

6. Χʵʽϥ ˄ ˌ ˄ʻˊ˗ˉˇˎ  ˃ʰˊˍʾʰ ʶ ˌ ˍ ˄ ˁˈˋ˃ˇ˄ ʶ ˋ ˂ʻʶ˄ όentróύΣ ˁʰ  ʵʽ  ˍ ˌ ˃ʰˊˍʾʰˌ  
ʻʱ˄ʰˍˇˌΧ  

7. Χ ˍ  ʵ  ˔ʱˊʽˋ˃ʰ όdonύ ˍˇ  ʻʶˇ  ʸ˖  ʰ ˗˄ʽˇˌ ˄ ʋˊʽˋˍ  ʹˋˇ  ˍ  ˁˎˊʾ  ˃ ˄Φ όʃʄʁʅ 
ʄʍɾɮɹʁʇʅ сΥноύ 

8. ʆ  ˇ ˄ ʴʰʻ ˄ ˃ˇ  ʴʷʴˇ˄ʶ˄ όse ha convertido enύ ʻʱ˄ʰˍˇˌΤ  

9. ˇ ˍ˖ˌ όAsíύ ˇ  ˉˇ˂˂ˇ ˄ ˋ ˃ʱ ˋ˃ʶ˄ ˄ ʋˊʽˋˍ Χ όʃʄʁʅ ʄʍɾɮɹʁʇʅ мнΥрύ 

10. ʁ ʵʶ ˌ ɹ ˊ ˃ ˄ ʰˎˍ  ʸ Σ ˁʰ  ˇ ʵʶ ˌ ʰˎˍ  ˉˇʻ˄ ˋˁʶʽ όmuere).  

11. ɼʰʻʱˉʶˊ όcomoύ ʴ ˊ ˍ  ˋ ˃ʰ ˄ ˋˍʽ˄Σ ˁʰ  ˃ʷ˂ʹ ˔ʶʽ ˉˇ˂˂ʱΧ όʃʄʁʅ ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɮ мнΥмнύ 

12. ɼʰ  ʴ ˊ ˄ ˄  ˉ˄ʶˏ˃ʰˍʽ ˃ʶ ˌ ˉʱ˄ˍʶˌ όtodosύ ʶ ˌ  ˄̀ ˃ʰ ʲʰˉˍʾˋʻʹ˃ʶ˄ όfuimos 
bautizadosύΧ  

13. ʃʽˋˍ ˌ ɻ   ʻʶˈˌΣ ˍʽ  ˂ˈʴˇˌ ˃ ˄  ˉˊ ˌ ˃ ˌ ˇ ˁ ʴʷ˄ʶˍˇ ɿʰ  όsíύ ˁʰ  ˇ Φ όʃʄʁʅ 
ɼʁʄɹɿɸɹʁʇʅ ɰ мΥмуύ 

14. Χ˄ ˄ όahoraύ ˉʶˁʰ˂ˏ˒ʻʹ όfue reveladoύ ˍˇ ˌ ʴʾˇʽˌ ˉˇˋˍˈ˂ˇʽˌ ʰ ˍˇ  ˁʰ  ˉˊˇ˒ʺˍʰʽˌ ˄ 
ˉ˄ʶˏ˃ʰˍʽ˜  

15. Χ ʁ ˌ ˁ ˏˊʽˇˌΣ ˃ʾʰ ˉʾˋˍʽˌΣ ˄ ̡ ʱˉˍʽˋ˃ʰ όbautismoύΣ ʶ ˌ ʻʶ ˌ ˁʰ  ˉʰˍ ˊ ˉʱ˄ˍ˖˄ όde todosύΧ 
όʃʄʁʅ ɳʊɳʅɹʁʇʅ пΥр-6) 

16. ̌ ʵʶ ˌ ʴʱˊ ˉˇˍʶ όjamásύ ˍ ˄ ʰˎˍˇ  ˋʱˊˁʰ ˃ʾˋʹˋʶ˄ όodióύΧ  
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17. ʃʽˋˍ ˌ ʵʷ ˋˍʽ˄  ˁˏˊʽˇˌΣ ˌ ˋˍʹˊʾ˅ʶʽ όfortaleceráύ ˃ ˌ ˁʰ  ˒ˎ˂ʱ˅ʶʽ όguardaráύ ˉ  ˍˇ  
ˉˇ˄ʹˊˇΦ όʃʄʁʅ ɸɳʅʅɮɽʁɿɹɼɳɹʅ ɰ оΥоύ 

18. ʁ ʵʰ˃ʶ˄ όsabemosύ ʵ  ˍʽ ˁʰ˂ ˌ  ˄ˈ˃ˇˌΧ  

19. ʅ  ˉʽˋˍʶˏʶʽˌ ˍʽ  ʻʶˈˌ ʶ ˌ ˋˍʽ˄˜ ˁʰ˂ ˌ όbienύ ˉˇʽʶ ˌ˜ ˁʰ  ˍ  ʵʰʽ˃ˈ˄ʽʰ ˉʽˋˍʶˏˇˎˋʽ˄Σ ˁʰ  
˒ˊʾˋˋˇˎˋʽ˄ όtiemblanύΦ όɹɮɼʍɰʁʇ нΥмфύ 

20. ʴʽˇʽ ɹ ʾ˄ʶˋʻʶ όseanύΣ ˍʽ ʴ  ʴʽˈˌ ʶ ˃ʽΦ  

21. ˃ ˄ ʵ  ˂ʷʴ˖Σ ˍˇ ˌ ˂ˇʽˉˇ ˌ ˍˇ ˌ ˄ ɸˎʰˍʶʾˊˇʽˌΣ ˋˇʽ ̌ ˁ ˔ˇˎˋʽ˄ ˍ ˄ ʵʽʵʰ˔ ˄ όenseñanza) 
ˍʰˏˍʹ˄ όestaύΧ όɮʃʁɼɮɽʇʌɹʅ ɹʍɮɿɿʁʇ нΥнпύ 

22. h ˍ ˌ ˃ ˌ ʲʰˉˍʾˋʶʽ όbautizaráύ ˄ ˉ˄ʶˏ˃ʰˍʽ ʴʾ Φ  

23. ɱʷʴˊʰˉˍʰʽ όEstá escritoύΣ ʁ ˁ ˉϥ ˊˍ  ˃ˈ  ˄y ʺˋʶˍʰʽ όviviráύ ˄ʻˊ˖ˉˇˌΧ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ 
4:4) 

24. Χˉʰˊʰ˂ʰ˃ʲʱ˄ʶʽ όrecibe; tomaύ ʰ ˍ ˄  ʵʽʱʲˇ˂ˇˌ όel diabloύ ʶ ˌ ˍ ˄ ʴʾʰ˄ ̄ ˈ˂ʽ˄Χ  

25. ɼˏˊʽˇ˄ ˍ ˄ ʻʶˈ˄ ˋˇˎ ˉˊˇˋˁˎ˄ʺˋʶʽˌ όalabarásύΣ ˁʰ  ʰ ˍ  ˃ˈ  ˄˂ ʰˍˊʶˏˋʶʽˌ όservirásύΦ όɼɮʆɮ 
ɾɮɸɸɮɹʁɿ пΥмлύ 

26. Χ  ˃ʽˋʻ ˌ όrecompensaύ ˃ ˄ ˉˇ˂ ˌ ˄ ˍˇ ˌ ˇ ˊʰ˄ˇ ˌ˜  

27. Χˍ ˄ ˂ʽˇ˄ όsolύ ʰ ˍˇ  ˄ʰˍʷ˂˂ʶʽ όhace salirύ ˉ  ˉˇ˄ʹˊˇ ˌ ˁ ʰ  ʴʰʻˇˏˌΧ όɼɮʆɮ 
ɾɮɸɸɮɹʁɿ рΥпрύ 

28.  ʴʰʻ ˌ ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ˁ ˍˇ  ʴʰʻˇ  ʻʹˋʰˎˊˇ  όtesoroύ ˁʲʱ˂˂ʶʽ ʴʰʻʱ˜ ˁʰ   ˉˇ˄ʹˊ ˌ 
˄ʻˊ˖ˉˇˌ ˁ ˍˇ  ˉˇ˄ʹˊˇ  ʻʹˋʰˎˊˇ  όtesoroύ ˁʲʱ˂˂ʶʽ ˉˇ˄ʹˊʱΦ  

29. ɼʰ  ˂ʱ˂ʹˋʶ˄ όdijoύ ʰ ˍˇ ˌ ˉˇ˂˂ ˄ ˉʰˊʰʲˇ˂ʰ ˌ όparábolasύΧ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ моΥоύ 

30. Χ  ʹˋˇ ˌ ʶ ˉʶ˄ ʰ ˍ Σ  όOύ ʴˏ˄ʰʽΣ ˃ʶʴʱ˂ʹ ̀ ˇˎ  ˉʾˋˍʽˌ˜  

31.  ʵ  ʶ ˉʶ˄ ʰ ˍ Σ ʆʾ όPor quéύ ˃ʶ ˂ʷʴʶʽˌ ʴʰʻˈ˄Τ ʁ ʵʶ ˌ ʴʰʻˈˌΣ ʶ  ˃  όsi noύ ʶ ˌΣ  ʻʶˈˌΦ 
όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ мфΥмтύ 

32. ɮ ˍʹ όEsteύ ˋˍ ˄ ˉˊ˗ˍʹ όprimeroύ ˁʰ  ˃ʶʴʱ˂ʹ ˄ˍˇ˂ʺΦ  

33. Χʶ ˌ ʴʱˊ ˋˍʽ˄ ˃ ˄  ˁʰʻʹʴʹˍʺˌ όmaestroύΣ  ʋˊʽˋˍˈˌ˜ ˉʱ˄ˍʶˌ όtodosύ ʵ  ˃ʶ ˌ ʵʶ˂˒ˇʾ 
ˋˍʶΦ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ ноΥуύ 

34. ɼʰ  ˉʰˍʷˊʰ ˃  ˁʰ˂ʷˋʹˍʶ όllamenύ ˃ ˄ ˉ  ˍ ˌ ʴ ˌ˜ ʶ ˌ ʴʱˊ ˋˍʽ˄  ˉʰˍ ˊ ˃ ˄Σ  ˄ ˍˇ ˌ 
ˇ ˊʰ˄ˇ ˌΦ  

35. ʃˇ˂˂ˇ  ʴ ˊ ˂ʶˏˋˇ˄ˍʰʽ όvendránύ ˉ  ˍ  ˄ˈ˃ʰˍʾ ˃ˇˎΣ ˂ʷʴˇ˄ˍʶˌ όdiciendoύΣ ʴ˗ ʶ ˃ʽ  
ʋˊʽˋˍˈˌ˜ όɼɮʆɮ ɾɮɸɸɮɹʁɿ нпΥрύ 
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36. ʆʾˌ όQuiénύ Χ ˋˍ ˄  ˉʽˋˍ ˌ ʵˇ ˂ˇˌ ˁʰ  ˒ˊˈ˄ʽ˃ˇˌ όsabioύΧ  

37. ˒ʹ όdijoύ ʵ  ʰ ˍ   ˁˏˊʽˇˌ ʰ ˍˇ Σ ɳ  όbien hechoύΣ ʵˇ ˂ʶ ʴʰʻ  ˁʰ  ˉʽˋˍʷΧ όɼɮʆɮ 
ɾɮɸɸɮɹʁɿ нрΥнмύ 

38. Χʶ ˉʶ˄Σ ˃ ˄ ˂ʷʴ˖ ˃ ˄ ˍʽ ʶ ˌ ˅ ˃ ˄ ˉʰˊʰʵ˗ˋʶʽ όtraicionaráύ ˃ʶΦ  

39. Χ ʵˇˏΣ ˇˏʵʰˌ όJudasύ ʶ ˌ ˍ ˄ ʵ˗ʵʶˁʰ ˂ʻʶ˄Σ ˁʰ  ˃ʶˍϥ ʰ ˍˇ  ˔˂ˇˌ ˉˇ˂ ˌΧ όɼɮʆɮ 
ɾɮɸɸɮɹʁɿ нсΥптύ 

40. ɼʰ  ʵˇˏΣ ˋʶʽˋ˃ ˌ όterremotoύ ʴʷ˄ʶˍˇ ˃ʷʴʰˌ˜  

41. ʴ  Χ ʲʱˉˍʽˋʰ όbauticéύ ˃ ˌ ˄ ʵʰˍʽ˜ ʰ ˍ ˌ ʵ  ʲʰˉˍʾˋʶʽ όbautizaráύ ˃ ˌ ˄ ˉ˄ʶˏ˃ʰˍʽ 
ʴʾ Φ όɼɮʆɮ ɾɮʄɼʁɿ мΥуύ 

42. ʁ ʵʱ όséύ ˋʶ ˍʾˌ όquienύ ʶ Σ  ʴʽˇˌ ˍˇ  ʻʶˇ Φ  

43. ɼʰ  ˂˂ˇ όotroύ ˉʶˋʶ˄ όcayóύ ʶ ˌ ˍ ˄ ʴ ˄ ˍ ˄ ˁʰ˂ʺ˄˜ όɼɮʆɮ ɾɮʄɼʁɿ пΥуύ 

44. ɼʰ  ˉʶˁˊʾʻʹ Χ ɽʶʴʶ ˄ όLegiónύ ˄ˇ˃ʱ ˃ˇʽΣ ˍʽ ˉˇ˂˂ˇʾ ˋ˃ʶ˄Φ  

45. ɼʰ  ˅ʶ˂ʻ ˄ όsalió yύ ʶ ʵʶ˄  ʹˋˇ ˌ ˉˇ˂ ˄ ˔˂ˇ˄Χ όɼɮʆɮ ɾɮʄɼʁɿ сΥопύ 

46. ̌  ʴ ˊ ˁʰ˂ˈ˄ ˋˍʽ˄ ˂ʰʲʶ ˄ όtomarύ ˍ ˄ ˊˍˇ˄ ˍ ˄ ˍʷˁ˄˖˄ Χ  

47. ɼʰ  Χ ʶ ˌ ˁ ˍˇ  ˔˂ˇˎ ʶ ˉʶ˄Σ ɲʽʵʱˋˁʰ˂ʶΣ ˄ʶʴˁʰ όllevé) ̱ ˄ ˎ ˈ˄ ˃ˇˎ ˉˊ ˌ ˋʶ Χ όɼɮʆɮ 
ɾɮʄɼʁɿ фΥмтύ 

48. ʁ ˁ ˋˍʽ˄  ʻʶ ˌ ˄ʶˁˊ ˄Σ ˂˂  ʻʶ ˌ ʸ˗˄ˍ˖˄ όde los vivosύ˜  

49. ɼʰ  ˉˇˁˊʽʻʶ ˌ όcontestó yύ  ʴʴʶ˂ˇˌ ʶ ˉʶ˄ ʰ ˍ Σ ʃ˄ʶ ˃ʰ ʴʽˇ˄ ˉʶ˂ʶˏˋʶˍʰʽ όvendráύ ˉ  
ˋʷ Χ όɼɮʆɮ ɽʁʇɼɮɿ мΥорύ 

50. ɼʰ  ˉʶˁˊʾʻʹ ʹˋˇ ˌ ˉˊ ˌ ʰ ˍˈ˄Σ Χ ɱʷʴˊʰˉˍʰʽ όEstá escritoύ ˍʽ ʁ ˁ ˉϥ ˊˍ  ˃ˈ˄  ʸʺˋʶˍʰʽ 
(vivirá) ˄ʻˊ˖ˉˇˌΧ  

51. ʁ ʵʱ όséύ ˋʶ ˍʾˌ όquiénύ ʶ Σ  ʴʽˇˌ ˍˇ  ʻʶˇ Φ όɼɮʆɮ ɽʁʇɼɮɿ пΥопύ 

52. ˁ ʰ  ˇ ʵʶ ˌ ʴʽ˄˗ˋˁʶʽ ˍʾˌ όquienύ ˋˍʽ˄  ˎ ˈˌΣ ʶ  ˃  όexceptoύ  ˉʰˍʺˊΣ ˁʰ  ˍʾˌ όquienύ ˋˍʽ˄  
ˉʰˍʺˊΣ ʶ  ˃  όexceptoύ  ˎ ˌ Χ  

53. ̱  ʴ ˊ ʴʽˇ˄ ˉ˄ʶ ˃ʰ ʵʽʵʱ˅ʶʽ όenseñaráύ ˃ ˌ ˄ ʰ ˍ  ˍ  ˊ  Χ όɼɮʆɮ ɽʁʇɼɮɿ мнΥмнύ 

54. Χ ˍʽ ˇ ˍˇˌ όesteύ  ˎ ˈˌ ˃ˇˎ ˄ʶˁˊ ˌ ˄Χ  

55. ɳ ˉʶ˄ ʵ  ʰ ˍ   ʹˋˇ ˌΣ ʆʾ όPor quéύ ˃ʶ ˂ʷʴʶʽˌ ʴʰʻˈ˄Τ ʁ ʵʶ ˌ ʴʰʻˈˌΣ ʶ  ˃  όsinoύ ʶ ˌΣ  
ʻʶˈˌΦ όɼɮʆɮ ɽʁʇɼɮɿ муΥмфύ 
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56. Χˇ  ̌ˎ ʵʰ ˇʽ ˁʰ  ʶ ˉˇ˄ ʰ ˍ Σ ʆʾ όQuéύ ˋʹ˃ʶ ˇ˄ ʵʶʽˁ˄ˏʶʽˌ ˃ ˄Σ ˍʽ ˍʰ ˍʰ όestas cosas) 
ˉˇʽʶ ˌΤ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ нΥмуύ 

57. ˄ ʵ  ˁʰ  ˖ʱ˄˄ʹˌ ʲʰˉˍʾʸ˖˄ όbautizandoύ ˄ ɮ ˄ ˄ ʴʴ ˌ ˍˇ  ʅʰ˂ʺ˃Σ ˍʽ ʵʰˍʰ ˉˇ˂˂  ˄ 
ˁʶ ˜ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ оΥноύ 

58. ˁ ʰ  ˍ ˄ ˃ʰˊˍˎˊʾʰ˄ όtestimonioύ ʰ ˍˇ  ˇ ʵʶ ˌ ˂ʰ˃ʲʱ˄ʶʽΦ  

59.  ˉʽˋˍʶˏ˖˄ όEl que creeύ ʶ ˌ ˍ ˄ ˎ ˄ ˔ʶʽ ʸ˖ ˄ ʰ ˗˄ʽˇ˄˜ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ оΥосύ 

60. ˁ ʵ  ˍ ˌ ˉˈ˂ʶ˖ˌ ˁʶʾ˄ʹˌ όesaύ ˉˇ˂˂ˇ  ˉʾˋˍʶˎˋʰ˄ όcreyeronύ ʶ ˌ ʰ ˍ ˄ ˍ ˄ ʅʰ˃ʰˊʶʽˍ ˄ 
ʵʽ  ˍ ˄ ˂ˈʴˇ˄ ˍ ˌ ʴˎ˄ʰʽˁ ˌ Χ  

61. Χʴ ˊ  ˉʰˍ ˊ ʴʶʾˊʶʽ ˍˇ ˌ ˄ʶˁˊˇ ˌ ˁʰ  ʸ˖ˇˉˇʽʶ  όda vidaύΣ ˇ ˍ˖ˌ όasimismoύ ˁʰ   ˎ ˌ ˇ ˌ 
ʻʷ˂ʶʽ ʸ˖ˇˉˇʽʶ  όda vidaύΦ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ рΥнмύ 

62. ɽʷʴʶʽ ʰ ˍ  ʶ ˌ ˁ ˍ ˄ ˃ʰʻʹˍ ˄ ʰ ˍˇ Σ ˄ʵˊʷʰˌ  ʵʶ˂˒ ˌ ʅʾ˃˖˄ˇˌ ʃʷˍˊˇˎΧ  

63. ˃ ˄ ˃ ˄ ˂ʷʴ˖ ˃ ˄Σ  ˉʽˋˍʶˏ˖˄ όel que creeύ ʶ ˌ ˃ʷΣ ˔ʶʽ ʸ˖ ˄ ʰ ˗˄ʽˇ˄Φ ʴ˗ ʶ ˃ʽ  ˊˍˇˌ 
ˍ ˌ ʸ˖ ˌΦ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ сΥпт-48) 

64. ˉʶˁˊʾʻʹ ˇ ˄ ʰ ˍ  ʅʾ˃˖˄ ʃʷˍˊˇˌΣ ɼˏˊʽʶΣ ˉˊ ˌ ˍʾ˄ʰ όa quiénύ ˉʶ˂ʶˎˋˈ˃ʶʻʰ όiremos); 
ʺ˃ʰˍʰ ʸ˖ ˌ ʰ ˖˄ʾˇˎ ˔ʶʽˌΦ  

65. ɼʰ  ˃ʶ ˌ ˉʶˉʽˋˍʶˏˁʰ˃ʶ˄ όhemos creídoύ ˁʰ  ʴ˄˗ˁʰ˃ʶ˄ όhemos sabidoύ ˍʽ ˋ  ʶ   ʋˊʽˋˍ ˌ 
 ˎ ˌ ˍˇ  ʻʶˇ ΦΦΦ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ сΥсфύ 

66. ˉʶˁˊʾʻʹ ʰ ˍˇ ˌ  ʹˋˇ ˌΣ ʁ ˁ ʴ  ˃ ˌ ˍˇ ˌ ʵ˗ʵʶˁʰ ˅ʶ˂ʶ˅ʱ˃ʹ˄ όelegíύΣ ˁʰ  ˅ ˃ ˄ 
ʶ ˌ ʵʽʱʲˇ˂ˈˌ όdiabloύ ˋˍʽ˄Τ  

67. ʁ  ɾ˖ˋ ˌ ʵʷʵ˖ˁʶ˄ όha dadoύ ˃ ˄ ˍ ˄ ˄ˈ˃ˇ˄Σ ˁʰ  ˇ ʵʶ ˌ ˅ ˃ ˄ ˉˇʽʶ  ˍ ˄ ˄ˈ˃ˇ˄Τ όɼɮʆɮ 
ɹʍɮɿɿɶɿ тΥмфύ 

68. ʃˇ˂˂  ˔˖ ˉʶˊ  ˃ ˄ ˂ʰ˂ʶ ˄ όdecirύ ˁʰ  ˁˊʾ˄ʶʽ˄ όjuzgarύ˜ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ уΥнсύ 

69. ʴ  ˁʰ   ˉʰˍ ˊ ˄ ˋ˃ʶ˄Φ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ млΥолύ 

70. ɼʰ  ˇ ʵʰ ˍʽ  ˄ˍˇ˂  ʰ ˍˇ  ʸ˖  ʰ ˗˄ʽˈˌ ˋˍʽ˄˜ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ 12:50) 

71. ˃ ˄ ˃ ˄ ˂ʷʴ˖ ˃ ˄ ˍʽ ʶ ˌ ˅ ˃ ˄ ˉʰˊʰʵ˗ˋʶʽ όtraicionaráύ ˃ʶΦ  

72. ɽʷʴʶʽ ʰ ˍ   ʹˋˇ ˌΣ ʴ˗ ʶ ˃ʽ  ʵ ˌ ˁʰ   ˂ʺʻʶʽʰ ˁʰ   ʸ˖ʺ˜ ˇ ʵʶ ˌ ˊ˔ʶˍʰʽ όvieneύ ˉˊ ˌ 
ˍ ˄ ˉʰˍʷˊʰΣ ʶ  ˃  όsinoύ ʵʽϥ ˃ˇ Φ όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ мпΥсύ 

73. Χ ˉʱʴ˖ ˉˊ ˌ ˍ ˄ ˉʷ˃˕ʰ˄ˍʱ όal que me envióύ ˃ʶΣ ˁʰ  ˇ ʵʶ ˌ ˅ ˃ ˄ ˊ˖ˍ  ˃ʶΣ ʃˇ  
(Dóndeύ ˉʱʴʶʽˌΤ  
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74. ɮ ˍʹ όesteύ ʵʷ ˋˍʽ˄  ʰ ˗˄ʽˇˌ ʸ˖ʺΣ ˄ʰ ʴʽ˄˗ˋˁ˖ˋʾ˄ όconozcanύ ˋʶ ˍ ˄ ˃ˈ˄ˇ˄ Χ ʻʶˈ˄ΦΦΦ 
όɼɮʆɮ ɹʍɮɿɿɶɿ мтΥоύ 

75. ˉʶˁˊ ʻʹˋʰ˄ όcontestaronύ ʰ ˍ  ˇ  ˇˎʵʰ ˇʽΣ ˃ʶ ˌ ˄ ˃ˇ˄ ˔ˇ˃ʶ˄Χ 
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12.4 VOCABULARIO 

Sustantivos 
1.  ˊ˔˖˄, ˊ˔ˇ˄ˍˇˌ gobernante Mateo 20:25 

ˇ  ́˔ˇ˄ˍʶˌ ̱ ˄ ʻ˄ ˄ ˁʰˍʰˁˎˊʽʶˏˇˎˋʽ˄ ʰ ˍ ˄ 
los gobernantes de los gentiles se enseñorean de ellos 

  
2.  ̱˃ ʷ́ ˇΣ̩ ˃ʷ́ ˇˎˌ parte, miembro Efesios 4:9 

ˁʰˍʷʲʹ ˉˊ ˍˇ˄ ʶ ˌ ˍ  ˁʰˍ˗ˍʶˊʰ ˃ʷˊʹ ̱ ˌ ʴ ˌ 
Descendió primero a las partes más bajas de la tierra 

  
3.  ̱̀ ˉ̫́ ˃Σh ˋˉʷ́ ˃ʰˍˇˌ semilla, descendiente Rom 11:1 

ˁ ˋˉʷˊ˃ʰˍˇˌ ʲˊʰʱ˃Σ ˒ˎ˂ ˌ ɰʶ˄ʿʰ˃ʾ˄Φ 
descendiente de Abraham, la tribu de Benjamín 

  
Pronombres 
4. ˁʶ˄ˇˌΣ ʹΣ ˇ ese(a)/aquello(a) Hebreos 8:10 

˃ʶˍ  ˍ ˌ ˃ʷˊʰˌ ˁʶʾ˄ʰˌΣ ˂ʷʴʶʽ ˁˏˊʽˇˌ 
después de estos días, dice el Señor 

  
5. ˋˍʽˌΣ ˍʽˌΣ ˍʽ cualquiera, quien Santiago 2:10 

ˋˍʽˌ ɹ ˊ ˂ˇ˄ ˍ ˄ ˄ˈ˃ˇ˄ ˍʹˊʺˋʶʽ 
porque cualquiera que guardará toda la ley 

  
6. ˇ ˍˇˌΣ ʰ ˍʹΣ ˍˇˍ ̌ este(a) Juan 9:24 

 ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ˇ ˍˇˌ ˃ʰˊˍ˖˂ˈˌ ˋˍʽ˄Φ 
este hombre es un pecador 

  
Adjetivos 
7. ˍʽˌΣ ˍʽ alguien, alguno(a), cierto Juan 7:17 

˄ ˍʽˌ ̒ ˂  ˍ  ʻ ˂ʹ˃ʰ ʰ ˍˇ  ˉˇʽʶ ˄ 
si alguien quiere hacer su voluntad 

  
8. ˍʾ̩ Σ ˍ ʾ quién, qué, por qué Marcos 5:7 

ʆ ʾ ˃ˇ  ˁʰ  ˋˇʾΣ ʹˋˇ 
Qué a mi y a ti, Jesús (¿Qué quieres de mí?) 

  
9. ʴʰˉʹˍˈ̩ Σ ,̋ ̍  ˄ amado(a) Mateo 3:17 

ʁ ˍˈˌ ˋˍʽ˄  ˎ ˈˌ ˃ˇˎ  ʴʰˉʹˍˈˌ 
Él es mi Hijo amado 

  
10. ˂˂ˇˌΣ ʹΣ ˇ otro(a) 1 Co 3:11 

ɸʶ˃ʷ˂ʽˇ˄ ʴ ˊ ˂˂ˇ˄ ̌ ʵʶ ˌ ʵˏ˄ʰˍʰʽ ʻʶ ˄ʰʽ 
porque nadie puede poner otro fundamento 
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11. ʵˏ  ̌ dos Lucas 3:11 
 ˔˖˄ ʵˏˇ ̝ ʽˍ ˄ʰˌ ˃ʶˍʰʵˈˍ˖ ˍ  ˃  ˔ˇ˄ˍʽ˜ 

El que tiene dos camisas, dé al que no tiene; 
  
12. ʵ̠ ʵʶˁʰ doce Ap 21:21 

ˇ  ʵ˗ʵʶˁʰ ̄ ˎ˂ ˄ʶˌΣ ʵ˗ʵʶˁʰ ˃ ʰˊʴʰˊ ˍʰʽ˜ 
las doce puertas son doce perlas 

  
13. ˁʰˋˍˇˌΣ ʹΣ ˇ cada 2 Co 5:10 

˄ʰ ˁˇ˃ʾˋʹˍʰʽ ˁʰˋˍˇˌ ̱  ʵʽ  ˍˇ  ˋ˗˃ʰˍˇˌ 
para que cada uno reciba lo hecho por medio del cuerpo 

  
14. ˉˍɦ siete Mateo 15:34 

ʁ  ʵ  ʶ ˉˇ˄Σ ˉˍʱΣ ˁʰ  ˂ʾʴʰ ˔ʻˏʵʽʰΦ 
y ellos dijeron, ΨSiete y algunos pecesΩ. 

  
15. ˂ˇˌΣ ʹΣ ˇ˄ todo(a), entero(a) 1 Juan 2:2 

ʰ ˍ ˌ ˂ʰˋ˃ˈˌ ˋˍʽ˄ ˉʶˊ  ˍ ˄ ˃ʰˊˍʽ ˄ ˃ ˄˜ ˇ  ˉʶˊ  ˍ ˄ ˃ʶˍʷˊ˖˄ ʵ  ˃ˈ˄ˇ˄Σ ˂˂  
ˁʰ  ˉʶˊ  ˂ˇˎ ̱ ˇ  ˁˈˋ˃ˇˎΦ 
Él es la propiciación por nuestros pecados, no por los nuestros solamente sino también 
por los del mundo entero 

  
16. ˉˌΣ ˉˋʰΣ ˉ ˄ todo(a), cada 1 Juan 4:1 

ʴʰˉʹˍˇʾΣ ˃  ˉʰ˄ˍ ̄ ˄ʶˏ˃ʰˍʽ ˉʽˋˍʶˏʶˍʶ 
Amados, no crean cada espíritu 

  
17. ˍˊʶ̩Σ ˍˊʾh tres Mateo 17:4 

ʶ  ʻʷ˂ʶʽˌΣ ˉˇʽʺˋ˖˃ʶ˄ ʵʶ ˍˊʶ ˌ ̀ ˁʹ˄ʱˌ 
si quieres, haré aquí tres tabernáculos 

  
Preposiciones 
18. ˉʰˊɦ con genitivo de 2 Tes 3:6 

˃  ˁʰˍ  ˍ ˄ ˉʰˊʱʵˇˋʽ˄ ˄ ˉʰˊʷ˂ʰʲˇ˄ ˉʰˊϥ ˃ ˄Φ 
no conforme a la tradición que recibieron de nosotros 

  
19. ˉʶˊʾ con genitivo con respecto, acerca de, sobre Juan 1:8 

˂˂ϥ ˄ʰ ˃ʰˊˍˎˊʺˋ  ˉʶ ̱́ ˇ  ˒˖ˍˈˌΦ 
pero para que testifique acerca de la luz 

  
Conjunción 
20. ˍʶ όˍʶΦΦΦˁʰ)ʾ y (los dosΧy) Hebreos 6:2 

ʲʰˉˍʽˋ˃ ˄ ʵʽʵʰ˔ ˌΣ ˉʽʻʷˋʶ˗ˌ ˍ ʁ̝ ʶʽˊ ˄Σ ˄ʰˋˍʱˋʶ˗ˌ ˍ ʁ ˄ʶˁˊ ˄Σ 
ˁ  hˁ ˊʾ˃ʰˍˇˌ ʰ ˖˄ʾˇˎΦ 

 

de las doctrinas de  bautismos y de la imposición de manos y de la resurrección de los 
muertos y del juicio eterno 
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13.1 PRONOMBRES DEMOSTRATIVOS όˇ̱ ˇˌΣ ʰ ˍʹΣ ˍˇˍˇΤ ˁʶ˄ˇˌΣ ˁʶʾ˄ʹΣ ˁʶ˄ˇύ 

13.1.1 Significado y uso 
Los pronombres demostrativos son palabras que tienen como finalidad señalar o 
especificar personas o cosas.  La persona o cosa que se especifica puede percibirse como 
cercano όˇ̱ ˇˌ, ʰˍ,́ ˍˇ̱ ˇΤ este(a)) o lejano ( ˁʶ˄ˇˌ, ˁʶʾ˄ ,́ ˁʶ˄ˇΤ 
ese(a)/aquello(a)).  Esta perspectiva de cercanía o lejanía puede ser temporal, espacial, 
textual, o incluso lógica. 

 
En griego, los pronombres demostrativos funcionan como un adjetivo atributivo 
(llamado άŀŘƧŜǘƛǾƻ demostrativoέ) o adjetivo sustantivado.  Como adjetivo 
sustantivado, el pronombre demostrativo a menudo equivale a un pronombre personal.  

 

Uso Ejemplo El pronombreΧ 

Atributivo 
ʁ ˍˇˌ  ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ˊ˅ʰˍˇ ˇ ˁˇʵˇ˃ʶ ˄Φ 

modifica un sustantivo 
Este hombre empezó a construir. 

Sustantivado 

ʰ ˍʹ ˋˍ ˄  ˄ˍˇ˂   ˃ Φ 

funciona como un sustantivo 
Este es mi mandamiento. 

ˇ ˍˇˌ ˋˍʰʽ ˃ ʴʰˌΧ 

Él será grandeΧ 

13.1.2 Caso, número, género 
Similar a los adjetivos, los pronombres demostrativos cuentan con formas que reflejan 
los varios casos, géneros, y números.  También siguen las mismas reglas de 
concordancia que los adjetivos. 

 

Uso 
Caso Género Número 

del pronombreΧ del pronombre concuerdaΧ 

Atributivo concuerda con el sustantivo. con el sustantivo. 

Sustantivado depende de su uso en la cláusula. con el antecedente.1 

13.1.3 Pronombres demostrativos y el artículo 
A diferencia de los adjetivos, los pronombres demostrativos no llevan el artículo.  Esto 
es cierto incluso cuando modifican a otro sustantivo como un adjetivo atributivo.  Por 
lo tanto, las estructuras para otros adjetivos que se dan en 12.1.30 no son relevantes 
para determinar el uso del pronombre demostrativo.  El contexto y concordancia en 
caso, género, y número son la mejor guía para lograr esa meta.  El siguiente cuadro 
muestra las varias estructuras posibles para el pronombre demostrativo. 

                                                 
1 El antecedente es el sustantivo al que se refiere el pronombre demonstrativo. 
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Posición 
Uso atributivo 
(este hombre) 

Uso predicativoϞ 
(Este es el hombre.) 

Artículo con sustantivo 

1a Posición ˇ ˍˇˌ  ˄ʻˊ˖ˉˇˌ 

2a Posición  ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ˇ ˍˇˌ 

Artículo sin sustantivo 

1a Posición ˇ ˍˇˌ ˄ʻˊ˖ˉˇˌ 

2a Posición ˄ʻˊ˖ˉˇˌ ˇ ˍˇˌ 
Ϟ 9ƭ ƎǊƛŜƎƻ ƴƻ ǎƛŜƳǇǊŜ ƛƴŎƭǳȅŜ Ŝƭ ǾŜǊōƻ άǎŜǊέ ƻ άŜǎǘŀǊέΦ  ! 

veces hay que suplirlo en la traducción. 

13.1.4 Formas del pronombre cercano de ̌ ˍˇΣ̩ ʰ̱́ Σ ˍˇˍ ̌

Caso 
2a Declinación 1a Declinación 2a Declinación 

Traducción  
Masculino Femenino Neutro 

Singular 

Nominativo ˇˍˇˌ ʰˍ ́ ˍˇ̱  ̌ este(a) 

Genitivo ˍˇˏ̱ ˇˎ ˍʰˏ̱ ʹˌ ˍˇˏ̱ ˇˎ de este(a) 

Dativo ˍˇˏ̱  ˍʰˏ̱  ˍˇˏ̱  a este(a) 

Acusativo ˍˇ̱ ˇ˄ ˍʰˏ̱ ʹ˄ ˍˇ̱  ̌ este(a) 

Plural 

Nominativo ˇˍˇʽ ʰˍʰʽ ˍʰ̱  h estos(as) 

Genitivo ˍˇˏ̟  ˄ ˍˇˏ̱ ˖˄ ˍˇˏ̱ ˖˄ de estos(as) 

Dativo ˍˇˏ̱ ˇʽˌ ˍʰˏ̱ ʰʽˌ ˍˇˏ̱ ˇʽˌ a estos(as) 

Acusativo ˍˇˏ̱ ˇˎˌ ˍʰˏ̱ ʰˌ ˍʰ̱  h estos 

13.1.5 Formas del pronombre lejano de ˁʶ˄ˇˌ, ˁʶʾ˄ʹΣ ˁʶ˄  ̌

Caso 
2a Declinación 1a Declinación 2a Declinación 

Traducción 
Masculino Femenino Neutro 

Singular 

Nominativo ˁʶ˄ˇˌ ˁʶʾ˄  ́ ˁʶ˄  ̌ ese(a) 

Genitivo ˁʶʾ˄ˇˎ ˁʶʾ˄ʹˌ ˁʶʾ˄ˇˎ de ese(a) 

Dativo ˁʶʾ˄  ˁʶʾ˄  ˁʶʾ˄  a ese(a) 

Acusativo ˁʶ˄ˇ˄ ˁʶʾ˄ʹ˄ ˁʶ˄  ̌ ese(a) 

Plural 

Nominativo ˁʶ˄ˇʽ ˁʶ˄ʰʽ ˁʶ˄  h esos(as) 

Genitivo ˁʶʾ˄˖˄ ˁʶʾ˄˖˄ ˁʶʾ˄˖˄ de esos(as) 

Dativo ˁʶʾ˄ˇʽˌ ˁʶʾ˄ʰʽˌ ˁʶʾ˄ˇʽˌ a esos(as) 

Acusativo ˁʶʾ˄ˇˎˌ ˁʶʾ˄ʰˌ ˁʶ˄  h esos(as) 
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13.2 PRONOMBRE INTERROGATIVO όˍ̩ʾΣ ˍ)ʾ 

13.2.1 Significado y uso 
El pronombre interrogativo ʾ̱ˌκˍʾ significa άquiénέ, άquéέΣ άpor quéέΣ y άcuálέΦ  Se usa 
para introducir una pregunta.  

  

 Ejemplo 

1. 
ʆ ˌ ˋˍʽ˄  ˃ ˍʹˊ ˃ˇˎΣ ˁʰ  ˍ ˄ʶˌ ʁ ˋ ˄ ˇ  ʵʶ˂˒ˇ  ˃ˇˎ˟ 

¿Quién es mi madre y quiénes son mis hermanos? 

2. 
ʆ ̒ ˂ʶʽˌΤ 

¿Qué quieres? 

3. 
ʆ ˃ ʶ ʸʹˍʶ ˍʶ ˉˇˁˍʶ ˄ʰʽ˟ 

¿Por qué me buscan para matarme? 

4. 
ʆ ˄ʰ y ʹˍʶ ˍʶ˟ 

¿A quién buscan? 

13.2.2 Caso, género, y número 
El caso del pronombre interrogativo depende de su función en la oración.  Por ejemplo, 
si el pronombre funciona como el sujeto, estará en caso nominativo.  Si es el objeto 
directo, el pronombre estará en caso acusativo.  El género y número del pronombre 
concordarán con la(s) persona(s) o cosa(s) sobre las cuales se preguntan. 

13.2.3 Formas de ̱ ˌΣ ˍ2 

Caso 
3a Declinación 

Traducción 
Masc./Fem. Neutro 

Singular 

Nominativo ˍʾ̩ ˍʾ quién 

Genitivo ˍʾ˄ ˇˌ ˍʾ˄ ˇˌ de quién 

Dativo ˍʾ˄ ʽ ˍʾ˄ ʽ a quién 

Acusativo ˍʾ˄  h ˍʾ a quién 

Plural 

Nominativo ˍʾ˄ ʶˌ ˍʾ˄  h quiénes 

Genitivo ˍʾ˄ ˖˄ ˍʾ˄ ˖˄ de quiénes 

Dativo ˍʾ̀ ʽ˄ ˍʾ̀ ʽ˄ a quiénes 

Acusativo ˍʾ˄ ʰˌ ˍʾ˄  h a quiénes 

 
Repase los ejemplos anteriores para ver cómo la función del pronombre afecta su caso 
en la oración. 

                                                 
2 Las formas del nominativo y acusativo son las más comunes. 
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13.3 PRONOMBRES INDEFINIDOS όˍʽˌΣ ˍʽύ 

13.3.1 Significado y usos 
El pronombre indefinido ̱ ʽˌκˍʽ significa άalguno(a)έ, άalguienέ, o άcierto(a)έ.  El 
pronombre indefinido a menudo funciona como un adjetivo atributivo o sustantivado.   

 

Uso Ejemplo El pronombreΧ 

Atributivo 
˄ʻˊ˖ˉ ˌ ˍʽˌ ˁ ʰˍ ʲʰʽ˄ʶ˄Χ 

modifica un sustantivo. 
Cierto hombre bajóΧ 

Sustantivado 
ɳ  ˍʽˌ ˊ˔ʶˍʰʽ ˉˊ ˌ ˃ʶ 

funciona como un sustantivo. 
Si alguien viene a mí 

13.3.2 Caso, género, y número 
El pronombre indefinido sigue las mismas reglas de concordancia que los adjetivos. 

 

Uso 
Caso Género Número 

del pronombreΧ del pronombre concuerdaΧ 

Atributivo concuerda con el sustantivo. con el sustantivo. 

Sustantival depende de su uso en la cláusula. con el antecedente. 

13.3.3 Pronombre indefinido y el artículo 
A diferencia del adjetivo, el pronombre indefinido no aparece con el artículo.  Además, 
la mayoría de los sustantivos que el pronombre indefinido modifica no lleva el artículo.  
Estos dos puntos se ven en los ejemplos de arriba.  Por lo tanto, las estructuras en 12.1.3 
para los otros adjetivos no son relevantes para determinar el uso del pronombre 
indefinido.  El contexto y concordancia en caso, género, y número son la mejor guía para 
logar ese objetivo.   



124 | Griego bíblico: Comencemos la aventura 

13.3.4 Formas de ̱ ʽˌΣ ˍʽ 
Aparte de los tildes, las formas son idénticas a las del pronombre interrogativo.  
Además, las tildes que se dan varían en el texto griego dependiendo de la palabra a la 
que el pronombre sigue. 

 

Caso 
3a Declinación 

Masc./Fem. Neutro 

Singular 

Nominativo ˍʽˌ ˍʽ 

Genitivo ˍʽ˄ ˌ ˍʽ˄ ˌ 

Dativo ˍʽ˄ ˍʽ˄ 

Acusativo ˍʽ˄ ˍʽ 

Plural 

Nominativo ˍʽ˄ ˌ ˍʽ˄ 

Genitivo ˍʽ˄ ˄ ˍʽ˄ ˄ 

Dativo ˍʽˋ ˄ ˍʽˋ ˄ 

Acusativo ˍʽ˄ ˌ ˍʽ˄ 
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13.4 ADJETIVO PRONOMINAL ̄ ,̩ ̄ ˋʰ, ̄ ˄ 

13.4.1 Significado y uso 
El adjetivo pronominal ˉ /̩ˉ ˋʰκˉ ˄ significa άcadaέ y άtodo(a)έ.  Generalmente 
funciona como un adjetivo atributivo o sustantivado. 

 

Uso Ejemplo El adjetivoΧ 

Atributivo 
ˉ ˄ˍʶˌ Χ ̌  ˉˊˇ˒ ˍʰʽ Χ ˉˊˇ˒ ˍʶˎˋʰ˄ 

modifica un sustantivo. 
todos los profetas profetizaron 

Sustantivado 
ʃ ˌ ΦΦΦ ˋˍʽˌ ˁˇ ʶʽ ˃ˇˎ ˍˇ ˌ ˂ ʴˇˎˌ funciona como un 

sustantivo. todo el que escucha mis palabras 

13.4.2 Caso, género, y número 
El adjetivo pronominal ̄ /̩ˉ ˋʰκˉ ˄ se rige a las mismas reglas de concordancia en 
caso, género, y número que siguen los adjetivos, pronombres demostrativos, y 
pronombres indefinidos. 

 

Uso 
Caso Género Número 

del pronombreΧ del pronombreΧ 

Atributivo concuerda con el sustantivo. con el sustantivo. 

Sustantivado depende de su uso en la cláusula. con el antecedente. 

13.4.3 ˉˌΣ ˉˋʰΣ ˉ˄ y el artículo3 
Sin duda, el uso más común de ˉˌκˉ ˋʰκˉ ˄ es como un adjetivo atributivo.  Cuando 
funciona como un adjetivo atributivo, casi nunca llevará el artículo.  Así, cuenta con una 
estructura similar a la del pronombre definido e indefinido.   

 

Posición 
Uso atributivo  
(todo hombre) 

Artículo está presente con sustantivo 

1a Posición ˉˌ  ˄ʻˊ˖ˉˇˌ 

Artículo no está presente con sustantivo 

1a Posición ˉˌ ˄ʻˊ˖ˉˇˌ 

                                                 
3 La gramática de esta sección también aplica al adjetivo pronominal de ˂ˇˌ, ́ , ̌  ˄(entero(a)). 
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13.4.4 Formas de ̄ ,̩ ̄ ˋ ,h ̄  ˄

Caso 
3a Declinación 1a Declinación 3a Declinación 

Masculino Femenino Neutro 

Singular 

Nominativo ˉ  ̩ ˉˋ  h ˉ  ˄

Genitivo ˉʰ˄ˍˈ̩ ˉɦˋ  ̩ ˉʰ˄ˍˈ̩ 

Dativo ˉʰ˄ˍ ʾ ˉɦˋ ˉʰ˄ˍ ʾ

Acusativo ˉɦ˄ˍʰ ˉˋʰ˄ ˉ  ˄

Plural 

Nominativo ˉɦ˄ˍʶˌ ˉˋʰʽ ˉɦ˄ˍʰ 

Genitivo ˉɦ˄ˍ˖˄ ˉʰˋ˄ ˉɦ˄ˍ˖˄ 

Dativo ˉˋʽ˄ ˉɦˋʰʽˌ ˉˋʽ˄ 

Acusativo ˉɦ˄ˍʰˌ ˉɦˋʰˌ ˉɦ˄ˍʰ 




























































































































































































































































































































































































































































































































































































